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Perlalus est ad me his ipsis diebus 'TTrspsl^ov hiyog iiriTo^iog 
ex velnslo Codice papyraceo circa Thebas Aegyptias nescio unde 
effosso Cl nunc m Musei Brilannici tulissimum portum delalo 
editus Cantabrigiae a viro celeberrimo C. Babington. 

Habemus igilur nobilissimani Hyperidis oralionem funebrem 
anno 323 a. Chr. eir) roTg iv t5 Axfiix]c^ Trohii^cp Trsvovviv in 
Geramico hahilam. Prodiil ex papyraceo libro , quem quominus 
saeculo serundo an terlio posi Christum exaratum esse credamus 
nihil prorsus est quod impediat. Neglig^nter admodum descriplus 
est is liber et scalet mendis erroribusg»^ , quorum plerosque 
unusquisque^ ad primam slalim Jecl^ioneni facile corrigat : alia 
quaedam suni gravius roedinsque cdrrupta , ut quid dicat Ora- 
tor plane non inlelligalur , el quid tandem dixerit et quomodo 
dixerit diligenler quaerendum esse appareat. Ilaque miror non* 
nihil quomodo celeberrimus Edilor tanlum possit Codicibus 
Mss. tribuere quantuni in Praefalione proBtelur. Sed de illa 
re neque nunc neque poslhac cum eo conlendere in animo est, 
neque redarguere si quid in eius correclionibus et supplemen- 
tis inesl dhxvoyjTov aut male Graece dictum forraalurave. Quod 
dedit gralus accipio, dedit enim novam Hyperideam oralionem 
tam admirabili artificio ad ipsius Codicis imaginem descriplani 



'O AtaffSivii? ^Apa^etiiav roti 't&'mi wsl itMyeig cU t^v Ks:px- 

areKOftlirdii. TJ T^/Vp 3' ijftlp^ TeAeuTjjffDsvrss xutou kx) Tx<pcv 

»xlav rbv i^iT^^iav lirxtvov tiweiv Trpoaira^fv 'T^rt- 
peli)/! T^ irpaTtuBVTt tuv ^tiTopuv t^ tou kayau hivirtiTi 
xxi rp JutTX Tuv Mx>uiovav ihkerpiimTi. Kxt' skcIvov yap tov 
xxiph 6 xopu0x7og rav 'Ad^viro-i pifripav AtiptoirSivtft iTrf(pfuyfi 
xxTxishKxa(Uvoi w; flAtfi^f tuv 'Apx-xXelav Xf^l^^'^'^^- 

DioDonus SicuLCS XVni. 13. 
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Perlalns est ad me his ipsis diebus 'T^rspel^ou K6yQq i7nTci(ptog 
ex veliislo Codice papyraceo circa Thebas Aegyptias nescio unde 
effosso Cl nunc in Musei Brilannici tulissimum portum delalo 
editus Canlabrigiae a viro celeberrimo C. Babington. 

Habemus igilur nobilissimani Hyperidis oralionem funebrem 
anno 323 a. Chr. fV) roTg iv t5 Axfjt,i»jc^ 7roKifJi,cp 7r€(rov(nv in 
Ceramico habilam. Prodiil 'ex papyraceo libro , quem quominus 
saeculo serundo an terlio posi Christum exaratum esse credamus 
nihil prorsus est quod impediat. Neglig^nter admodum descriplus 
est is liber et scalet mendis erroribusgiw; , quorum plerosque 
unusquisque^ ad primam slalim Jec^psneni facile corrigat: alia 
quaedam suni gravius foediusque cdrrupta , ut quid dicat Ora- 
tor plane non inlelligalur , el quid tandem dixerit et quomodo 
dixerit diligenler quaerendun) esse appareat. Ilaque miror non* 
nihil quomodo celeberrimus Edilor tanlum possit Codicibus 
Hss. tribuere quantuni in Praefalione proGtelur. Sed de illa 
re neque nunc neque poslhac cum eo conlendere in animo est, 
neque redarguere si quid in eius correclionibus et supplemen- 
tis inesl dhxvdy^Tov aut male Graece dicium forraalurave. Quod 
dedit gratus accipio, dedit enim novam Hyperideam oralionem 
tam admirabili artificio ad ipsius Codicis imaginem descriplani 



pl €xprcssam , ut !]nusquisqne nobile illad AnliguitalLs moDa- 
menlum veliili ociilis siiis gaam accuratissime perscratari et 
rimari possif. Cerlabimus igitur philologi omnes ut praeclarae 
oraiioni suhFalis undi(|uc naevis pristinas suus spiendor re- 
stiluahir, quainobrem et ipse novum boc spf/^atov guanta 
ii)axima potiii cura passim emendalum in omnium, qui Grae- 
cas Lillcras araant , notitiam proferam. Describam igitur 
qiiidquid in velusto libro commode legi ii](elligique potest, 
reslilula ubicunique potero vera scriplura, reseclisque omnibus 
qiiae temere et infeliciter siippleta lectori acato et Graece 
8cienli nil nisi taedium et fastidium pariunt. 



Tuv fiiv ^iyuv ruv fi€XXivTuv pyjiii(r€(rdxt Itt) T^is r^ 
Tx^Cfi T€pl rs Aiujdivovg tov ^pxryiyoif kx) Trsp) rav aXXGsv ruv 
(liT* ijcelvGv TSTihsuTviKiTuv iv Tfi3 TO^ificp ag ^(rxv ivipsg 

dyciSo) (AipTvpsg 
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mi (iixi^x ^o(3ovf/,xi fiii fioi frvf^(3^ rh x6yov i^XTTco Cf>xh€(rSxi 
Tuv Ipyuv ruv yaysv^fikvoov, 'tt^v^v kxt ixsTvS ys vxXty 6xppa 

OTt TX VTT^ iflOV KXTX>*£l7rSfZ€VX V/ZaTg 01 aKOVOVTSg TpOO'dlia'STS. 

10 oif yxp iv toi<; rvxo^^iv ot Ki^oi pyi6yi(rovrxi «AA* iv xvTolg 
Tolg fiipTv^t ruv eKst 7r€7rpxyfiivuv, "A^tov S* i<7/y i7rxtveTv 
Tiiv fiiv 7:6Xiv vifiav rijg Trpoxiph€caq %vexev to TrpoiXh6xi 
o[Js,cix 3cx) in (rs(JLv6r€px kx) KxXhla ruv Trporspov xvr^ tts' 
7rpxyfiivuv J Tovg ie TST£hsuTyiK6Txg rijg &vipsixg Tfjg iv tw 

15 voKif^cfi TO [a\^ KXTXi(rx^^^^ '^^^ ^^^ irpoyivcov ipsrig , tov 5f 
<;pxTyiyov AcccaSivij X/' x(JL^iTapx ' Tijg ts yxp 7rpoxipi(rsag 
ilcryjyijTiig t^ to^si iyiveTO kx) Tijg <9pxT€lxg ^ysfioov Tolg 
7roXlTXig KXTkyi. Usp) fih oZv Tyjg 7roXsug it6^tivxi tx kx6'* 
%KX^ov Tuv Trpirspov 'jrxvxv t^v "EXXxix ovrs o XP^^^^ ^ '7rxp' 

20 hv lxxvig , oSt€ i Kxtphg xpfJL6TTosv tZ fji,x}cpoXoys'tv , cvts 
p^itov £vx ivTX T0(rxvTxg Kx) TyiXiKXVTxg Trpd^sig i7r€X6slv 
Kx) (ivyi(iov6V(rxi, 'Et) Ks(pxKxlaiv 5' ovk 0}cvvi(roii sIttsTv Trep) 
xifT}jg • ufTTTsp yxp i vi^iog 7rx(rxv Tijv ohovf^ivijv i7rlpx^Txi 
Txg fih Spxg hxKplvuv kxtx TpiTrov }cx) KxXug 7cxvtx 

2S KxSt<^xg 




t5v &>^^uu iirotvTm tuv e\q top (31ov xP^^^f^^^> ovTug }cx) 

fj TCOKig VjfAOOV ilXT6>.e! T0hq flh KXKOVq K0Xxi^0V7X , Tovg Sf 

itxxlovg TtfJLU7X, rh 5£ 1(tov ccvdpJjTrotg kx) x^lxg X7rx(nv ii^oi- 
(3xg oJg ^^T hxvi[^0V7X , kx) ix7rxvxg elg rb Kxi' ^fiipxv roTg 
*'EAAJfO'/ 7rxpxa'K€VX^ov7X • 30 

Trep) A6U(r6evovg xx) tSv xXKcov Tobg hiyoug 7roiyi70[AXi, ^ATopoi 
Sf TrSisv xp^ufixt hsyeiv Pi Tlvog TrpuTOu f^vijjSio. Il6Tspx vep) 
Tov yevovg xvtuv €KX<^ov 5/£?i Ada; ; *AAA' siltjieg €tvxt v7rcKx[i- 
^xvu • TOV fih yxp xXXovg Tivxg dvSpuTOvg iytccafiti^ovT^ , 5S 
o1 '7roXXxxidtv elg fiixv TrS^tv (TvveKvi^u^oTeg ohov^i yivog Thiov 
%Kx^og (ruvsi7i^syKX[j(>evog , tovtov fih 5f7 kxt'' xvhpx y€V€X^o* 
yelv €KX<90V , Trep) 5f *A6>jvxlci)v dv^puv TOvg Kiyovg Trotovf^s- 
vog , olg VI jcotvij yiva(ng xMx6o(nv ov7iv ivvTrep^K^iTOv tviv 
€vyiv€ixv l;^£/ , TrspUpyov ^yovf^xt shxt JS/f tx yivti iyKoo- 40 
(Aii^siv, 'AAA^ 'jrap) Tijg 7rxthixg xutuv imfJt^vyj^Su ; )cx) ug 
iv TTOhK^ 7co^pO(rivifi TrutSsg ovTsg eTpx(piii(rxv kx) i7rxti€vdii' 
axv , 0T€p €}u6x(n viovg 7rxt^€V€tv ; 'AAA' oJf/,xt irxvTxg u[^xg 
6ilsvxi oTi TOVTOv svsxx SfT TOvg 7cxt^xg 7rxi^€vS}jvxt , fv' <5i/- 
ipeg xyx6o) yhcovTxi • TOvg Sf ysyavy^[j(,kvo\jg iv Tcp iroKifiCfi 4^ 
&v^pxg v7r€p^xKKovTxg t^ ipeT^ 'Tcpi^^Kov htv oti 7rx't^sg iv- 
Tsg y.xhug iirxii€v6vio'xv. *A7rKov<^XTOV oZv i^yovf^xt sJvxi t>jv 
iv Tc5 TToKsfAcp 'iis^ihhlv xpsTviv Kx) ccg 7ro}^Kuv xyx6uv xhtot 
y€yiv}jvTXt tj} 7CXTptii kx) Tolg xXhoig *'EAAj)0"/i/. ^Ap^ofj(,xi 
Si TrpuTov x7ri tov <^pxT}jyov. )cx) yxp 'SiKXiov, Aecao'Sivyjg 50 

yxp OpOOV TVIV 'EAA^S^ TX(rXV T6TX7r€lVU[JS,kvViV Kx) Tijv ^i^XV T^l/ 
'jrxKXlXV KXT€^ixp(livi}V VTTO TUV ^upoioKOUVTUV TXpX ^i^lTTTOl/ 
KX) ^AKt^ivipOV KXTX TUV 7rXTpl^C0V TUV XlfTUV , Kx) TVfV (isv 

ttJa/v vk^oov ieof^ivyjv xv'Spdg , Tijv S' *EAA^S;» 7rx(rxv 7c6Kaoog , 
^Ttg 7rpo<^i!jvxt ivviiff€Txt tjJ^ viysfjL0vixg , sTri^uKcv €XVThv (jlIv 53 
T^ 7rxTptii , TVIV Si TTo^tv ToTg "EKKvi^iv elg tviv iXsvi€pixv. 
Kx) ^eviKvjv fA6v ^vvx[itv 7Vf;y^(rx(j(,6vog y Tijg Si TO^tTiKijg v^ys- 
fiav KXTX<^xg TOvg TrpuTOvg xvTtTx^xf4,ivovg T^j tuv 'EAAjJi/wi/ 
ihsvtaplct BotooTOvg kx) MxK€^ovxg kx) Ev(3oxg )cx) TOvg cc^- 
Kovg <rviJ(,[AXXO^g xvtuv ivU^jas fixxdf^€vog iv rg BoiutIc/, , 60 
ivTsvdav S' ixim kx) KXTxKxfioiiv Txg ahdiovg , S/' uv xx) 
TrpiTapov i^t Tobg "EAAj^i/^^ ol (3xp(3xpot i'7ropaij6vi(rxv ^ Tyjg f4,iv 
im TVIV 'EAAtfcS^ 7ropa!xg ^AvTi7rxTpov i}cck?.v7av , xvtov Si kjc- 



6S KXT0tKK6l(Txq e]q A»(Jt,lxv , BsTTxKovg SI kx) ^ujcixg kx) AJ- 
Tca^ovg Kx) TOvg xXhcvq x'?rxvrx(; rovg iv rw tJttc^ (rvfjLf^X' 
XOvq e'jroivi(7XTO , kx) uv ^ihiTTrog kx) *AK6^xv^pog xk6vtoov 
fiyoviASvoi heiAVvvovTO tovtuv AeujShyjg 6kovtccv tv^v ^ye/zo- 
vlxv £hx^6V. 'Lvvi(3i) 5' xvT^ Toov (JLBv '7rpxy[jLXTCcv ttv Trpoei- 

70 X6T0 KpxTij(7Xt , TjJ^ 5' etfJixpfiivy,g ovx yjv vrspiy €1/6(76x1. A/- 
}CXtov y h)v fjt^h (j(,6vov up £7rpx^sv Aecofriivyjg xifToq %^p/v 
f^f/y xvT^ TTOhKviv , iKXx jcx) Tvjg vf^spov ysvofJLSVVig f^xx^g 

fJ(,STX TOV TCVTOV 6xVXTCV Xx) TUV XXKCCV Xyx6uv TOOV £V T^ 

<qpxTelx TXVTi{i (TVfJL^ivToov ToTg "EAA;^o"/i/. fV/ yxp Tolg vtto 

75 AsoitrHvovg Teisltriv iefjLsKioig ohoiofji^ova-iv cl vuv Txg v^^epov 
7rpx^€ig. Kx) fiyiiiig v7roXx(3ifl /zs rccv x>J.oov ttoKitoov [^y{i6vx 
Koyov 7rot€Tardxt itx ri AscovUvvi [jlovgv sy3cocf4.tx^€tv, XvfjL^xlvsf 
yxp rhv Aeu(T6ivovg €7rxivcv Itt) Txlg (Mxx^i^ iyjcuiztov kx\ 
TOOV xX?kUV TTOltTuv ehxi • Toit fih yctp fiovX€V£76xi Kx^ug 

80 o <9pxTyjyhg xlTtog, tov 11 vfxxv fzxxof^evcvg cl mvluvavsiv 
sHhovTsg Tolg (ra[ix(nv , co<9^ i/ze, otxv 67rxivoo tviv y€yovvTxv 
vIkijv , &fAX Tyi Asucriivoug ^ysfiovl^ kx) t^v toov ekh>^oov ipsTviv 
iyKccfiix^€iV, Tig yxp ovyc xv ^iKxloog i7rxivoiij toov tcoKitoov 
TOvg iv Tqiis t^ icoKsfJLc*! T6KsvTvi(rxvTxg , oi Txg Ixvtgov rpv^ 

85 x^^ J^coKXV vTrip Tyjg toov 'EAAjJvwv i/.€v6eplxg , cpxv£paTXT>jv 
iwoisi^iv TXVTyiV ^yovf/^evot slvxt tou (iov^€(rtxt t^ 'EAA^S/ 
TVjV ih6v6Bplxv 7repi6e7vxi to fixxdf^€vot T€^€VT)j(rxi vTrsp xi- 
T}jg, M£yx S' xvTotg <rvv€(3x^€T0 slg to TrpoSufj^cog vTrlp T>jg 
7rxTpl^og xyoovl7X(r6xi to iv Tiji BoicotI^jl tvjv fixx^v tviv Trpoo' 

90 Tijv y€via'6xL ^Edpcov yxp tviv fjuv Tro^tv toov &^fixlcav olic» 
Tpoog ^^xvfa'/ziv}jv i^ xv6poo7rcov , tjjv Sf xy,p67roKiv xvT>jg 

CPpOVpOVflivijV UTTO TOOV MXK€'S0VCCV , TX Sf a'CCf4,XTX TOOV ivoi' 

KOvvToov i^vivipx'7rohviJt,lvx , tviv Sf x^P^^ ckxxcvg hxv6[JL0fj^s- 
vovg , u<9€ "Trpo i(pix^izoov Op00[JL£VX XVTOTg TX ^€tVX xokvov 
95 '7rxpsTx^ tc^izxv elg to Kiv'Svvsvetv 7rpoxslpcog, 'AAA^ fJLijV 
TJjv y e 7r€p) Tlv^xg kx) Axfjcixv (jlxx'^v yevofjLsvviV ovx ^ttov 
xvTo7g sv^o^ov y6va(r6xi avfAPi(3yjK€V vig iv BotuToJg yiyavl<rxv' 
TO oif f^Svov T$ fixxo/^ivovg vtxxv ^AvTl7rxTpov )cx) Tobg cy/it-. 
fixxovg , «AAoj Kx) tZ TiTTCf) , T<j3 ivTxv6oT y€y€vyj(76xi tviv 
100 fAxx^v. ^ACpiKVOVfisvoi yxp ol "E^^.yjveg x7rxvT€g 5)^ tov ivixv- 
TOV s]g TViV Uv^xixv Ssoopo) yavili(rovTXi toov epyuv toov tte' 
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Tpxyf^iv6QV ociiTolg. "Kyi^ot, yap eh tov tottov d6poicr6ri^ovTXt kx) 
rijg TOVTCov dpsrijg [Js,y>i76vi7QVT»i» Oi^iveg y i p TrdawoTe tcov 
yeyovoTcav ovts irep) KXhXi6vciov oSt€ TTphg la'XvpoTepovg [outs] 
(leT* l^KTTOvcov vi'yuvhxvTO , T^v ipsTViv hxvv Kx) rijv xv^ 105 
ip€lxv TT^yjSog <«AA' ov rhv TTOhvv ipiifiov ruv auf^xTuv ehxi 
KphovTsg» Kx) T^iv (ih eKevispixv sU tJ koivov '7rxjtv xxTi' 
6€(rxv , Ti^v 5' €ifio^lxv X7ro tuv Trpci^suv dtStou H(pxvov r^ 
7rxTpiii 7r€pti6yjjcxv. "A^iov roivvv (Tvhhoyl(rx7dxi kx) t! xv 
<rvfi(3ijvxi vofii^ofisv fiii kxtx rpoTrov tovtuv xyavtffxfiivuv ; 110 
'^Ap* ovK XV hig (ih ^stririrou rviv olicovfiivt^v vttiIikoov X7rx(rxv 
€lvxt , vi(ici3 ii r^ tovtov rpoTrcp i? xvxyKyjg %p)fc-d^/ rijv 
*EAA^^ ; ^vvaKovTi 5' siTrelv rviv MxK6iivav v'7rapyj(pxvlxv 
Kx) fiil rifv Tov hKxiov 'Svvxfiiv i(rx^stv 7rxp' hKX<?oig ^ &£ 
fiviTe yvvxtKZv (ivitb 7rxp6ivuv fiyj^s 7rxiiccv v(3p£tg ocvsKKeiTr- 115 
Towg €KX<^oig kx6£<^xvxi. ^xvspov 5' f§ uv xvxyxx^o(is6x xx) 
vvv l%f /v • 6v(rlxg (ih xv6poQiroig ytyvo(iivxg icpopxv , iyiK" 
(iXTX 5f Kx) l3a(iovg kx) vxovg Tolg (ih deolg x(i€Xug , ro7g 
Sf avSpuTTOig 6wi(iBhug <ruvTsKov(i6yx y icx) Tovg tovtuv ohi- 
Txg cc77r£p iipuxg ti(ixv yj(ixg xvxyxx^O(ihovg. ^Ottov 5f tx 120 
Trpog TOvg deohg o<nx hx tviv MxK6^ivoov t6K(ixv xv^pviTxi , r/ 
Tx Tfpog TOvg xv6pcc7rovg xph vofii^siv; "^Ap' ovk xv 7rxvT€Xug 

KXTXh6KV76xi ; ci^B 0(TCfi ^€lv6TSpX TX 7rpO(T^OKOii(l6V'* XV ySV£' 

(r6xi xplvo(i6Vy T070VTcp (lei^ivav i7rxivuv TOvg TeT€^€VTyjxoTxg 
i^hvg xph vo(ili^6iv, Ou^€(ilx yxp e;pxTelx tviv tuv <^pX' 125 
T6V0(ihav ipsTViv ive(pxvi7€v (ixXXov Tyjg vvv ysysvmievvig , 
h ^ y s 7rxpxTXTT€a'6xt (ih 07yi(iepxi xvxyjc^Jov Jjv , 'TrKeiGug 
Sf (ixxxg iiyuvl(y6xi hx (itxg <^pxT€ixg § TOvg xXKo\jg 7rxv' 
Txg \7rKviyxg ^x(i^xv€iv] iv T^ 7rxpsXviXvdiTt ZP^^V > %f /jC*«:/a;i/ 
S' v'7rap(ioXxg k,x) tuv xx6^ yi(i€pxv xvxyxxlccv iv'Satxg tg7XV' 130 
Txg }cx) T>jXtKxvTxg oijTug iyKpXTug v7ro(i£fisv'ijxhxt , u<^£ 
xx) Tcp Koycj) %aA£;rov £hxi (ppx7Xt, Tbv iyj TOtxvTxg xxp' 
T£pixg dojcvag v7ro(i£lvxi TOvg 7roXiTxg 7rpoTp£\px(i£vov Af^;- 
frihii 3cx) TOvg t^ TOiovTcp <9pxT}jy^ TrpoOv^iug (rvvxyuvis;xg 
ffCpZg xvTOvg '7rxpx(rxovTxg xp ov ^ix tviv Tijg xp£Tijg x7ro- 155 
Sf/?/v £VTvxs7g (ixXKov § hx tviv tov l^ijv x7ro>^£i\ptv xTvxslg 
yo(it<9iov\ 07TiV£g ivrjTOv crct)(iXTog x$xvxtov ^o^xv £Ktvj7Xvto 
Kx) hx T^y iilxv xp£TViv TViv KOtvijv £X£vhpixv ToTg ^'EAAJ^o'/y 
€(3£^xluvxv ; ^£p£i yxp 7rx(rxv £v^xi(iovlxv xv£V TJig xvtov 
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140 fislva^. Ov yxp iv^pog X7rei\iiv , i>^Xx vSfiov 0CQyiiv ku* 
pieveiv ^sl Toov sutxifj(,6votiv , oiV xhlxv (pofispcty €hxi roTg 
iX€vispoig , «AA' ih€yx^^ > ^^^' ^^' '^^^^ KOKxK6vov(ny rovg 

ivVX<^Xg KX) itxl3x^^0V(TtV TOVg 7r0hlTXg TO toov TTO^lTUV 

i(rcpx?^eg , ^AA* im rj} tuv vifjt^cov Trhst y€via'6xt , vTrhp uv 

145 x7rxvTav ovTOi TrSpovg vivuv. hx$Sxo^^ ttoiovijlsvoi kx) rolg 
Kx6'* ^fiipxv Kivivvotg rovg elg tov x7rxvTX %|OcWv cp6(3ovg 
ruv TToKirSiv kx) toov *EAA>}va;v '7rxpxtpov//>€VOi tJ ^ijv dvTj^co- 
fTXv Big TO Tovg xXXovg KxXoog ^ijv. A/^ tgi TOVTOvg 7SXT£p6g 
hio^ot f fiijTipsg TTspl^^sTTTOt Tolg 7roKlTXtg yB'y6vx(riv, «SfA- 

150 ^x) yxfiot)v TOOV Trpoo'yiJcivTcov hvSfioog T£Ty%j^x<%(7/ kx) tsv^ov- 
TXiy 7rxti€g icpihov slg Tijv Trpbg tov ^^fiov e\jvoixv t^v toov 
oiiK x7roXooXiToov ipsTviv — oi yccp isfiiTOv TOVTOv TOV ivo- 
fj(,XTOg TvxsTv TOvg ovTug vTrip Kxhoov tov (olov 6y(.Xi7rivTxg — 
iXKx TOOV Ti ^ijv slg x[JLelvu tx^iv (iSTyi},KxxoToov e^ovviv. 

156 E/ yxp o ToTg xXXoig oov xXyaiv6TXTog 6xvxTog TOVTOtg 
xpx^7^g iisyiKoov xyx6oov yiyove , Troog TOVTOug ovk €VTvx£'tg 
Kpiv£iv ViKxiov , Jj TToog iKKeXoi7rivxi Tiv (2iov , ^AA* oifX i^ 
xpx^^ yeyovivxi KXhXloo yav€(riv rjj^ TrpaTVig V7rxp^xa'}jg ; 
TiTs (iav yxp 7rxl^sg IvTsg xCppovsg Ji(7xv , vvv S' iv^psg 

160 xyx6o) yB'yivx7i. xx) tots [jiev iv woKKcji Xpi^V ^^' 5;<i 
TTO'A^oov mvMvcav Tiiv dpsTyjv x7r€^€i^xvT0 , vvv S' x7ro Tx6Ty,g 
* * * yvuplpcovg TrSio't xx) f/^vyjfzovsvTobg S/' xv^pxyx6lxv ys- 
yov6vxt, Tig yxp KXipogy iv ^ t?^ tovtccv ipsT^g oif [iwi- 
(iovsv(ro[iev ; Tlg T6wog , iv ^ ^viKou kx) toov ivTifiOTXTcov 

165 i7rxlvoov Tvyx^vovTxg ovk 5^0f4,€6x; YloTspov ovk iv Tolg Tijg 
voKsoog xyxSoTg ; 'AAAoj tx itx TOVTOvg yayovoTX Tlvxg ^A- 
Xovg j? TOVTOvg i'7rxtv€i(7dxi kx) fiVTjfzyjg Tvyx^V€tv 7roiii<T€t ; 
*AAA' OVK iv TxTg l^lxig 6V7rpx^lxig ; 'AAA' iv rjj tgvtoov 

ipaTTJl (S€(3xlG0g XVT00V X7rOXXV70[J06V, T\XpX 7C0ix Vs TOOV jJA/- 
170 KlOOV ov fJiXKXpi70) y6VVl70VTXt ^ 

iv X7rx(n kx) Koyoig kx) op^xlg i7rxivsiv, 'E;r' x[jo^6t€px yxp 
i^i<;xt vfJLVslv tx yrsp) Asu(r6ivovg kx) toov Ts^evTVitrivToov iv 
T$ 'TTOKsiicp. El iiev yxp vi^oviig svsksv vf^vjjo'ova'iv ri^ TOtxvTxg 
175 KXpT6pixg f tI yivotT^ xv Tolg "'EAAj^o"/:/ vihov >} £7rxivog toov 
Tviv i^evdeplxv 7rxpx7K6VX(TxvToov x7ro toov Mxk€^ovuv; E J Ih 
uCps^elccg 6V€X€V vi totJc^s xvxf4.vi^7i^ ylyv£TXt , tIc xv >Jyog 



iyjcufjLiJi^ouTog xa) rovg iyx6ovg &v'ipxg; 'AAAo; (zijv Sn 7rxp^ 
^fuu 3cx) roh KoiTTol^ 7rx(nv ev^OKifz^eTv xifTovg ivxyKxlov iyc 180 
Toirav <pxu6pov hiv • iv xiou Ve Xo'yl(rx(76xi cc^iov riveg ol riv 
viy6[Jt,ovx h^tco<rif/,€voi tov tovtuv. '^Ap* ovx xv o\ofi6dx 001- 
rxv A6U(7iivi) ^s^tov/zsvovg kx) 6xvfix^ovTX<; ruv yjfjLiiscav 
KXXoviJLBvuv Tovg Itt) Tpolxv <^pxT€V(rxvrxg , uv ovrog £S€X0xg 
Trpci^sig iv^w^f^svog to(70vtov itijv€yx€v oo<;€ ol f^h [jlstx 'jrx- 185 
(TViq ryjg *^XKxhog [iixy ttoKiv sIkov ^ o Sf f^€Tx rijg €xvtov 
'7rxTpf§og f^^ovi^g 7rx(rxv rijv rtjg EvpccTTijg kx) ryjg *A(rlxg Sip- 
XOV(rxv ivvx[JLiv iTX7r6hu^sv, Kxks7voi f^h %vskx f4,txg yvyxh 
Kog vl3pi(r6€l(ryjg \if4,vvxv , o 51 tx(tuv toov 'EA^j^v/Jwi/ Txg 
e7ri(pspo[iivxg v(3p€ig eKuKvarsv [jlbtx ruv (rvvix7rT0fiivcav pvv 190 
xvT^ dv^puv TOOV f4>€T SKslvovg fih yeysvijfiivuv , x^ix II 
T\jg BKsivuv cipsryjg ^tx'7r€'7rpxyizivav. Akyoo Va rovg Trsp) 
M/AT/dcSj;v xx) &€fii^o}cXix kx) Tovg xXXovg , di rijv *EAA^5<« 
eX€vd€poo7XVTsg hrtfiov [iev rijv 7rxrpihx KXTaf?vi7xv , hio^ov 
il rov xvTuv l3lov iTolyi(rxv , uv ovrog toctovtov V7rspe7xsv 1 95 
uvipslcf, Kx) cppovyj7ei , 0(tov o] /zh i'7r€Xiovo'xv ryjv ruv (3xp' 
(3xpuu ivvxfiiv yifivvxvTO , o Sf ^J^S' aTreKislv iTTolyjfrsv. Ki- 
KsTvot fih iv Tg oIksIo, robg sxh^^^ i'Trsliov dyuvt^ofzivovg , 
ovrog 51 iv t^ tuv ix6poov TrspuyivsTO ruv xvTi7rx>,av. o7- 
fixt 51 Kx) Tovg T>}v Trpog ciK^viKovg 0t>,lxv ra iijfjicp (3€(3xtS' 200 
T^T<» ivi€i^Xfiivoug ^ hiyoa 51 'Apfzohov 3cx) ^Aptt9oyalTOvx ov- 
iivxg ouTCtjg xvTo7g olKatoripoug }j vfiTv sJvxt vo/zl^aiv ccg 
AauvHvvi xx) rovg ijcalvcp a'vvxycavt7Xfj^svovg , ovU iaslvoig 
XV (JLxKKov vj TOvTOtg 'jr>,vi(Tix(T6ixv iv ^^ov. Ehirccg. ovjc 
iXxTTa yxp iKshav ipyx h€7rpx^xvT0 , «AA' , si isov eiirelv , 205 
Kx) (JLel^oo. O/ fJLCv yxp rovg rijg 7rxTpl^og Tvpivvovg xxri' 
Kv(rxv , ovTOi 51 rovg rijg *EAA<«5c^ X7rxffyjg, '^Xl KxXi!jg fih 
Kx) 7rxpxio^ov ToX(j(,vig T^g '7rpxx6sl^^g v^ri roov^e ruv iv- 
ipuv , ivio^ov 51 Kx) fji>eyxX07rp€7rovg 7rpoxtpi<r€ag !jg Trposl" 
KovTO, v7r€p(3xXKov(7yjg 51 ipeT^g kx) xv^pxyxilxg rijg iv rolg 210 
Ktvivvotg , Jjv ouTOi 7rxpxa'xifi€vot alg riiv jcotvijv iXev6€plxv 
rav 'EAAifvwv 

(caelera perierunl). 
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Epiloguni subiiciam servalum a Stobaeo Floril. CXXIV. 36. 

XiX},€7rov (ih hug h) Tovg iv roTg roioiiroig SvTxg Trddstn 
7rxpxfiu6€7(Tdxt • rx yip Triydi^ ovts /.oycp oilre v6ficp KOifil^erM , 
iAA' j5 ^tjaig kKx<90v xcc) (pixix Trpog rhv rs^evTijtTavr» rov opt- 
(Tfiiv ix^i Tov },v7r€T(r6xt. "Oficog Ve XP^ 6xppelv kxi rijg y^iirm 
TXpxipeiv aU To avl6xi(^^yov %oCi fi€fiv}j<T6xi fiii fiivov rov S^virou 
Tuv T€r€^€VT)iK6TGiJv ^AAof Kx) Ttjg iperijg vig Kxrx?i€^olvx(nv, El 
Sf ^vipcog ivviTOu fiil (z€Te(TXOV xX?C €vh^txv xyiipxTOv 6iXyi(pxaiv 
€v^xlfiovig T€ yey6vx(n xxtx 7rxvTX. "Otroi fih yxp xvtoqv x'KXi* 
"ieg r£T€^€VTijKX(nv ol 7rxpx tuv 'E^^ijvcav i'7rxivoi 7rx7hg xvtuv 
x6xvxT0i l<TOVTxi. "^Odoi Sf 7rx7ixg KXTxXeKolTrxfTi\f jJ rvig t^- 
Tptiog €VVOtx iTlrpoTTog xvToTg tuv 7rxliciov )cxTXt9ii(r£TXi. Upog 

Sf TOVTOig s} fliv f 9/ TO XT06XVSTV SflOlOV T^ fiil y€vi(76xt, X7ni^' 

Xxyfiivoi sh) votrccv kx) ?kV7nig kx) tJjv xXXuv tuv TrpoaTiTTTSv' 
TUV slg Tiv ivipuTTivov (3iov, £/ }i\ i^h xMvi7ig iv ^^ov }cx) 
S'7n[ieXeix 7rxpx tov ixifiovlov , ua^rsp v7ro^xfi(2xvofisv , el^cig TOvg 
Tx7g Tifix7g tuv deuv }cxTxX\JOfiavxig (3oii6)i(rxvTxg Thel^^^g Kyi^e- 
fiovlxg VTTO TOV ixifiovlov Tvy;^dftj/£/y. 



ANNOTATIONES. 

Vs. 1. Tuv fiev Koyuv) Babinglon : (Jlsp)) tuv fih xiyuv , 
quae non esl Graeca composilio. Tuv Kiyuv peiidel a fiipTvpeg. 

Vs. 2. Trepl tb AsuaSivovg) bab. ts omisit. Codex exhibet 

TA<I>I1I I AEn20ENOT2 amissis sex lilleris, et usus 

loquendi additum ts requirit. 

Vs. 6. 5A^TT« (pxlv6<rdxi) Cod. EAAATT. . . . | . E20AI. 
BAB. iXxTTu yev6(r6xi. Quod resliluimus et lacunam explet et 
a senlentia poslulatur. 

Vs. 7. TUV ipyuv TUV ysyevyifiivuv ^ 'jtKyiv x<%t' i k 67 v 6 y s 
Tci^tv 6xppu oTi Tx VTT^ ifiov KTs.) Cod. TErENNH . . | 

NflNnAHNKAT | NOrEnAAI0A | TITATHEMOT. 

BAB. male legil NOIE pro NOFE el supplevil Tr^ijv KXTxXoyi' 
^ofisvoi lir x?^yjSelxg xx) t^ ivTi ri vtt* ifiov ktL deinde in no- 
lula subiecla hariolatur: ttaJ^v kxtx tJ ysyovig fV xXyi6hepiv 
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r/. Antipatri gladios poterat conleranere Hyperides si sic 
scripsisset. Qtio(l reposui Tr^^ijv k^t'' i k €7 v o ye Tri^iv 6app5 
oTi non multum vereor, ne quid dubitalionis videatur habere. 
Vides quam presse Codicis vesligia secutus sim , et verba haec 
ipsa sentenlia requirebal : t^A/i/ Sacppa recipio animum post 
0o(3ovfixi 9 e t oplime ha bel dxppa kxtx tovto , Kxr* iKsTvo , 
Sn — , et ttAj^i/ — y€ Alticorum certo usu nititur. Quod in 
Codice IIAAI pro tt^A/v legitur nemini scrupulum iniiciat. 
Saepe enitn seriba N oscitanler oraisit, ut statim scriptuin 
€St OrrAIETOIS pro oif yxp iv Toiq. 

Vs. 18. ii€^tivxt rx kx6^ €KX70V tuv ^pirspov TX(rxv riju 
•EAA^S^). In Cod. TA periit el AA in 'Exxxix. Caetera 11- 
laesa sunt^ nisi quod seriba primum IIPOTEPUN dederat sed 
slatiin nPOTEPON eorrexit. Locus tamen, ut vides, corrii- 
ptus est et niutilus. Snjf^leri possit rav TrpSrepov {xvx) 7CX7xv 
T^i/ *EAA^J^ {jc6'7cpxy[JLsvcov) , aut simile quid. 

Vs. 21. TO(rxiJTxg kx) r^^ixxvTxg Trpcc^sn; iirs^^dslv) Cod. 
AnEA0EIN. BAB. iirs^delv y quod retinui. Praeslat tamen 

Vs. 22. fV) K€(px\xlav S' ovK 3xv}jfra sItt^Tv) Cod. EHIKE- 
^AAAI I . . • OTK. BAB. M K£(pxXxlov Si. Alheniensibus 
BTr) x€(pxXxlcov e]7C€iv solemne est dicere. Aescliines de F. L. 
S 45. «^ yo^p ievp" ij^dofiev kx) Trpig TVfv (Sov^i^v i^r) 3C€(pX' 
?^xiciov Tiiv 7rp€(7^elxv X7r^yy€i^xf4.sv , et alibi saepe. 

Vs. 24. rxg fih upxg hxxplvccv kxtx rpi^rov kx) Kx^ug Triv- 

TX Kx6t<^xg) Cod. AIAKPINUN PERON | KAIKAA .... 

ZTAS. BAB. hxKplvuy isi kxtx rd Trpiwov kx) KxXovg 

Kxipobq Kx6t<7xq. Sed neque rd ttpIttov in bis locum ullum ha- 
bet , neque sol ]cx^obg Kxtpovg affert , neqiie jcxtpov<; kx6i<^xvxi 
Graecum est. Perinde est Graece dicere eZ et kxtx rpoTrov : 
itaque quemadmodum sZ xx) Kx^ag trilum est omnibus, sic 
et KXTx rpiTTov kx) kxkZ(; oplime dicitur. Hyperides infra 
vs. 109. t/ XV <ryfi(3}jvxi vofil^OfAsv fiii kxtx tpSttov tovtcov 
iyuvia'Xfiivci)V ; 

Vs. 26. Tuv xXXuv X7rxvTav rSov iig tov filov XP^(Tl[Jt*uv) 
Cod. . AAUN I . . . NTUN. bab. Tm xX>.ccv Trivroov, Tres 
lilteras excidisse apparet. 

Vs. 27. Tovq Sf hKxlovg ri/zco(7x) Parlicipium ex Cod. exci- 

2 
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(lit. BAB. 'jrpoTt(JL&(r», In tali re inter se opponuntur poenae 
et honores , ^yjfilxi et TtfAxl , itaque Ko/,ci^€tv et rtfiZv , non 
TTpoTtfiZv. Unum exemplum apponam Demoslhenis de F. L. 
§ 265. ovx OTTug apylt^ovTO vj KoXii^$iv ii^iovv rovg t»vt» 
TOiovvrag , «AA' d7ri(3^s7rov , cJfiyAovi/ , irlficov^ &vipxg viyovvTO, 
et alterum Lycurgi in Leocratea § 74: xP^ rohvv uir^sp rovg 
iyx6ovq iirxiy6lT6 kx) rifiire , otira ko) rovg xxKOvg fAi(r€tv xx) 
Mhil^Biv. In sqq. in ingenli Codicis lacuna bariolandum est. 
Quod dedit bab. t3 Vb Uov dv{6pci7rotg kx) a)^ixg &wx<riv {tvspyc* 
(rlxg) oU JfT h{xv€fiov(TX xx)) ix7rxvxg (r^g Kxd* iifiip)xv roTg "EA- 
A)j((r/ 7rxpx(rK€v)x^ov^x , non placet hxvi(isiv &'7rxviv x^lxg BVBp- 
y€(Tlxg, Civitas recte dicitiir bene de se meritis omnibus d^lxg 
Tuv sv€pye(noov ^^Sp/ra^ oi7Foii^6vxt vel hxvif4€iv. Quae 
substiluimus nibilo suni certiora et satius est forlasse ab bu- 
iusmodi ulcere abstinere nianum, donec aliquid inveneris quod 
omnes veritatis numeros babeat et omnibus extorqueat assen- 
sum. 

Vs. 32. *A7ropa is Trodev xp^afj(,xi ^iysiu vj rlvog ^pirov fAVii- 

(r««.) Cod riAEnoeEN I APHnMA HTINOS. 

BAB. vvv 5i TrSSev &p^uizxt a7rxivoov vj rlvog . Litterae H dimi- 
dia pars superest , unde elicui x7ropu. lis qui in magna di- 
cendi copia negant se orationis principium reperire in ore est 
iliud: ccTTOpu rov TrpcoTov (ivvi76oo. Demostbenes de Corona § 129. 
oiiK iTTopoov Sf o Ti XP^ ^^P^ ^^^ ^^' "^^v ^^^ eiTreiv aTTOpco rov 
'Tcpdorou [i^yyi^iu, Uirep* dg o TXTiip kts. quae percoraniode 
cum Hyperideis conferentur. Simililer Isocrates de Pace § 38: 
oiiropSi r/ '7rot^(Tco, 7r6r6px xp^^^f^^^ *^^^^ x)^vii€lxig — tj xxrx^ 
(rtu7rii<rco ; et plane ut Hyperides, qui et alibi raanifeslo Isocra- 
tera iniilatur, in Anlidosi § 140: dcTropu S' S n xP^^^l^^^ '"^''^ 
vTroKoiTtoig xx) rlvog Tcpdorov (JLvvi(r65o, Emenda obiter eius- 
dem locuni bis similein in Panathenaico § 176: ^Topovv to* 
ripuv iie^loi 'TCporepov rohg Kiv^vvovg xx) rxg /zxx^^ 7xg lL7Cxp' 
rixruv }j ri^ rSv ^fisrspuv , imo vero: Trirepov iis^la Trpore" 
pov. Pro xp^ufixi i'7rxivoiv, quod lacunae spatium excedit, re- 
posui xp^ufjixi ^iysiv , quod in tali re pervulgatum est. Eu- 
ripides Med. vs. 475 : 

SK ruv Sf TTpuTuv TTpcorov xp^o[j^xi ^^syeiv. 
Caeterum emendavi ij ^Ivog Trpurov (jf^vm^So pro Codicis seri- 
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plura nPflTON. Quara sit frequens id genus erroris saepe 
alias mullis exemplis demonslravi. 

Vs. 35. Tov f^ev yip xXXov(; rivig civipuTTOug' iyKu/ziJi^ov' 
T» — TOijTOV (d,h ial )cxT &vipx yav6xKoysly) Cod. TOME- 
NAAAOT2. Recle bab. a Schaefero adraonitus recepit rov 
fih^ yccp &^^Gvg ktL sed miror utrun]que fugisse scripturani 
Godicis TOTTUN eadem opera fuisse emendandam in rov- 
Tou fih lel KTs. » Qui alios quosdam homines laudal eum 
oportct " cet. Qui hoc mihi dederit facilius etiam ia vicinia 
latens vitium odorabilur : Trep) Va 'A6i^vxlciov iv^puv Tovg ?^iyovg 
TTOioifiavov — TrapUpyov iiyovf^xi ehxi l'Sl^ rx yivij iyKUfitJi' 
l^stv , imo vero 7roiovf4>svog , quod reposui. Dicere poterat: rcp 
ie 'TTsp) ^ASyivalav Tobg x6yo\jq TTOtovf^ivc»), sed maluit ex sua 
jpsius persona dicere , quamobrera woiovfAsvog unice verum est. 

Vs. 43. ^AA' ol(Axt vrivTxg vfAxg €t^£vxt) bab. ^AA* oJfixi 

TxvTxg €l^ivxu Cod. n | EIAENAI , amissis 

novem fere litteris: itaque Of4>xg addidi. 

Vs. 44. /i/' ivipsg xyx6o) yivavTxi) Cod. et bab. tralalicio 
vitio INAANAPES. Idem mendum alias bab. recte sustulit. 
Deinde sine sensu bab. supplevit: rovg ^s yeysvvKihovg iv r^ 
^o^ifACg) xv^pl{^€(r6xi) v'jr€p(3x},^ovrxg t^ iparifl '7rpSiviX6y htv Sti 
7rx7isg ovreg Kx?^ug i7rxiS€uiii(rxv. In Cod. ANAP perspicue ap* 
parent, sequens lilterula incerla est. Luce clarius est sup* 
plendum esse ysyevvifihoug iv rf 7ro/^ipLcp xvip(xg) vTrsp^ihhov- 
Txg T^ iper^. Argumentum est illis auditoribus 'Trsp) Tiix , 
ut iocanlur Attici. »Non alia de causa ^ inquit9 pueri insli' 
tuuntur , nisi ut fiant iv^pag ccyx6oL Itagiie qui in bello ocuipeg 
ipt^oi yeyiv}iivTxi eos manifestum est in pueritia bene institutos 
fuisse." Quuni posset dicere xvlpxg ipkovg fuisse, eliam con- 
citalius dixit fuisse xv^pxg xj7r€pfixKKovTxg r^ ipsT^. Quod 
Schaeferus apud bab. coniecit av^pslovg v7r€p(3x^?^VTxg r^ dps^ 
T^ , non cogitavit vir doct. dici posse ii/^pslovg v7r£pfixKXivTcag , 
quemadmodum hx(p6p(SvTug iyxdovg , sed sic rj} iper^ retineri 
non posse: neque magis ivipeloug cum v7r€p(2xWovTxg posse con- 
iungi , muIloque minus cum if7r€p(3xXXovTxg Tg iper^. Simplex 
et verum est xvjSpxg v7r€p(3xX\ovrxg rf} ipsr^ , id est £v^piiorx^ 
TOvg. 

Vs. 47. £7r^oij<9XTOv oiv yiyov[Axi) bab. 5^ iiyoufixt. Cod 
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O ... I rOTMAI, in quo latel ovv fiyov(jLxiy id quod ipsa 
sentenlia loci flagitabat. 

Vs. 51. T£TX7retv(a(ihviv kx) tviv ii^xv riiv TTuKuiotv Kare- 
(p6xp(ievviv) BAB. K») r^v iifif^splccv xxT€(pdxpfiivffu. Cod. KA 

EIITH I . . . . lAN. Suspicor IITH raale lectam pro 

THN, et E non salis certutn est. Receplo rijv 7rx^xtxv quid 
aliud quani rijv ii^av tviv Troc^otiiv in iis lalere potest ^ quod 
sententiae egregie satisfacit. Ciii ad haee non venil in men- 
lem antiqui carminis: 

'HiZ€ripxtg (3ovXx7g ^7rciprx fih iK€lpxTO ii^xv, 
Consiliis noslris laus est altonsa Lacouum. 
Sic veterem Graeciae laudem pessuradedisse dieuntur oi 7rxpx 
^iKiTTTOv Kx) ^A^s^ivipov icapoioKouvT€g. 

Vs. 55. Tri^eoog ijrig 7rpo<^yjvxi ivvii(T£TXt ryjg ^y€fiovIxg) bab. 
vpo<7fjvxi ^yii(T€rxt, male expiens Codicis lacunam nPOSTHN 

I HZETAI. Eliam lilerae N aliqua pars comparet. 

Veram lectioneni 7rpo<^yivxi ^uvTli(reTxt occupavit reponere Schae- 
ferus. Quod continuo sequitur: i^iicojcev €xvtov fih rg ^<«- 
Tp/5/, T^j/ Si ttJa/v toU "^^y.yiiTtv y Editor Cantabrigiensis par- 
tini verum vidit^ parlim erravit. In Codice est . . . HKEN- 
MENENATTON, unde bene rescripsit ax\jTov (Jt,iv^ sed perpe- 
ram iirsionKev supplevit. Quis enim praesertim adraonilus non 
recordatur Atticos in tali re verbo iTrt^llafii e[ixvTiv uti so- 
Jere ? Itaque sTreloorcsv revocavi. Eadeni opera redde Aristo- 
phani in Equitl. 740: 

rouq fih }cx>,oiq ts xxyx6ovg ov 7rpo^'Six^i9 
(rxuriv SI \vxvo7rci^xt(ri kx) v€vpoppx(pcig , 
Kx) ffJcvTOTifioig Kx) I3up(r07rct}>,xig iTtil^ca?. 
pro scriplura librorum fivp(roir&Xxi(nv ^ug. Eadem opera 
emendari potest eiusdem iocus in Pluto vs. 781 : 
isl^a rh hotTTOV tZ^iv dvSpuTfOtg Sri 
&KOOV ifixvTOv To7g Trovvipolg ivfS/Soyy, 
repone sodes rolg Trovyipolg iTrs^llovv. In Thesmophoriazusis 
vs. 217. pro l'7nhiivxi restitue aoristum: 

Vs. 59. Kx) Ev(3oxg) de meo dedi : Codex ETB0EA2. For- 
ma Altica a seriba Aegyplio de more in communem reficta 
est. Quod continuo additur: Eiffioxg nx) rovg xh)^ouq (ruf^fici- 
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XOvg xutZv iviKiitTs /c*fl5%Ojttiv5y^ iv r^ Bo/wr/f , emendavi 
fixx<!f^£vog f quomodo Athenienses solere dicere facile inter le- 
gendum animadverles. Quemadmodum enim usilalum est di- 
cere: (j(,xxi(^^vot; iiro6ifvi(rK€i et ivvip ciyx6oq yevofievog iiridotve ^ 
sic etiam de eo, qui e proelio discessit superior in usu est 
ivlKii<re fixxofi€vog. Huius rei duo exempla sunt in bac ipsa 
oratione : vs. 79. tou (j^h yap fio\jX6V6(r6xt xx^5og i <9pxT}iyig 
altriog , tov 5f vikZv fAXXOf^ivovg oi Kivivvsveiv iUhovTsg rolc 
a'cljfix<rtv , el vs. 98. ou fiivov r^ fixxofiivovg vtKxv 'Avr/- 
7rxTpov }cx) Tovq (TV(4,fixxo^^ f namque perspicuum est idem in 
alia oralionis forma sic dicendum fuisse: Su ii ivlKfi(Txv fio^ 
Xif^£Voif et 3t/ fixxifA€voi eviK^a'xv ^AvTl7rxTpov kx) Tovg (ruiJt^fii- 
Xovg. Et sic scripsit Lycurgus in Leocratea § 70 : rovg [ih 
sispyeTOvvTag^ rovg Ve fAxx^f^^vot viKuvTcg. Ilaque scrihae, ut 
solent, vicino vocabuio (7Vfifixxovg parlicipium stuile accom- 
modarunt. 

Vs. 76. fiijieU (t7roXxfiif\ (is tcov xXXaiV TroKtroov f4,}]^ivx A^- 

yov '7roist(T6xi iix ro AsutrUy^^ fJt,6vQv i^Kufiix!^6tv) Cod 

AEnseENHMENErKIl. | unde bab. efBnxit i v t$ Asco- 
ffSivii fisv iyKcofiii^siVf sed iv r^ habet temporis significationem 
i»dum Leostbenem laudo" ab boc loco alienam. Ilaque hx rb 
reposui. Quid sibi veiit fj^iv nemo facile dicet. lani tuni igi- 
tur , ut poslea tam saepe , fj^iv et fiovov in libris confimdeban- 
tur^ namque fj(^vov unice sententiae convenire manifesla res 
est. 

Vs. 8 1 . «V ifie , otxv i7rxivu TJjfi/ yeyovvlxy vIkijv — , &f4,x — 
Kx) rijv Toov xXXcoy ipsTviv i^Kc^fiiJO^eiv) Cod. TOISZH | . . . . 

....... EOTAN. BAB. ToTg ff(!)f4.x(rtv Si^s , otxv. Quod sup- 

plevi rv9' ifiK oTxv et iacunam explet et a sententia loci et 
Ioquendi usu postulatur. Quid tritius quam (&V i(zi x^lpsfv, 
W9f 6xvfj(.x^€tv 6(Ai , el in iepido loco Slratonis apud Alben. XI. 
p. 383. B. 

TOOV TOU fPi\}iTx Xx[Jt,^xvovTX (3i(3^lav 

!^yjT€7v 6KX<90V tI ^UVXTXi TOOV pi]f4,XTC0V f 

ubi mal e editur Sq:e fie et exxgx. 

Vs. 89. To iv Tiji 'RoiooTiof, tJjii/ pt>xx^^ "^^^ TrpuTiiv ysvi<T6xi) 
Cod. THNn BAB. Tviv 7rp6Tepov y quasi duo tantum 
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proelia in eo bello comniissa fuissent. Imo vero ovhf4.ix ?p^- 

7rxpxTciTT€76cci fjih 0(Tvi(jLepxi civayKocTov vjv , TrKslovg Sf A*^%^^ 
yiycavi<r6xt lix fitci^ <9paTslxg yj robg &>,>,ovq 7rxvTxg , tesle ipso 
Hyperide vs. 125. Ilaque r^v Trpirviv verum est, quod nec 
Schaeferum fugit. 

Vs. 90. hapuv yxp tviv fih 7rixtv tSov &>j(3xluv ohrpug ^(pX' 
vKTfiivfjv i^ dvSpdjTrcav^ riiv Ji xKpi7roMv xvTij(; Cppovpov/ziv^jv uTri 
Tuv MxK€i(!vcov) Pro xifT)ig Cod. exhibet EHATTHS, quod vo- 
cabulum bab. raro alibi occurrere dicit. Merum est d^scri- 
benlis <r(px^fAx pro xiT}jg. 

Vs. 92. rx ii (rafAXTx) Cod. TATESHMATA. Mirum quo- 
ties A el T in boc libro eonfusa sint. Requiri H perspicuum 
est. 

Vs, 95. «AAi /CAJSfy tijv y s Trsp) Uv^xg xx) Axfilxv f4>xx'^v 
ysvofihviv) Cod. THNrEII . . . IITAAS. bab, tv^v y s Trpog 
nv/.xg , quod non est Graecutn , sed Trpog Uv/.xig. Quod repo- 
sui TTS p) IlvA^^ omnium usu tritum est. 

Vs. 103. oiiivsg yxp TciTrors tuv yiyoySrav ovts Trsp) x^A- 
Ktivav oSts TTpog lo'^vporipovg [ovrs] fier 6Xxtt6vcov iiyoovi(rxvTo) 
Manifeslos tenemus scribas, qui aliud agentes ovre de suo ad- 
diderunt. Vide quantum ineptiarum ea vocula slulte inlerpo- 
sita pepererit. loculare imprimis est oUts (jlst e>.xTT6vcov yiyca* 
vl(TxvTO , quasi vero numguam capiae fuerint pauciores , quam 
quibus Leostbenes praefuerit. Sed in re manifesla parco ver- 
bis. 

Vs. 108. TJSfw 5' €if^o^ixv xxo Tav 7rpx^€cav d'thov <9i0xvov rjf 

7rxTpi% 7r6piidyiKXv) Cod. IIATPI E0HKAN. bab. t^ 

7rxrp[ii xvi6tjKxv. Sed certus et necessarius in tali re usus 
est verbi 7r€piTt6ivxt iripcp y,xi xvThg ^€pirl6€(rdxi et in 
perfecto 7r€piK€7(76xi. Plato AIcib. II. p. 151. A. tovtov) tov 
<^i(pxvov fToi TrspiSrjfrco , et passim Veleres ttT^ov , 7n?^lhov, xpx' 
yog^ 7r€ptK€(px^xlxv 9 Tiipxv el sim. 7r€ptTli€(T6xi dicebant, quum 
sequiores negligenlius loquentes in lalibus hriTli676xi pone- 
banty de qua re alias nonnulia annotavi. Itaque r^ 7rxTpih 
7r€ptid>}Kxv reposui. 

Vs. 109. '^A^tov Tolvvv (Tv?\.>^oyla'X(r6xt icx) tI xv (7Vfil3ijvxt 
vof^l^ofiev f4,if KXTX TpoTFOv TOVTOov xyuvi(rxfi€VCQV ;) Cod. NO- 
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MIZOIMEN , librarius enim voculam &v cum verbo finito con- 
iungendam esso ralus veram scripluram vofil^of^^tv in optali- 
vum depravavit. Sexcenli Allicorum loci eadem de causa la- 
bem conceperunt, cuius rei insigniora quaedam exerDpIa ad 
Demosthenem exproinam. In bac ipsa Hyperidis oratione duo 
alia eiusdem erroris exempla sunt. Legitur in Cod. vs. 123. 
«95 otrcp ^stvSrsp» rci 7rpo(rioKdfA€v^ &v yevM^t Kplvotfiev to» 
o'OVTcp fJt,Bii^6vm iirxhav rovg TereKsvTviKor»^ ci^loug xPh uofil^etv^ 
ubi Kplvofiev verura esse facile inlelliges : scrlb% &v — xplvotfx.€v 
alind agens coniunxit. Secundum exemplum legitur vs. 182. 
'^Ap* ovK &v o]6(ii6x (potrZv Asatrdivyj ie^tovfiivovg kx) 6xvfj^ci' 
t^ovTotg 3CT6, ubi Codicis leclionem nOM£8A oplinie emenda- 
vit BAB. qui oUfisS» revocavit. Peperil imperfedum , ut vides, 
vocula ccv cum verbo finito oscilanler coniuncta. Ncmo dubi- 
tabil quin in reda oratione verum sil: t/ &v (rvfi(3}jvxi pofil- 
1^0 (i€ v fiij )cxTx rpoTTov TovToov dyuvt(rxfisvcov ; sed ex Graecita- 
tis ingenio el more ea forma non mutalur quuin eadem verba 
suspendantur ex praecedd. &^iov rolvvv cvXKoyl(TX(T6xi. 

Foedissima corruptela lectores ludificatnr in iis quae post 
pauca legunlur vs. 114: ci<;e fiviTe yvvxiKwv fijjTs 7rxp6ivcov fiyjii 
7rxfSci)v v(3p£ig ivsK^slTrrovc; €Kx<90tg KxS€q:xvxt , absurde enim 
plane contrarium dicitur quam quod ipsa rei natura el Oralo« 
ris consilium poslulant. Intercidisse complura suspicor in 
hanc fere sentenliara: oo<;s [Jt^virs yvvxtKS>v fciirs 7rxp6evuv fiyihs' 
(filxv (pst^otj ylyv€(r6xt , i^Xx xx) tovtcov xx)) 7rx[iav vfipetg dpsK' 
Ke'iTTTovg €Kx<90ig kx6€<;xvxi. Verisimillimum est scribam in 
describendo unum versiculum omisisse^ neque id postea ani- 
madverlisse. In initio oralionis vTrlp Eif^sviTTTrov videbis ver- 
siculum unum incuria praetermissum deinde in ora libri sup- 
pletum, et in omnibus Codd. Mss. frequens boc est errandi 
genus. 

In vicinia legitur vs. 116. <pxv€phv S' i? uv xvx^xx^Sf4,€dx 
Kx) vvv fx^tv. Verbi ?;^£/y vix prima litterula E in Cod. su- 
perest cnm quatuor litterarum lacuna. Quaraquam non facile 
aliud quid expleveris tamen axstv non est satis sententiae ac- 
commodatum. Aptius esset 0ip€tv aut simile quid , »ex iis 
quae vel nunc ferre ac pati cogimur." In bis quod primum 
cxemplum ponit vitium concepit. Edidit bab. 6v(jlxg (zh dv 
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ipuTFOig y€ysviifiivxg i(popSiv. Cod, TE . . . MENA2. id est 
yeivofiivag , quamobreiii ytyvof4,ivxg recepi , id quod res ipsa 
flagitat et vel ipsum kx) vvv quod praecedit. Ecquis enim 
potest icpopiv ri yeysvvifiivov t€ kx) Tccpe^yj^viog ? Ridiculum 
est. Seriba de more dederal TEINOMENAS, ut alibi TEI- 
NETAl et sim, Ul omnes Veleres pro I producto €t ponit 
ENTEIMONscribensetnOAEITAS, KPEINONTE2, TMEIN, 
KAAAEin, KAAAEIONIIN, HAEION et sim., sed non con- 
stat homo indoctns sibi et nOAl pro tSksi scribit et TBPIS 
pro v(3p€ig et OIKIAI pro ohel^^ et contra ATNAMEIN pro 
ivvcifAtv. Non est igitur ulla dubitatio qui]i ille FEINOME- 
NAS scripserit et nobis ytyvofiivxg sit scribendum. 

Vs. 119. Kx) Tobg rovTcov ohiT»g) Cod. , in quo saepe TOT 
pro Tovg legilur, articulum male omitlit, quem de meo ad* 
didi. Post pauca Kphofiev pro Kplvoifisv corrigendum esse su« 
pra adraonui. 

Vs. 125. Tijv rav t^pxT€vofiivav ipirtiv) Inserui ruv in Cod. 
perperam omissum. Idem requirebat bab. 

Vs. 127. TT^slovg il fiiz^^ ^yayMxt h» f^iig (9pxrsixq vj 
Tovg &XXovg Tcivrctg Trkniyocg ?^xfi^av€iv h rS '7rxpsXviX\j66Tt XP^' 
ycfi) Arena sine calce. Exime TrKi^yccg ^xf4.(2xv€iv et sana erunt 
omnia. Dicam unde isla nala esse suspicer: nempe ex dit- 
tographia et scioli interpolalione. Nihil ferme differunt in li- 
bris veluslis IIANTAS et IIAHrAS. In Euripidis lone vs. 
1580. "'OTr/.ijTeg 'A/?yt»5iJ$ r abierunt in o TrivTsg ipyoK^g re, 
et passim AN et AH permiscentur. Itaque postquam sic 
TTKviyig irrepsity supervenil nescio quis qui fulcrum A^^/3^- 
vsiv de suo supposuit, I nunc et venerare vetuslos libros 
ante XVI saecula scriptos. In eodem mox scriptum esse vi- 
debis HAPEnAPAHATeOTI pro Tr^pa^yj^vdort , et THEP- 
MEMNHKENAI pro wirof^sf^ev^Ksmi , et alia plurima eiusdem- 
modi. 

Vs. 148. ^li T 01 rovTGvg Traripeg av^o^oi) Cod. pro toi ex- 
hibet TOT, quod resecuil bab. Ego ne oralio esset io-JkSf- 
Tog , quod non fert loci natura , lenissime in rot ref]nxi. 

Vs. 151. 7rxThg icpi^iov e]g tviv Trpog tov i>jf4,ov svvoiau 
Tijv Toov oiiK iTTO^CioKiToov KTB.) Cod. AHMONE .... I AN, 
unde BAB. elicuit r^i/ Tplg tIv ^\jijlov €vfiivsixv , immemor 
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sufjLsv6ixv Deorum esse erga hoiuines. Vera scriplura sSvoiav 
erat ante pedes. 

Vs. 154. i^Xcc Toov ri ^iji/ eU af^^elva tx^iv fiSTyiKX»xi'^^^) 
Cod. ISAin . . riNTAHIN, ut videlur , sed fieri potest ut 
I2AME . . scriptum fuerit. Bab. tJ i^ijv sCfixtfiovav ri^iv (ia- 
TyiXXxxiTm. Videor mihi reperisse ipsatn Oratoris manum s\q 
i(ialva ri^tv i quod et optime Graecum esl, et rei egregie 
convenit^ et cum verbis ri l^Hiv (i€TyiKXxxiTm rectissime con- 
iungiiur. Perinde bene dicitur elq Ai^elva ri^tv et elg npalr- 
r a ri^iv : eodem sensu dicitur slg ifishct) fio7p»v fi€TX},?^ir* 
TBiv et A^^%^vf/i/ fiolpoig if^shovog. In Godice IS pro slg esse 
scriptum nemo mirabitur: dedimus paulo ante huius erroris 
exempla. Ne ifielvccv ri^iv quideui mirabitur quisquam in 
libro tot mendis obsito. In eadem pagina occurrit TOBION 
pro Tov (3lou et MENnOAAnNXPONm pro fih h tto^^^ 
Zpovcp et KAP02 pro Kcctpig. Plane idem mendum in Cod. ma- 
nifestum tenetur vs. 204. ovx i^ccTTCo yap iKelvcov ipyx 'SieTrpi- 
^xvTO ciXX\ el ikv sl^reTu , xx) fjt^si^a, ubi diserte scriptum 
est MEIZHN. Si quis ipsum Codicem ilerum excutiet suspi- 
cor ISAME . . flN esse proditurum : ilaque elg ifjcslvoo ri^iv 
recepi. 

Vs. 158. si yxp i roTg x^^otg oov iX'yetvirxToq Si" 
vxToq TOVTOtg xpx^yog (j(,syixav £yxdciv yiyovs , Trug roirovg oinc 
suTvxsTg Jcplvstv ilKXiov ktI.) Etiam hoc loco mihi contigit 
esse tam felici , ut ipsam Oratoris manum in lucem vitamque 
revocarem. Ex Cod. affertur: EirAP .... 2AM0I . riN | 
ANEIN . . . TOreANATOr, unde bab. exsculpsit: £/ yxp 
iri Ttg xfA0i(3uv xv slij T^Trog dxvxrog rovrotg xpx^7og f^s- 
ydhav xyx6av yiyov6 , notabile exemplum lectionis xitxvoiiTov , 
quales multae ex locis lacunosis extundi solent, ex quibus 
nemo umquam quidquam sani eliciat. Haec igitur sunt quae 
ab initio dicebam acuto iectori nil nisi fastidium et nauscam 
parere. M male leclum est pro AA et AN pro AAr, caele- 
ra sana sunt , et sponte hinc emicat vera scriptura quam re- 
vocavimus. Non potest igitur Editori sat magna haberi gratia 
quod ipsum Codicem fidelibus oculis philologorum subiecerit. 
Caeterum quod refert Editor suprannsduas lilterulas, FA ut 
videtur, scriplas esse, unde yxp inseruit, fallitur. Neque enini 
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quiilquam csl supra scriplum , et nihil oinnino desideratur rc« 
peria semel vera scriptura eorum^ quae praecedunt. Inchoa- 
(ur enim apodosis sie: Trug rovTOvg ovk sutu^^U yplv^iv itKxtov 

Non fero post pauca vs. 160. kx) tots (ih iv TroKhc^ ZP^^V 
Kx) iix TTO^^Zv Kivlvvcav riiv ccp€Titu ccTriisi^ccv y nani quid, 
quaeso, est i^o^elicvvfii rviv ipsriivf Emendandum arbitror 
T^v £p€riiv iireisl^AVTO y el esl in Cod. duabus liUerulis locus 
vacuus. Usilatius esse scio riiv ipeTiiu iTrihUvvtrdcct , sed ba- 
bet tamen ci7rohlKvvfixt in laii re satis certani lideni , sed 
ccTrohlKvvfii pariter el ratio el usus respuunl. Usum compo- 
sili dTTohUvvfJLcct riju iperviv firmissime slabiliunl verba Hype- 
ridis vs. 138: '*Ap' oif h» rijv rijg ipsT^g ccTri^si^iv €VTVX€7g 
(jLciXKov yj hx tviv rou ^ijfv ci'?roXsi^ptv drvz^Tg vofAi<9iov; kt6. 
in quibus arle quaesita inesl paronomasia. 

Quod conlinuo sequuntur vs. 161. vvv 5' Att^ Txir^q * * * 
yvuplfiovg TcSivi KXi fAVnifAOveuTOvg 5/' civipxyx6lxv y€yovivxi, Tlg 
yxp KXipog y iv S) Tijg rovTcav dperfjg oi (ivyi(JLOvei(TO(iev ; in bis 
oniisi vocnbulum unum ^ quod neque legere potui neque emen- 
dare neque explere. Bab. sibi visus esl videre ASAeHN dein- 
de correctuin in AHA0AI , el subslituil xp^x(r6xi sine uUo 
sensu , ul vides. In notula subiecta x^iu$yjvxi bariolalur. Diu 
et multum frustra quaesivi. Ax(3ira ^£ kx) &^},og. Praeterea 
BAB. ila syilabas divisil ul scriberet : yiyove. vxl' rlg KXipog 
ktI, Cod. vitiose exbibet TISKAPOZ , in quo latet id quod 
reposuimus rlg yxp 3cxtpig. In talibus yxp oraitli non potest. 
Accedo ad locum prope conclamatuni et deposilum vs. 172 
sqq., in quo tamen exigua quaedam spes salutis siiperest. Ap- 
ponam verborum lacinias in Codice superslitcs cum lacunarum 
supplementis : 

ADASINKA) ^iyoig )cx) ui 

AAlI^EUAivelv. 'Et' afiCpi 

TEPAT APE?69<%/ vfAveTv 

nEPIAEflSdij/ou^ 

K AITflNTfAfWTj; (T tfKi/T«i/ 

ENTninOAf^w/. E/ fih yxp 

HAONHZEN£>c£V v[ivt!i(t 

OTSINTASTc/^Jt^? Kxp 
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TEPIASTirEj/o/T &V ToU E A 

AHSINHAEIov vi eTCctvog roov 

THNEAET8EPIay '7rxp»(TK€VX 

2ANTnNA;ra roov MaKe^o 

NUNEIAE doCps^sUg svs 

KENHTOIA55 ivcifAV>j<ng 
yiyvsTxt 9 rlg ccv xiyoq w^s^^v^^sisy fJt,oiXXoy Tovg iKOvovTxg xtL 
In his Donnulla , uti vides , ex ipsa sentenliae compositione 
salis ceria suni, veluli et fih y»p li^ov^g hsKev, el quo(l ei re- 
spondet el ie a(p€Xelxg hsKsv. Salis eliaiu cerluni est r/ yi- 
voiT XV rolq *'EAA>;(r/i/ yiiiov ^ de more scriplum vi^siov. Alia 
poleruDl eliam melius conslilui ab aliis , quibus me ad verum 
reperiendum viam aperuissc iiivabit. Quod autem unus versi- 
culus est caeleris brevior : Trspi Aecoffdivovg , sciendiim esl saepe 
in Codice versus tantum diraidiatos perscribi, neque quidquam 
cxcogitari polest quod inter A€a<rdivovg el koc) tuv Ts^^svTvifriv' 
Tcnv iu T^ TTo^ificp sat commode medium inlerponalur. Ba- 
bingloni supplemenla commemorare non allinet praelerquam 
iTTo Toov MxK€l6mv y quod ab illo reperlum verissimum esse 
arbitror el adscivi. 

In sqq. vs. 177. rlg xv ^oyog aCp£?iii<T€t€v fiZ?^Xov Txg ruv 
iKovivTCiv ^vx(^, Codex AKOTZONTIIN cxhibet, quod non 
tantum barbarum esl, sed eliam plane absurdum. Nulla um- 
quamfuil oralio neque eril, quae prodesse possit animis eorum 
qui eam sint audituri^ id esl quae prosil eliam priusguam au- 
dila siL Sunt homines el fuerunl aul adulatores aul stulli 
qui eliam prius quam audiverinl quidquam admiranlur el plau- 
dunt, sed ea oralio eorum animis nihil profuit. Vide quo 
delabanlur ii qui Codicum scripluras omnes insano studio tue- 
anlur ac defendanl. Babinglon, qui iicova-ivrav damnare non 
audel, eadem pagina veritalis viribus coactus est AOroiS 
mulare in XoiToTg , <I>ENEPON in cp^vspov ^ X10ME8A in oli* 
fjL66x, 2TPA2ANTA2 in <;pxTa\i(rxvTxg , OIKIAI in oUslcf,, EX- 
eOTZ in ax6po^'5 , ATOT in S.lov , MEIZHN in fieit^u , el 
nPOSElAONTO in Trpoelhovro. Ilaque nemo reformidel vs. 178. 
suadente senlenlia pro tou t^v ipsrviv eyKoof^iitrovTog reponere 
pracsens ^yKc^i^tiKovro,. 

Venio nunc ad locum unum omnium pessime a librariis pri- 
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mum , deinde ab Edilore mulcatum. Hyperides dicendi aestu 
incensus 7rxpx3ce>ctpivvsvfiivov argumenlum arripil vs. 179. napud 
nos, inquit, el reliquos omnes bomiues illorum laus el gloria 
vigcbit," iv ^^ou Sf ?^oyl(rcc(r6at cc^iov rtvig ol rov ^ysfiovcc h- 
^ico(r6[Aevoi tov tovtuv, Deinde haec esl Codicis apud bab. scri- 
ptura: APOTKANIlOMEeA | OTANAEnseENHAEHEOT | 
MENOTSKAIBATMAZONTAS | TnNAEHrOPMENHNKAI | 
. OTMENOTSTOTSEniSTPA ) TEIANSTPASANT.ZflN | 
0TT02AAEA<>A2n.AHEI2 ktL unde baec bab. elicuil : ^Ap* 

'iteipy »(T (Jitivuv kx) tov fiivovg rovg i7r)Tpolxv <9pxT€V(rciV' 
Txg; Sov ovrog £S€^0ig Trpi^stg ktL Haeccine pro Graecis edi 
in BeDtleii et Porsoni palrial Leviter doclum bominem ex liur* 
iiovii disciplina profectum talia lusisse piites. Dicam primum 
quid in Codice scriptum esse videalur pro TilNAEHFOP- 
MENUN KAI.OTMENOTS : nempe TnNAEHrOTMENUN 
KAAOTMENOTS. Et KAAOTMENOT2 quidera diserlissime 
scriptum esl: HrOTMENUN pro HFOPMENIIN prodilurum 
esse suspicor, si quis eum locum oculis exercilatis et erudi- 
lis aliquando ilerum exploraverit. Haec quoque sunt viliosa 
et corrupla, sed ad verum indagandum et deprehendendum 
recta ducunt. Queniadmodum enim TOTSEniSTPATEIAN- 
STPASANTAS a dormitante seriba exaratum est pro rohg 
i'TTi Tpol»v (;pocrei(TxvT»q f ut res ipsa claniat^ sio TUNAEH- 
rOTMENXlNKAAOTMENOT2 , oscitanter scriptum est pro 
T 00 v vj[JLi6iav KO^Kov f^ivuv rovg Itt) Tpolav <9paT€V(rxvTC6g. 
Hyperides enim ex omni beroum numero eos lantum comme- 
moral, qui bello Troiano inlerfuerunt« et quum posset dicere: 
Tuv vfpoDcav Tohg eTn Tpolxv <^pxr6i(TxvTxq y ornatius dicere ma- 
luit: Tuv ^fniioov nxKov(iavay Tovg am Tpolxv f;pxTeu7XV* 
Txg. Quam recle boc fecerit si quis forle dubitaret, ipsis 
verbis Socralis (in Plalonis Gralylo p. 398. C.) ex eo quae- 
rerem: ovk ohtx oti vjfcldaot oi ^puag ; Et Graeci quidem 
omnes boc probe sciebant, ut qui ineunle aetale memori- 
ter edidicerant Hesiodi "Epya kx) *Hf/,ipxg, in quibus legilur 
vs. 158: 

xv^puv vipoooov SsTov yevog , oi KxK60vrxi 

'hl^ldsof. 
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Plane eodem modo loquilur Socrates apud Plaionera iii Apo- 
log. p. 28. C. ruv {1(116 ion v otroi iv Tpolof, rsre \€VT^KX(nv. 
I(aqne verbura non ampliiis addo. 

In iis, quae praecedunt, vs. 182. quod bab. dedit: ip* ovk. ccv 
o\o[^s6» b p» v AeatrHv^ is^tovfiivovg ko) 6ocv[JLX^ovTxg ktL optime 
olSfisici pro ^6(j(.e6x correcluni esse videri supra diximus. Sed 
non placet OTAN in ipiv reliclum , naDique ea est sententiae 
forma el composilio, ut appareal aliquid dici oportere de iis, 
qui Leosthenem in orco salutarenl colerentque. Naraque ut 
recte dicilur in tali re videre mihi videor, et Graece ipiv [jloi 
loyca (vid. Bentl. ad Horal. Carra. II. 1. vs. 21), sic plane ab- 
sonum est i^Nonne me visurum arbitror.'' Itaque in (potriv in- 
cidi, ut dixerit Oralor; »Nonne freguentes adfore pulamusf " 
Posi pauca AIHNErKEnSTE in Codice est pro hijveyKsv wVf. 
Nempe in libris vetuslissimis el t3 7rpo(Ty€ypxf4>fiivov I el lil- 
tera N scribarum arbilratu lemere passim aul abundal aut 
omissa est. Praeserlim N solenl imporlunum addere in voca- 
bulorum eKilu^ cuiusmodi est vs. 142. ovi' sTr) rolg jcoA^- 
K6vov(Tiv ro\jq ivvx^xg kx) iix^xXKov(rtv rovg 7ro^lTxg. In 
po^larum locis haec oronia sedulo corriguntur, ubi metro no« 
cent: in Oraloribus caelerisque corrigenda suni, ubi offendunt 
aurem. Libris tantumdem , credo , Iribuendum est et in his 
et in iilis. 

Vs. 192. ?\,iyu 5)jf robg TTsp) Mi^rtaSijv xx) &£fii<?ox^ix) Cod. 
. EPUAH amissa una liUera. bab. i^a iii , sine sensu. Per- 
spicuum est ^iyca i^ scribi oporlere, el verba quae praecedunt 
ruv [jlst'* iKslvovg (ihv ysysvviiJLiycov , x^ix Sf r^g sycslvoov cipsrijg 
iixw€7rpxyfiivuu non ad heroes ex bello Troiano, sed ad Mii- 
tiadem et Themisloclera esse referenda. Quod quia sal com- 
mode servata vulgata scriplura Geri non potest, subil aniinum 
suspicio pauca quaedani in praecedenlibus scribarum negligen- 
tia inleriisse. Repetitum in vicinia iv^pSov suspicor peperisse 
lacunaro , Hbrarii oculis a priore ad poslerius delabenlibus. Si 
bariolari licet, huiusmodi quid Hyperides dixisse potuil: fisTc^ 

TCOV (7VvdX7rT0flivUV VUV XUT^ ivipZv , (oYriVSg TXg CCpSTCtg E^Vi>,00' 

(T XV TCOV irxy^xi h6xie jcstf^svcav xvipuv) ruv f^€T ixehov(; (ih 
yayswifihcov , x^ix Sf tjJ^ SK^ivav dpSTijg iiX7r€7rpxyfiivG0V. Kkyoi 

V/i TOVg TTSp) Mt^TlCciilV KX) S€f4.t^0K^€X Kx) TOVq X^XOUg KtL 
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Sic cerle omnia commode intelligunlur et o|itiinc procedunl: 
contra e vulgata scriplura Dumqaam te expedies. 

Vs. 199. o7fixi Jf KOi) — ^ApfiS^iov xa) ^ApttfOysiTOv» oifiivxg 
ovTcog xvrotg chsiOTipovg !j vfiiiv sha( vofil^eiv) salebrosus hic 
locus est , cuius et scriptura incerta est el sententia impedila. 
In Codice esl API2TOrEITONAOT0ENOT2OTTn2 | AT- 
T0I20IKEI0TEP0T2TMEINEINAIN0MIZEIN. BAB. 'Ap/9^£/- 
TOvx oif^ iicelvGvg ovrag uvroTg ohslovg i} vfjt,7v elvai vofilt^stv , 
quae quid sibi velint non assequor. In OT0ENOTS suspicor 
oviivxq latere. Vetus scribarum error est ovieig et ovUv pro 
oiiislg et oiiiav ex usu loquendi sequiorutn substituere, et pla- 
ralis oiitivsg eliam alio huius orationis loco indoctum scribatn 
in errorem impulit vs. 103. oiHvsg yup TruTore rav yeyo* 
virav oire wsp) xaXXi6vav — ^yavifrocvTO , ubi pro oiiiivsg libra- 
rius turpi errore OTAENOS scripsit. Sed nondiim sic locus 
perpnrgalus est, quem aliornm acumini cominendo. Vicina 
ovVe iKslvotg av ^c^SaAoi/ j} roiroig T^}j(rici<r€ixv iv ^^ov augent 
etiam molestias. Qui sint sksivoi non apparet. Sed mullum 
abest ut illa leclto certa sit. Perspicue cernuntur OTAE .... 
I NOI2ANMAAAON , tres litlerulae post OTAE aciem meam 
fngiunt. Intelligerem ov^i kripoig ccv fii^^ov tj rovTOtg Tr^ij' 
(nci(r€txv. Optativus '7rXyi<rtxfT€ixv mirifice admodum inferlur, 
sed non est veri dissimile mutata una litlerula inGnitivum re- 
stilui oportere cum voeula &v de more repelita : 7rXvi(nifTcci &v. 
Caeterum, ut dicam aperle quod senliam, Hyperides in bac 
parte orationis in argutias quasdam irretivit sese, quae mibi 
quidem vebemenler frigent. Dedit coronae aliquid, quod fa- 
cile ferimnSy sed non ut in iis intentissima cura perscrutandis 
lubenter niultum operae et sludii ponamus. Epilogus contra 
apud Stobaeum servatus et verbis et sentenliis splendet et 
omni labe vacuus est. Post eum locum nihil aliud Orator ad- 
didit praeter pauca verba solemnia in banc sententiam : vvv ie 
Ijiil Tcivreg xoiv^ }cxtx tov voficv robg Ters^evT^KiTCtg ciiroKo^u* 

Operae pretium nunc mibi facturus videor , si vetustissimi 
libri scripturas manifeslo vitiosas omnes sub unura conspe- 
ctum ponam , i]sque spicilegium quoddani intcrpouam animad- 
versionum Ik, rc^v ^euripav (ppovTl^ccv mibi subnalaruni. 
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In Oralionis prooemio omisi paucas quasdam verborum laci- 

niaSy unde nihil extundi posse videbalur. Unum tainen est 
quod inde cum aliqua veri specie elicias. Superest: 

ONnnKA .... I ... . orAKEN , litterae O dimidia pars 
tantum eKstat^ et r quod sequitur male scriptum pro P suspi- 
cor, unde emergit: ov^h ipyov ^« Kiy^Ksiov {yd^Mov) a6pxKsv 
nempe o Troig XP^^^^ ^^^ ^ XP^^^^ ^ tnipt^Trag^ quorum verborum 
maHifesta vestigia exstant paulo ante: .... PONOCO . . . 
Quis nescitnobilissimum Simonidis epigramma (apud Diodorum 
Sic. XI. 62 et alibi servatum) in Cimonis duplicem victoriara 
ad Mycalen: 

*E| oS T EifpuTTfiv *A^lxg S/%^ Trovrog aKpiva 
Kx) 7riMxg iv^Tuv Soupog ""Ap^g iCpsTrai 

oySiv TTco KxXXiov e7rix6ovlav ysvaT ivSpuv 
Ip'yov av ^Tralpcp Kxi kxtx ttSvtov 6f4,ov. 
His igilur adiulus aliquis plura exsculpat. vs. 6. pro aKirTco Cod. 
viliose EAAATT(6;) et vs. 7. pro yayavvKiavav habet rEFENNH- 
(j64 5 y 67 y), vs. 7. IIAAI exhibet pro ?riA/y. vs. 10. OTrAIETOIS 
pro oi yccp av rolg. vs. 1 1. TUNEINAinEnPArMENUN: recle bab. 
emendavit fX£7 7ra7rpxyf^avccv. vs.l2. EIIAINEINHNMENnOAIN 
pro aTTCttvaTv rijv [ih ttoKiv, vs. 13, KAAAIH: sic semel scribit: 
alias de more KAAAEION, KAAAEIONnN, HAEION cet. vs. 14. 
ANAPEIAZ: constanter emendate scribit, non &v^plxq. vs. 16. 
AIAAM^OTEPA pervulgalo errore pro J/' dfiCporapa. vs. 17. 
THinOAIErENETO pro t^ Trd^ai. vs. 18. nOAEITAIS. vs. 20. 
TUMAKPOAOrEIN pro tui. vs. 22. OTKIIKNHSn pro ovk okvjj- 
<ru. vs. 23. nASANIIASAN pro 7ricrxv. vs. 24. (rjPEIION pro 
rpoTTOv. vs. 27. (T5y(r)MENKAKOTKOAAZO(y<7«) pro KXKOvg. 
vs. 28. AIKAI02 pro hjcalovg. vs. 33. IIPUTON pro Trpurov. vs. 
55. TOMENAAAOT2 pro rov fiav yxp &KXovg. deinde TINOT2 
dedit sed slalim TINA2 correxit. vs. 36. 2.N2TNEAHAT0OTE2 
pro <rvva?iii^v6(lTag. vs. 37. TOTTIINMEN pro tovtov fiiv. deinde 
ANTPA statira correxit ANAPA. vs. 38. TOTAOrOTnoiOT- 
MENON pro Tovg Kiyovg Trotovfiavog. vs. 42. EnEA{av6ii(rxv). 
BAB. oplime aTToci^avd^tr^v explevit. vs. 44. INAANAPE2 pro /V 
&vipag. vs. 4B rErENNHM(£i/oyo') pro yayav^ifiivovg , sed vs. 49. 
TErENHTAI pro yayav^VT»i et THinATPITI pro rg 7rxTplh. 
vs. 52. AnPOAONOTNTnN pro ^upo^oKOvvrccv. vs. 54. THN- 
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AOAAA(S^) pro t^i/ J' *EAA(iJ^. vs. 55. («T£X)nKENMENE- 
NATTON pro eTreiooicsv i»\jTOv (asv. vs. 57. ATNAMIN2TH2A- 
MEN02 pro ivvx(JLiy <rv<Tyi<TJifi€vog , inox EfOAITIKHS dederat sed 
stalim nOAEITIKHS correxil. vs. 59. ETBOEA2 pro Ei0oZg. vs. 
60. MAXOMENOT2 pro (JLXXO(i6voq. vs. 61. KATAAAAABflN 
pro KctTcc/,x(3(iv. vs. 64. NIKHZAS constanter sic scribit: nus- 
quain NEIKH aul NEIKAN. vs. 70. OTFHN pro oifK iju. vs. 75. 
eEIZIN pro Tsiamv. vs. 76. TnOAABH pro v7roXifim. mox 
nOAITnN non nOAEITIlN. vs. 77. AEnzeENHMEN pro 
AeaaSivii (jUvov. vs. 84. TAZENATTIIN pro T»q ecct/rav. v. 86. 
TnEPATTn(y) pro vTrep ctifTijg. v. 91. AKPOnOAINEHATTHS 
pro ^KpiTro^tv avryjg. vs. 92. TATESHMATA pro rcc ii (rif^XTX. 
vs. 95. nAPEIXETOAMA pro Tr^pslze t6K[j(,»v. vs. 97. 2TNBE- 
BHKEIH2 pro (rvfi(3il3}ix€v m, vs. 101. TENHSONTAIKAITHS- 
TOT sed KxiT^(TTo^ panelis notata sunt ut iiidueenda. Librarii 
oculus aberraverat ad vs. 102. ci6poKr6ii(rovTxt kx) r^g toijtuu Ape- 
Tiig. vs. 103. (o)TAENOZ pro ou^ivsg. vs. 104. KAAAEIONUN. 
vs. 107. KPEINONTES. vs. 108. ETTOHIAN stalim correclum 
ETAOHIAN et mox lAION eorreclum AIAION vs. 110. NOMI- 
ZOIMEN pro vo(jl1^o(j(,£v , et ArUNIASAMENUN pro ccyuvi(rx' 
fj^imv. vs. 112. TniTOTTniTPOnm pro r^ rovrov TpiTrep. 
vs. 113. 2TNEA0NTAI pro (TvveXivri. vs. 114. ATNAMEINpro 
ivvxfitv. vs. 115. METErTNAKIlN pro /cc)}t5 yvvxiKwv. mox 
TBP12 pro vfipsig. vs 116. EHTflN pro i|«i/, el ANAFKAZO- 
ME20A ^vo ivxy7cxl^oii66x , et rE(/y5^)ENAS pro yiyvofAimg. 
vs. 119. KAI(T)0TSTnN0IKHTA2 pro xx) roug tovtuv o}KiTxq. 
vs. 121. TAnPOZ0EOT2. supra nPOS est signum ouiissionis. 
Supplevi Trphg rovg isovg, quia sequilur tx Trpog robg xvSpoo7rovg* 
vs. 121. ANHPHTAI pro xyviip^TXi. vs. 123. OSHAEINOTEPA 
pro hai, et nPOAOKnMENAN pro wpo(rioK(if4.€v" xv. vs. 124. 
KPINOIMEN pro xpivo[j(,ev , et TOZOTTn pro TOtrovTai. vs. 125. 
OAEMIApro ov^sf^U. vs. 125. THN2TP ATETOMENHN pro rJjy 
Tuv <TpxT£vofiiycov. vs. 126. rEFENHMENHS recte scriptum est, 
quamquam bab. ex Cod. afferat rEFENNHMENHS , iiiox viliose 
ENHITE pro iv ^ y s. vs. 127. ANAFKAIONH pro xvx'yKx7ov Jjy. 
vs. 129. nAPEnAPAHATeOTI pro 7rxp€^}i\v66ri. vs. 131. THEP- 
MEMNHKENAI pro v7rof4.€f^€V}jK6vxi. vs. 132. (;cp)ATEPIAS pro 
KxpTsplxc. vs. 133. TOTnOAEITAS pro Tovg 7roXiTxq, vs. 154. 
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TniTOIOTTn pro .T$ 70iovrqi. vs. 135. APOTOTAIA pro 5p' 
oif hi. vs. 139. ANETTHSATTON pro &V€V Ttjg »vtov. vs. 140. 
orAPANAPOS pro oi y»p ccv^pi^. Percommode Babington al- 
lulit e Stobaei Floril. lxxiv. 35. *T7rspstiov' ^ofiy^riov ovk iv- 
iphg iir€i>Mv iAA^ v6fiotj ^uvifu. Slobaeus Hyperidis oralionem 
ipsam non legit, sed locum ab alio excerptun) alicubi reperif, 
^l sic potuil ea verba ad yxfitKx,7rapa!yyi},fAccTCi referre. Pu- 
lavit, credo, ivipbg iTrei^iliv essc mariii minas. vs. 143. TOT- 
nOAEITAS pro rovg ^ro^lrccg. vs. 146. TOTEISTONAnAN- 
TAXPONON4>OBOTS pro robg eU rov &wxvtx xpi^ov ^i(Sovg. 
vs. 148. AIATOTTOTTOT2 pro id roi rovrovg. vs. 149. IIE- 
PIBAEnOI pro 'Trepi^^tvroi. vs. 149- rErONA2IAAEA<I>nN 
pro yay6v»(nv d^e^^av. vs. 151. E{(po)T10^ stalim correctum 
E(<j[)o)AION. vs. 182.AnnAnAOTn(j/)pro«T<?A«A(fT«y. vs 155. 
TOBION pro rbv (Slov. vs. 154 ISAin. .UNTAHIN pro eU ifielva 
rd^tv. ys. 158. KAAAEin. vs. 160. TOTEMENnOAAnNKPO- 
Nni pro tJts fih iv ttoW^ XPi^V^ vs. 161. THNAPETHNAnE- 
AEIHAN pro riiv Aperviv iTrehl^ccpro. vs. 162. MNHMONONET- 
rOTS pro (Avvi(JLOV€VTo6q et AIAANAPAPAeiSAN pro iC iv^px- 
ycciUv. vs. 163 TISKAPOS pro Hg yxp Kizipig.ys. 164. ENTEI- 
MOTATnN. vs 169. HAPAnOIA pro ^xpx ttoIol vs. 175. 
HAEI(ov) pro yi^iov. vs. 177. TEINETAI pro ylyvsr^i. vs. 178. 
AKOTSONTUN pro ijcovivrav. vs. 179. EFKUMIASONTOS 
pro iyKafiid^ovTog. vs. 179. nAPHMEINKAITOISAOrOIS pro 
T^p* lifAiv xx) To7g ^otiroTg. vs. 181. <I>ENEPON pro (pavepdv. 
vs. 182. OTKANnOMEeA pro ovjc ccv oUfisSa. vs. 113. THN- 
AEHrOPMENnNKAAOTMENOTS pro tZv ^fAiHonv KX?.ovfiivcov. 
vs. 184. TOTSEniSPATEIAN5:TPASANT(^)2 pro robg stt) 
Tpolxv <^pxTa67XVTxg. vs. 185. AIHNErKEnZTE pro InivsyKsv 
co<^6. vs. 191. rEFENNHMENON correctum rEFENNHMENnN 
pro ysyevijfiivcov. vs. 194. ENTEIMON. vs. 194. ENAOHONTON- 
ATTflNBION pro hio^ov SI Thv xvTav (3lov. vs. 196. THTUN- 
BAPBAPnN pro Thv tZv (3xp(3xpcav. vs. 198. ENTHOIKIAI pro 
ip T^ ohst^. lum TOT2EX0OTZ pro robg i^^potig. vs. 200. 
KAITHNnPOSAAAHAOTZ pro kx) robg t^v Trphg x>.>.viXovg. vs. 
2Ol.OT0ENOTSprooySiya^. vs. 202. OIKEIOTEPOT2TMEIN 
pro ohstOTipovg i} iffJiJv. vs. 203. AEUZOENKAI pro AeccaSev^ 
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Kxl. vs. 204. ENArOT pro iv ^ov. vs. 206. KAIMEIZHN pro 
xx) fiel^co. vs. 209. nP02EIA0NT0 pro wposiKovro. 

Vides quanlum fldei habenduin sil libro veluslissimo sede- 
cim abhinc saeculis CKarato^ ct quam sapiant Uli qui anliqua- 
rum membranarum singulos apices venerabundi exoscuIenlur. 
NuUum csl socordiae et incuriae genus, cuius non sini in tali 
Godice insignia exempla. Verba suni omnibus modis corru- 
pta 9 alia negligenler omissa suni , alia stulle addita. Itaque 
subinde sensu vacua senlenlia est aut hiulca aut absurda. 
Solebant olim plerique libri mendis cooperti circumferri. No- 
tae suni Vetcrum de ea re querelae. Addam iis Longini locum 
eximium ex Epistola ad Porphyrium^ quae legitur in Longini 
Editione Weiskiana p. 186. xiKT^(i»i f^h o<rx ioKsTv Trivrc^ rcc 
TWarivou , inquit , KiKTyjfi^i ii vjf^iTs^Sjg. oit yocp fisrplag ^v 5/j/- 
lixpTyi(iivx. K»Itoi riv hx7pov *A[JLiXiov ^(i^v ivx/,ij^p6ad»i tx 
rZv ypA^im 7rTxhiJLxrx. t^ 3* jjv (cipx adde) aAA« irpovpyi^U 
T6px Tijg TOtxvT}jg wpo(relpelaq. Noli putare illa levia scripturae 
vilia fuisse : sic enim pergil : oHkouv ix^ '^'^^^ XP*i ^piTrov av- 
rolg h(iiK}i(rxt t K^l^rep vTrepeTrtiuf^uv tx re Trap) ^f%?^ kx) t» 
Trep) Tov ivTog i7rta'Ki\px^6xi. txutx yxp oZv )cx) (ax>,i^x inif^ip' 
T}iTxi. Nulla erat emendandi spes nisi ex integrioribus libris: 
xx) TTcivv (3ovXolfiijv XV, inquil, i?^i€7v fiot 7rxpx ^ov tx fier* 
XKpi^6lxg y€ypxfifj^ivx rov 7rxpxvxyvuvxi f^ivov sItx X7r07rif4,\pxi 
7rx?,tv. Negligebant hoc facere Sosiae el Romae et Alexan- 
driac, unde faclum est ut libri mendosi admodum vaenirent. 
Discrlum est Slrabonis testimonium , qnod ad Hyperidis ora- 
tionem vTrlp Ei^svtTTov apposuimus lib. XIII. p. 609. Casaub. 
riiv ^A7r€^\tKuuTog (3ifi\to6ijjcijv 5/f%£/jo/(7^i/T5 (3ifiM07ru^xl riveg 
ypx0€V7t (pxv?^otg ;^p^/X£i/c/ )cxi ovk xvTt(3x^?,ovT£g , o Trap kx) 
Itt) toov «AA«v 7V(i(ixhet toov slg TrpZffiv ypx^o[ii^ 
vccv /S/jSa/wj/ xx) ivdxl6 Kx) ay 'AXe^xvlpalx. Quam 
depravata fuerinl olim scripta Veterum optime ex Criticorum 
el Grammalicorum libris cognosci polest. In Dinarchi exem- 
plo, quo Harpocralion usus est v. ^A^rpironv. legebalur: ifATra- 
Trvih^^oToov Tuv p^Tipav uo-^rap i^rporccv alg ri e(/,'jripiov, ^ATpi- 
Toov nihili vocabulum est dormilanlis librarii errore nalum pro 
7rxpvi7coov , quod locuslarum genus est salis notum. Malesana 
Graeculorum erudilio in iwpirccv apparef. Alii alhg Koyxv>,lov 
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coniniiniscunlur fuisse, alii ccjcpl^uv , alii fisM^ffuu. Harpo- 
cration infeliK coniector: (aviitots ypccCptKov i(4JipTyi[ix ^ inquit» 
K») h7 ypicpsiv uffTrep A^9«v. Hoc vero est emendarel Eius- 
demniodi exemplum est in v. x>,iizx^ifj, ubi Harpocration iii 
suo Dinarchi exemplo legit: otxv ovv A'jro^o'yoiiievog KXt(iil^i^ 
xxi 7rxpiyifl rovg vifAOvg , ubi qHum ^Xt[ix^Tfi corrigeret nihil 
aliud ostendit nisi se quid esset (^M/^i^siv plane nescire. Vera 
lectio est k>^tfixKl^^. Ilaque libri veleres aul inemendali cir- 
cumferebantur , aut (quod etiam peius esl) ab imperilis cor- 
recloribus interpolabanlur. In Codice Frederico-Augustano ad 
finem libri Esdrae subscriptio haec legitur pag. 15 : *Ai/rf- 
jSAjJ^j; Trpbg TxXxiurxTOV Klxv durtypx(pov isiiopda fiivov 
Xsip) Tov iylov (AcipTvpog IlxfA0l\ov, oirep durlypx0ov Trph^ r^ 
re^si if7ro<r}jf4,slafflg rtg t^tix^^PO? xvtov vireKsiTO €XOv^x ovrag' 

MeT€\iifACpdii Kx) hopduSii Trplg ra *E^X7r/,Z *£lpiyivovq. *Ay- 
Toovlvog ivTi^xy^ev. Tlx[i<piXog itipdco(TX. In eodeni Codice ad li- 
brum Eslher. subscriptum est pag. 19 : *AvT€l3?iii6ii Trpog tt^- 
Kxiurxrov )^ixv xvrlypx^ov ^ahiopiafihov x^^P^ '^^^ ccylov fiiprV' 
pog TIx[a,^Ikov. Trpog ia t$ riAf/ roi/ xvTOtJ 7rx^xtcoTdTOV 0t(i\iov, 
OTrap xpx^^ f^^v elxay i^ri ruv Bx^iX€lau aU 5^ riiv 'Eo-^Jjfp lA)f- 
ysv, TOixiT^ rig iv 7rXxTei \h6xsipog v7roff}if4^lso7tg tov xiroii 
fiiprvpog vTriKsiTO lxo^<^ot ovTug ' 

MfTfAjJ/ccCptfjf Kx) iiopdudii 'TTphg Tx 'E^X'7rKx ^fiptyhoug vtt^ xvroij 
hop6oi)[ieyx, *AvTavTvog ofioKoyviTvig ivTifixXav. UdfACpi^og itipSa- 
7X Th Tevxog ly riji Cpv?^x}c^ hx rJfi/ rov iaou ;roAA^y kx) x^P^^ 
xx) 7rKxrv(T(A0V • kx) ai ya fivi (3xpb aiTcalv rotircp r^ xvTtypx(pcp 
xxpx7rX)icrtov avpalv ivTlypx^ov ov p^hov. Scripta haec sunt in 
Codice litteris quadralis METEAHM4>0HKAIAIOP0neH cet., 
sed descripsi ad nostram consuetudinem. Viden cuiusmodi bi 
sint correctores. In ipso corrigendi verbo semper peccant, 
h6p6co(rx scribenles pro iiup6u(rx et hop6oo6vi pro hupdiidfi : in 
perfecto aller hopdafiavx dedit, alter lahop6oo[A,ivx , ambo vitiose 
pro hap6w[i,avx. Librum veluslissimum appellant 7rx/,xi(iTxrov 
A/W (3t(3^lov , viliose pro 7rxKxi6TXT0v , et Klxv pro 7rxvv inale 
ponitur. Saepissime demonstravi in libris istiusraodi anliquani 
dicendi consuetudinem et veleres verborum formas omnibus 
modis obscurari et obliterari solere, scribis et sciolis prisca et 
obsolela omnia ad suac aelalis moreni revocantibus. Harpo- 
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craiion v. v^OKu^sJg e Dinarcho allulil: uTroKu^sJg ytkp ahtv 
ol roTToi i. e. iivypoi : sed ia m lu m iu iviotg tuv ivTtypi^cav 
vetus ct proba leclio in MxotXot erat depravata. Quain saepe 
Harpocralion anliquas scripluras Deraoslhenis et aliorum ser- 
vavit solus s quae ex libris nostris sine vestigio inlerierunt. 
luval huiusniodi erroris duo exempla quia admodum lepida 
suni, apponere ex Aeliani Epislolis Ruslicis sumla, quas in 
nuperrima Uercheri Editione his diebus relegi. In Episl. L 
legilur: iyu 5J Tx?iXiov Sj} t/ iTriTsdvf^^ijfzivog cciriig hsu6' 
ovv r/ ipScffcci hp(i6y. Nemini licel ridere Dalidis x^h^f^^^ qui 
pulel i7rtdvfAovfji.xl Tivog pro i7n6vf4,u Graecum esse. Aelianus, 
aller LeKiphanes, solel vTrspJcTTtK» quaedam perineple Arislo- 
phani sublegere. Scripserat iTriredvfAfiivog ccvTijg el sibi 
mirifice videbatur esse loculus. *EwiT6cp€(r6ai rivog, erdere ali- 
quam, legeral in Lysistrala vs. 221. 

el 67rn66v[j(,[A6voq pro iKKSKaufAivog Veteres dlKerunt, vid. He- 
sych. v. ^E7riT€6vfzfji,ivuv. Calamitosum in libris verbum est 
TvCpa y 6v\l/a 9 i6v\l^Xf Ta6v(i(Ji,xi cum composilis dTroTsivfAfAai ^ 
i^BTwcpyiv , liTTSKTuCpu. Ubicumque occurrit aliquani labem cou- 
cipere solet: — riSvfif^^cci depravatur in — rs6u[ixi et — ri- 
6pvfji,fAcci el — T€6vf^^f4xi. Vid. Hemslerbusium ad Hesych. v. 
^ATTOTsdvf^ivoi {iwoTshfAfJLsvoi), Apud Hesychium vitiose 'Ext£- 
6v(iavoe, scribilur et ^ZKT€66[j(,e6» et TeSufiivov. Viliose *Ex9t}- 
yp^g: iKKCciia-^g , pro iKQv\piiig : vitiose 'E^jjiuypsv: i^huvfrsv 
pro i^i6v4/€v: vitiose 'Tyrs^iSai^To: vTrsaiKMUTO pro iTre^sTi- 
SvTTTO, nam noli viro sumnio credere vTre^iiuTTTo aut v^iKxtJTo 
non esse barbara. Apud Demoslhen. p. 977 , 5. &v Tticpv rtg 
in optimo Cod. S. depravatum est in v(p^t , in aliis in v(px\pi(i. 
Non dubilabimus igitur Aeliano reddere suum iTrtTeivfif^ivog 
ai/rngf et accedo ad secundum exeniplum eiusdemmodi fraudis. 
In Epislola VII. rusticus scribit ad scortum urbanum, cui no- 
men ^07rupx: rijg ^07rupxg ovv KXTxy shi^ xg rl x^iKu; eTrai 
rx re xXhx kx) iCpo^Kiv aig ipaTX ro ivo[j(,x kx) txvtx oivip) [iv) 
yecop'/icf ^uvTi. Nibil minus cupiebat amalor rusticus quam 
Tijg *07rct)pxg xxTxy6?iX(rxt. Quid igilur? Ipse colliges ex 
Arislophanis versiculo , qui nostro Lexipbani obversabalur , 
Pac. vs. 710: 
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In Epislolae initio bis scribe ^iyet diceris pro ^.iyeig in bis 
verbis: oifx oti K»Xii hiyei shat ot55' ort 7ro>^Xovq ipx<Tccg Ac- 
y£/ l;^f/y hx rovro i7rxivu <rs. Si Aelianiis Graecus, non 
Praenestinus , fuisset, more Graecorum dixisset: ori <re KaKiiv 
ehxi /,iyog xa) TroK^ovg ipx<?xg l%f /v , nunc quae Latine co- 
gitata sunt verbis Graecis vestivit. Forma ^iysi pro Aiyjj non 
facile elabitur. Nullum credo exstare Codicem Ms. in quo ubi" 
gue servata sit forma, qua Veteres semper et ubique usos esse 
nunc quidem salis constat. Quid igitur faciemus? Retinebi- 
musne formam sequioreni ubi libri non addicunt t Perinde 
stultum id est atque illi bomini sine tesle crcdere queni saepis- 
sime vanum et mendacem esse deprehenderis. Quanto sapien- 
tius est ex certa Graecitatis cognilione librarii alias res agen- 
tis errores corrigere quaiii- quae satis explorata comperlaque 
sint propter istorum Punicam fidem labefaclare et convellere. 
^Akouoj habere uxov<rofj[,xt constat inter omnes, ut ye^a ys^d^o^ 
fj(,xt. Non minus haec certa sunt quara s^ofiat et TrlofAat et 
^ilj\pofji,xi et sim. sola in usu esse. Sequioribus placuit ixou<ra 
dicere et y$xx7a : faex Graecitatis etiam Xy|^^^a non fastidivit. 
Et isti quidem fruantur quod ament: al si quando ex eorum 
perversa a-uvfiSsloi quidquam borum in Veterum scripla irrep- 
serit manifestani fraudem sedulo castigabimus. In bis omni- 
bus accuratissime scire oportet quid usus dicendi ferat, quid 
non ferat. Tahi(TO[A,xi et dKov(rof^»i sola in usu sunt, ut 0oii' 
o'Of^ctt et ^<rofAXi et (3x^tovf4,xi et yvdo-of^^^i , ^vi^o[a»i , ^ev^ofim , 
7rX€v<rofixt , Tpu^ofj(,xi , o^Kci^/Ofi^i, po^ii(roficct , aliaque complura. 
Alia autem sunt , quorum utraque forma usu trita est , veluti 
i7rxivia'CQ et i7r»ivi(rofA»i , iyxcafAix(rco et eyxafjiiJia'oizxi , cctto^^vcco 
et i7roXxv(TO(jLxi y hd^a et hu^of^^t. Ilaque in Hyperide vs. 168. 
iv Tj} TOVTcov ipsT^ (3€(3xlcog aifTuv oi7roKxv(TO[j(,ev , forma fu- 
luri nibil reprebensionis babet ', neque vs. 188. reposui prae- 
sens in verbis: r/V xy y^iyog ucp&^ri^siev fAccK\ov rxq rccv xkovoV' 
rcov \pvxxg tov rifv ccpsTiiv iyKcafiicc^ovrog kx) Tovg xyxdovg 
&vlpxq ; quoniam mibi forma iyjcufj^tx7uv non satis proba vide- 
retur, sed quia ipsa sentenlia ciamat praesentis temporis par« 
licipiara requiri. AK0T20NTnN autem apud Hyperidem qui- 



i 



30 

dem monstrum el portentura verbi est , quod dia posi Alexan- 
driae natum est et cum aliis permultis eiusdein farinae in se- 
quiorum liDguam se insinuavit. Suni eliam in dialeclo Atlica 
paucissima quaedam verba , quorum ulraque forma acliva el 
media eodem sensu perinde usilala suni, cuius rei unum eieni- 
plum afferam ad emendandum eximium locum Plalonis in H- 
bro de Republ. I. p. 336. B. <Tv<?pi'^»q savriv Sa-wep ifiplov viksv 
icp* i^fiZg ag iiccp^ao'dfievog. Non salis commode verbo di* 
ripiendi ulilur de bellua irruenle : requiro verbum dilacerandi, 
dilaniandi y discerpendi, el repono hx(T7r»(T6(ievoq. Perinde enim 
itaaTrZv el itx(rxZ<rdctt in usu esl. Sed haec obiler. Quod au- 
tem in eodem loco Hyperidis relinui oocpsKvitrsiev (ioixxov nnnc 
faclum noUem et a(pe>,ili(rai6 (j(,oihXov verum esse intelligo. Scri- 
barum arbitratu haec omnia constituta suni, qui saepe N ne- 
cessarium anle vocalem omiltunt , saep» perperam inserunt , 
veluti vs. 71. l7rp»^6v Asmihm et 75. Taieifnv SsfAS^lotg et 
142. KO>^ccK€vov<Tiv Towg et iix(3ci^Kov(rtv rotig el 174. vfAViio'ovffiv 
rig. el alibi. Recte legitur vs. 36. oIkou^i yhog et 60. hlwive 
fi»X^f^'^^^ ^^ 1^^« yhovs TTug et 160. ye'/ov^tri kxI, In om- 
nibus libris cuiuslibel aetatis haec fluctuanl : imprimis operae 
pretium est haec animadvertere in mendis inveteratis, quae 
antiquissimae scripturae manifesla servant indicia, ul in Si- 
monidis epigrammate apud Diod. Sic. XI. 62. ubi libri exhi- 
bent (iiyx is(ry€VBX(ri(T v;r' »vtco TrMjyiitr , quod nalum ex ME- 
rAAECTENEASISTnATTnnAHrEIZ. id est: 

fiiycc S' i<7€vav ^Acr)g y;r' ccvruv 
TT^iiyaTcr^ if4^0Tipxig Z^P^"^ icpiTsi Tco^ifiov. 
Qui videril in vetustissimo Codice papyraceo '7rp6 el Trpig lam 
oscilanler confundi ut scriptum sil nPOAOKnMENA pro ^rpotr- 
ioKufievcc et conlra 7rpoxtpkem k nPOSEIAONTO pro 'Ttpoel- 
hovTo , qui videril vtJ et y^rip lam negligenter inler se per- 
mutari ul legatur Iv^alag iyKpccrug THEPMEMNHKENAI pro 
vTTOfiaiiav^iKami , poterilne is inducere in animum mullum re- 
ferre utrum in Codicibus longe longeque seq\iioribus ^po an 
Trpdg , vTrip an utto sil scriplum ? Quod apud Denioslhenem 
legilur in Oral. 27. § 25. apivovg ra KaKoiTra TroKKovg xx) v Tri p- 
XPsot)g yayova, quamquam v7rapxpe(^^ a Veteribus Grammali- 
cis Hesychio, PoUuce, Pliolio illic leclum esl, lamen non 
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certiorem fidem liabere videtur quam vTrspfisfiviiKivcci et repo- 
nendum id quod et alibi saepe occiirrit et apud Arislophaneiu 
in Nub. 242: 

Si huius confusionis memores fuissent Lysiae Edilores in 
Orat. XIX. 4. non servassent leclionem absurdam: 7ro?i?,o) ii^ij 
woWoi Kxi ^6ivx KXT^yopyi(TXVT€q 7r»pxxP^f^cc i^ii},iyx^}j(rau ^fy- 
iif^svot o'6too CpxvspSig «Vtf' vTTsp wivToov rav ttstt pcty f^^ivcou 
(Ai7}i6evT£g X7rex6eiv. Vera lectio est: i'jro Trivroay ruv To^pa^ 
ysvofAivcov fAKTJidivreg iweKdelv ^ cuius fundamentiim est Do- 
braei correctio: ycp' iTrivTcov ruv 7r»pxysy$vyiiJ(,av(av y quae sen- 
tentiam Lysiae , ndn ipsa verba restituit. 

Multo etiam freguentius 'Trpi et ^rpig ubique temere permi- 
scentur, el mireris quo pacto iralaticium istud vilium Critico- 
rum aciem tam saepe potuerit effugere. Apponam tria exem- 
pla ex Aeschine. In Ctesiphontea. § 186. non dixerat: ^rp^cr- 

khdsTS ivi TTJl hxVOl^ KX) sU T^V (^OXV rJjfl/ TTOlKlh^V ^ SCd 

7rpoeX6aT6. Ibid. § 53. 7rxKoci» kx) Xlxv 7rpoafAO>^oy}jf/,ivx 
aIiquanto melius 7rpo<ruf4.o^oyijfiivx scribetur. In oratione de 
F. L. S 87 : KXT* ccv^pog Tro^lrou ovx '^otwrov «AA* ifisTipou, 
TovTo yxp 7rpo<Tiiop6QV(Jt,xi y vel soli rhelores, qui de Figuris 
scriptitarunt , ubi docent quae sit Prodiorlhosis ^ salis demon- 
stran t 7rpohop6ov[zxi probum ac genuinum esse. 

Qui Codicum auctoritati nimium tribuunt imprimis in De- 
moslbenis celeberrimo Codice Parisino S exloIlendo modum ex- 
cedunt. Sunt adeo qui ^additamentis prorsus liberum'* asse- 
verent esse, quorum errorem paucis redarguere quid vetal? 
Non sunt baec ab Hyperide aliena et res est gravissimi mo- 
menti. Percurram primam Olynlhiacam. In ipso limine offen- 
do. Seriba ut Phidippides in Nubibus vs. 1402. 

oifT XV rpP eiTrelv pijfAxd* oJig t' yjv Trph i^xpi>xpT€Tu, 

Incipil sic: 'Aj/t/ ^^AAwv oo iv^peg x6}jvx7oi xp^fixToov v(jLxq 
€Xh6xi vo(ilt^a. Male oraisit xv el sententiam loci corrupit. 
Verura est ivTi ^roAAwi/ xv ^ Z iv^peg. Sed leve hoc esse dices 
et pervulgalum vitiura. Non est hercle leve vilium in vicinia 
commissum, namque nemo adhuc locum aut intelligere poluit 
aut emendare. Legitur pag. 9,6. coq Ui iixXi^x tovto Ikg 
fAij 7rxvovpyog uv xx) ^eivig xv6pcc7rog irpiy[J(,X(Ti xP*i^^^t — t p i- 
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yjjfiTcct KOLi TTctpaffTMTitTai Tt tZv S^uv 7FpxyficiroQV. Verissime 
DindorGus: T»Tpi\l^fiTxt vel quod nunc ex Wolfii coniectura legi' 
iur rpi\l^\i T€ ab nemine ila explicitum est ut et sententiae et 
usui loguendi satisfiereL** Itaqiie vehementer meluendum est 
ne hoc nuroguam fiat. Locus alit vitium. Doctorum hominum 
suspiciones non sunt huiusmodi ut reperlae verilatis t! animum 
feriant. Wolfii r/9itp)f re Dihili est , neqae Reiskii ipi\l^fiTai , 
neque Dobraei ivccTpi\p\i re. Non melius haec refutare polero 
quam proferenda vera lectione. Circumspiciendam est verbum 
quod cum 7rxvovpyog kx) ietvig Trpiyfiaai XP^^^^^ ^^ ^^^ vapoc' 
vifdi76xl Tt Tcov oKuv Trp^yfiirav aptissime componi possit. 
Hoc tu optime ipse elicies ex nobili Demosthenis loco ia Orat. 
irap) Tov <9€0ciyov §. 236. rb fj(,h rolvvv iv rjf Trpav^elcf TrpZrov 
}cXli4,(JL» iisv <Pt?,l7r7rov , ^upoioK^ifi» il Tuv ccUkuv TOtirav iv* 
SpdoTToov Kx) deoTg ix6poov toiovtov iyevsro. Nempe legendam est: 
liii 7r»vovpyoq uv xx) istvog ZvdpcoTrog 7rpxypLX(n xp}ifr6xi — K^i\l^\i 
T e K») 'jrap»(T'3ri(F}iTxl r/ ro)]/ oXcov wp^yf^cirav. AIexaDdri erat 
dicere: ov K^kirTco rviv vIki^v^ Philippo contra nihil erat iucun- 
dius. Sed de addilamenlis me dicturam esse dixeran]. Duo 
igitur insignita in prima Olynlhiaca indicabo. Alterum pag. 13, 
7. t/ ovy [rig &v sIttoi] Txurx Xey6iq vkaIv vDi/; alterum pag. 14 , 
23. t/ oZv^ \xv Ttg siTrot] o-y ypicpsig txvt elvxi ^pxTtuTtKx; 
sed reciamantes mibi multos audire videor: ]>Qu]d? tune baec 
expungenda censes ? Ego vero firmiler retinenda esse con- 
tendo. Omnes passim ila Ioqui solent. Quae, malum, haec est 
expungendi et delendi temeritas!" Quibus respondeo r/^ £i/ f7;r0/ 
et XV Tig iliroi non esse Graeca^ nisi apud sequiores et semi- 
barbaros Graeculos. Graecos in tali re el'jroi ng &v dicere, et 
neque rig neque xv in enunciationis iniiio poni ullo modo 
posse. non magis quam yAp^ ovv, Tot, 5j/, f^iv, Si et sim. 
Sciolus igitur tamquam sorex suo se indicio prodidil. Demo- 
slhenes concilate dixerat: r! oZv rxvTX ^iyeig ^f/Jv vvv; et r/ 
ouv; av ypxCp€ig rxvr 6hxi <TpxricoTiicx\ quemadmodum pag. 16, 
23. iiAA', wrSv, oy%} (3ovXii(T€Txt , et passim alibi, quae omnia 
ex inlerpellantis alicuius persona dici vocis sono melius ab 
Oralore significalur qnam inleriecto (pxlii rig iv, Httoi tu; iv, 
si Ttg epoiTi fis , et similibus, quae cerle Graeca sunt, sed Tig 
XV eiTTOi et XV Tic el'Troi ne suni quidem Graeca. Inspiciat nunc 
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milii aliquis locum Demoslhenis pag. 1097, 9: hx r/ tots 
A€df<9pxTog ovTO(7) ovx cciiTh iXX» tovtov 6ireypx^pXT0 t^ hxfi»p» 
Tvplcf,\ "Ori uii AP [ccv elTroi] tovtov €l(r7r€7rol}jKx vlhv t$ 'A/>%/- 
^S^. Reddenduin esl civ sIttoi ludimagistro, qui de suo inse- 
ruil. Mire Codex S vtjh^ xxv eiTroi. Quarluin exemplum eius- 
dem interpolationis est in Prooemiis pag. 1443, 14: T/ oZv 
[&v rig elTTOi] crv 7rocpxtv€7g , sTret^ii txvt STririf^^g; eyu vvi A/" 
epu. Si haec quoque spuria esse pcrspicis considera locum 
hunc pag. 52, 28: ovk ifi(3ii(rSf^€6a; — ovk sTri tvjv iKslvov 
7r^€VfrofA€dx ; ttoI ovv 7rpo(TopfAiovf4>£6x; [IjpeTo rig]» quuin has ver- 
borum faces civibus admoverel Demoslhenes non potuit langui* 
dum iilud et iners ijperi rig apponere. Compone cum his lo- 
cum pag. 371, 2: r/ ovv y ivdpuTre, ^eyeig; [si tk; epoiri (as\ 
K») widsv &px^f K»riiyopalv\ "OSev , a iv^psg xtL Senties non 
tantum insulsissime interponi el rig ipoiri yt.s ^ sed ipsam sen- 
tenliae compositionem istud additamenlum respuere. Praeterea 
repone SvipcoTra. Pervelim nunc mihi dan hominem ^vfTTreiivi 
Tim et Codicum auctoritalis strenuum ac perlinacem defenso- 
rem, sed eundem emunclae naris el in Graecis Icgendis diu 
et multum versatum. Inspiciat is mihi locum pag. 169, 8: 
r/ ovv [Cpctlij Tiq iv\ TxvTx vvv AfV«; In Codice S. legitur: t/ 
oZv TccvTM vHv (palij Tig &v Kaya. Hoc certe a mala manu 
interpolatum esse fateberis, nisi ferreus plane es, vel plumbeus 
potius. Cur, inquis? Quia sic >.eyeiq, non A/y«,dictum opor- 
tuit. Res est pcrspicua. Emhlema manifeslum incerta sede 
volitat, quia ex ora libri receptum est ah alio in alium locum, 
quod saepe in emblematis fieri notum est. Quid aulem mire- 
mur in Codice saeculi X nonnulla esse interpolala, ubi in 
Hyperidis pervetustum librum vs. 1 29. Tr^riyccc ^ocfj^(3civsiv , 
quod plane absurdum est, irrepere poluit? Aliud emhlema 
lalet in Olynlhiaca I. p. 12, 10: &y (juv y»p h" »v rig /.(i(3^ 
Kx) (FU7i{i (Jt,6'yi>^\^v l%f/ Tifi Tvxv '^hv X^P^v 9 ^^ ^' dvoi^ua-^g 
xi6T^ (rvvxviXoo(r6 xx) ri fisf^vvjfricct [rijv %tfSp/i/]. Num tu, qui 
haec legis, tam inconcinne ea formasses el K^Kicpoovov istud el 
prorsus inutile tJji/ x^P^^ sic ilerasses ? Nemo qui aurem habet 
numerosae Atticorum oralioni assuetam tviv %^/9/v relinebit. 
In libris esl etiam multo delerior scriptura haec: <TvvxviKa7€ 
K») 70 fA6(iv}j(rScit [t^ tvzv '^^^ X^P^^] * quae verba seriba aliud 
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a^cns ex praecedenli versii ileravit, ul saepissime isli solent, 
nonnumquam animadverso errore induceiiles id quod praepo- 
slere scriptum esl (ul apud Hyperidem vs. 100: Ssapo) yavvidov' 
Txi KAITHSTOTTHN epyav expunctis deinde KAITHSTOT), 
nonnunguam etiam verba perverse repetita in textu relinquentes. 
MifAy>tfAxi 7ijv ;^^p/i/ certe dici potuit, quamquam fiif^v^ifiai e v 
Tradcov usilatum est, sed (Ae[AV}^(Jt,xi Tg tvxv '^^^ X^P^^ prorsus 
est iiiljili. In eadeni oratione p. 16, 11. insilicia est vocula 
ou et delenda in verbis: Jt' ovk ^/V;^yi/£(rtf6 el ia^V cc Tcidoir* 
XV ai ivuxiT iKeTvog, txijtx Trotw^i KXipiv lxovreq \ov\ ro^fiij' 
(rsTs; Dindorfius: nOralio ita est conformaia guasi non adessent 
verba sJt ovk «/V^yi/fc^f el [ivHL*^ Talla comminisci cogunlur 
homines docti^ apud quos certum constitutumque est vulgatam 
lectionein quocumque pacto explicari oporlere. Scribae ou el (zii 
subinde aut inscrunt perperam aut omittunt. In re nota salis 
habeo pauca quaedan] exempla adscribere. Apud Lycurgum 
in Leocralea § 65. legitur: ei S' oKcog (i^ilh tovtuv wsirolviKev 
\ov\ fAxvlx iiJTrov TOVTO \iyeiv ag ovVev xv yiv^TXi 7rxpx 
TOVTov; Sublato triplici mendo le^^ndum: si T o/,ag fiiiTsv tov- 
Tccv TreTrol^iKs y (axvIx ^^ttov t I >*ayaiv cog oif^h xv sykvero 
7rxpx TOVTOv. Ibid. § 71: ottov Vs kx) tou ^iyov TifiupUv 
^viiovv >.xf4,(3xvatv , ^ttov tov epycj) 7rxpx'SovTX tj^v wi^iv t;T5%f/- 
piov ToTg TTOJ^afilotg [ov] (JLayx>,xig xv ^}jfjclxig aKO>^x(TXv\ expun- 
genda ilerum est uegandi parlicula. In lalibus ^'ttov et yittov, 
quae plenani acerbitatis asseveralionem continent, non admit- 
tunl negalionera. In Isaeo XI. 40. subridebis, eredo, ad hanc 
leelionem: T,tpxtokKs1 yxp xxfj^o) tx f^h v7rxp^xvTX 7rxTp$x 
TO(TXVTX viv W95 ahxi (ih \ovx\ iKXvaif ^.aiTOvpyalv t a f/^if x^ix, 
in qiiara digitum intendisse salis est. Finem faciam in resli- 
tuendo Demosthenis loco, quem negandi vocula oscilanter 
oraissa prorsus pessumdedit. Legitur pag. 115, 15: {^iKiTTTrog) 
*OKvvdlotg TaTTxpxKOVT^ X7raxccv Tvjg Tcohaccg <^x$tx alirav oti 5fT 
"ivoh ddTapov yj aKahovg av ^O^vvScp fiif ohalv i} xuTh av Mx}ca' 
iovlx. Inlelligisne emendandam esse: ^ xvtov fiii av MxKaiovlci? 
Ecquem in tali re librorum aucloritas mendis scatenlium et 
saepe in hoc ipso errore deprehensorum permovebit, ut ralioni 
suae iudicioque vim inferat? 

Insunt in Hyperidis papyraceo Codice velerrinio etiam alia 
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complura^ quae et aliis scriptoribus anliquis ei Demosllieiii 
sollerter adhibita ad inveterala quaedam menda deprehendenda 
el eluenda prodesse possint. De ea copia naclus aliquid olii 
delibare nonnuUa est animus. Vidimus vs. 77. in Codice legi 
sine sensu: AEnseENHMENEIIAINEIN pro Asu^Ssvij f4,<ivov 
e7rxiv6lv. Saepenumero fiiv et (a6vov animadverii inter se per- 
mulari, ut apud Dionem Chrysostoniutn Orat. 64. p. 686. Eni- 
per. « TTOil Mv}i(rxpxi^ou ^ Tconirvig f^ivov \j76x ^ aocpog Jf oifix' 
f4,Zg, ubi recte Valckenaerius TroujTijg (lev ii(rdx repoui iussit. 
Ibid. Orat. 32. pag. 420: f/^yj oZv ohah Koifiuf^ivoov f^^ovov im* 
fjL€\€7(Tdxt Tov 6sov — , sypij^opiToov ^€ i[AeK6iVf imo vero Koifico^ 
(Aevav (A6V* Sed mitlo sequiores: apud Aeschinem in Timar- 
chea § 64. dubitabisne admonitus rescribere: }cxKo) pe^eu^ Kii- 
pioi ^* ovKirt, pro kx^oi fi6i/ovf aut apud Demosthenem pag. 
755, 3: xK^x vii Aix TXiiTX pe^ivov toiovtoi y£y6vx(nv iv ofg 
7r£7ro?^iT6vvTXi , £aa« y hd* X Kx^ug itcpKiiKxo'iy , nonne rxuTx 
[ia v sen lis requiri ? Sic pag. 174, 16: iAA^ vvi Alx txvtx 
(4,0 v ov t6t* £ixs (Si^Tiov }j vvv , Tx y x\Xx x^^P^^9 verius est 
rxvTX (isvy et pag. 126, 16: o v Toivvv 7rxpx Tourotg (i6voig 
To Uog rovTO 7rxvrx kxkx eipyx(TXTO , x\Xo6i S' ovix[iov , ubi 
partem veri Cod. S servavit: 7rxpx Toiroig fiivov, sed repo- 
nenda est illa dicendi forma qua tanto opere Altici Oralores 
delectanlur: ov rolvvv 7rxpx rovroig fiiv — xKKo6i V ov^xfioy , 
ul apud Demosthenem pag. 118, 2: kx) ou ypx(pai fih Txij» 
TOJ, rolg V spyotg ov TroieT^ aut apud Hyperidem vTrep Eyff- 
vIttttou pag. 515, 5: kx) ov ai (ih ovTug o1ofAXi isTv TrpccT^ 
T€iu , xifrog ii x>,Kov Tiux rpoTTOV rg tto^itsI^ icixp^[^xi , et in 
celebratissimo Demosthenis loco: oiac sIttov fih rxvTx oinc 
6ypx^px Si , oiy i'ypx^x fih ovk i7rph(3€V(rx Si , oyS' e'7rph^€V(rx 
fih oifK €7r€t(rx Ss S}i(3xlovg , de Corona pag. 288 , 7. et pag. 
192, 9: Kx) oific iyi) fih el^rov^ rxvd^ ufiJv S' ou>c 6^6kovv ip6oog 
Kaysiv , «AAi Kx) vptiiv vfpe(Ta txvtx , et aliis multis locis. 
Scrupulum omnem eximet tibi locus Demosthenis inleger ser- 
vatus pag. 614, 27: «aaoj vii Atx rxuTx fiav roiouTig hiv 
iv oJg 7ra7roXlTaurxt , &h.Kx S' Icrtf' x KxXSig h^K^Kav. Ex bis 
omnibus luculenter apparet quam recte Lysiae locum in Orat. 
III. 37. emendaverit Reiskius sic : oi roivuv rxi)Tx {iih) ah 
KOTx, x?i,^ccg Sf Trap) xvtcqv 7ra7rpxKTXt^ x>^hx ktL sed neino 
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Editorum recipiendum esse f^iv inlellexit. Eadem roedicina 
facienda est Andocidi in Orat. II. § 149: kx) fiii (3o6X£(t6s 
Ssrroi^ovg kx) ^Av^piovg tto^It»^ woislaiai, Tovg 5^ ovTCcg 7ro?^lrxg 
o(ioXoyovf^evuq — rourovg Jf ccttS^^uts. Habebil oralio colorem 
Atlicum sic ordinala et composila: -jc^^ ^ov^scrSe idsTr»hohg 
fiav xa) ^Av^piovg To^lrocg Troisladcti ^ rovg Sf Ivrag 7ro?,lTxg — 
iTroXXivai. Apud Aeschinem locus est in Ctesiphontea § 78. 
ubi [livov viliose abundans senlenliae vim ininuit in verbis: 
oit y»p rov rpoTrov , i>^Xx tov tottou [fiivov] (ASTiliXhx^6v. Par- 
onomasia respuit fiivov et tantum: verbuni verbo opponit: ov 
TOV rpoTTov, «AAij rbv avipo^Trov ^xiii(rx. Non honori^ sed oneri 
esse exisiimavit. Non medicus, sed mendicus/et sim. 

Locus est apud Aescliiuem unius vocabuli insertione cor- 
rupius, quem loci Hyperidei comparatio sanare polerit. Edi- 
tur in Clesiphontea § 182: ^upsag is rlvxg i^xfAfixvov; S v 
a^iov ht fiv}i<r6fivxi. Quemadniodum Hyperides dixit vs, 181 : 
Xoyhx76xi i^iov riveg oi rhv yiy6[j(,6vx ie^icotToi^svoi tov tovtcov , 
sic Aeschines dixerat: loopsotg II Tlvxg i^xfi^xvov &^tov ht 
izv}j(r6ijvxi. 

Duo sunt apud Hyperidem loci , unde emendatio peti possit 
inveleralo mendo in Isocratis Philippo § 64 : Tig xv ^potreiJ- 
x)^(7f — Txg fiiv ATifiadiiasa-S XI, Txg 5' i7ri7roXxcr£iv tuv *EA- 
^ijviScov viX£cou 9 Verbum xTif4,ovv non est huius loci , quod 
apud Oratores semper usurpatur de iis, qui notaniur infamia. 
Ex Hyperide vs. 51 : bpuv tvjv 'EX}^x$x 7rx<rxv T€TX7r€rjcof4^i* 
vtjv, et vs. 185: TX(rxv Tijv Tyjg "LipiTT^g kx) Tijg *A<rlxg Suv^- 
^/i/ eTX7rslvu(T6v , emenda: Txg (ikv TX7r€iva$iio'£^dxi, quod 
facile in ATEIMn0H2E20AI abire potuit. Cf. Isocrat. Orat. 
XVI. 37: TXweiv6Tapov itxT€i£UT€g i} vvv lifisTg Tvy^i- 

V0[A6V 6X0VT€g» 

Error in Hyperidis Codice commissus proderit ad alium Iso- 
cralis locuni reslituendum, qui legitur in Orat. de Pace § 29: 

^fisTg yxp o)6(jls6x f^iv, ^y t^v 6xKxttxv T^iufj^sv ^o?iXxTg 
Tpiilipatn — , hx7rpx^xo'dxi ti toov ^sSvtuv , ttKsT^ov Sf h6^£V7fJt,€6x 
Tijg xMtS€lxg. Legendum esse hxwpx^sfr6xi in tali loco homi- 
nes docti nondum omnes inlelligunt, sed praeterea oi6f4,€6x vi- 
liuni concepit. Olim ila erant opinati Athenienses, sed vehe« 
luenler eos, ul scribit Isocrates, ca opinio fefellerat. Requi- 



57 

rilur igilur imperfeclum , ut in iis quae conliniio sequuiilur : 

«J/ fih yccp ii^7rl^0f/^€v oiyev iTTo^efi^zev. Ilaque ut apud 
Hyperidem vs. 182. vidimus nOME0A et o}6f^€dx confundi , 
sic Isocrali ^dfia6x pro oU[JLedx est reslituenduoi. 

Quod in veluslissiiuo libro seinel et iterum animadvertimus 
scribani Yocabulorum terminationes contra auctoris mentem 
verbis proximis accomniodare , veluli vs. 60 : M»K€l6vx(; kx) 
Tovg &^Xov<; a'Vfif4,xxovg xvruv ivtKyjtrs MAXOMENOT2 pro f4,x- 
XOfA€vog , et vs. 37 : TOTTUN fih JfT jcxr xvipx ^av6X^oy6iy 
6KX<T0v pro Tovrou fiiv, e t vs. 112: vificp Sg rc5 TOTTUI rpi- 
TTcp i§ xvxyKijg XP^^^^^ P^o ^^ Toirov rpoTrcp^ idem genus 
erroris frequens est in libris sequioribus. Intelligisne quae 
sit in ii hoi'TTvi Cj>i^ix apud Demoslhenem in Midiana pag. 553: 
1 : f4,€Tplx yxp iUij, 7rxpx ruv (ptXuv h)v , xv Tt iojcuffi TreTroivi- 
Kavxi ^sivhv, fiijKiTi T^g ^oiTrijg Cpi?^lxg koivuvsTv? Optinie 
habebunt omnia ubi reposneris: /t^i^^ir/ rov P^oitov (pi^lxg 
Koivoovslv. Similiter in Isocralis orat. Trpog Kxh\i(ixxov % 48 : 
cpyi(ri fiev €lvxi i^fiOTiKog ^ TOtrouTcp Sf ^5AAoi/ roov x\Xav aTreH- 
fj(,€i fA€TX(rxsTv iKslvy^g T^g 7roXiT6lxg , «V' ouS' a] xxKag i7rx6av 
yj^lutrav X7r£^$a7v , duo menda insunl: pro al enim eTral repo- 
nendum est, ovV aTra) Kxxag a7rx6au , et aKalvoig pro aKalvi^g in 
verbis aTraduf^ai f/,aTX7xs'iv izahoig rijg 7ro?^iTalxg. Paullo anle 
enim dixerat : aTratiij Ji ol tpixkovtx KXTa<;yi(Txv , quo iaalvoig 
referendum esse sequentia monstrabunt. Ex eodem fonte ma- 
navit error quo factum esl ut Dinarchi locus in Orat. II. 18. 
intelligi non possit. Edilur: toov y xXhav "AS^mlonv ahcpapiv* 
T«i/ ix TMV Wcav , ourog ovV a k toov i^(i07 loov kx) uv uCp^a 
To ipyvpiov x'Kxv iKririKav, edendum est: oSrog o via tc3 J>/- 
fAOO'lcp o SiCphav ipyvpiov X7rxv izTiTtjcau, Librarius exae- 
quavit ijc toov Woov et i« tuv i^fj^oalccv , deinde inlerpolata sunt 
reliqua. Ibid. § 15. quum esset recle scriptura : kx) a^ahay- 
x6a)g 3(pat^uv t^ iii[j(,o(rl(fi hiyuv ovjc i^bv xvt^ , substituit im- 
rite xiyatv, quod nunc libros edilos obsidet. Ubi semel sic 
mendum in uno vocabulo natum est gliscit labes et minimi 
prelii correctores omnia praeter vocabulum corruptum corri- 
gentes augent malum. Insigne est huius rei exemplum in 
Arislophanis Pluto vs. 489, ubi in libris est Ravennate et Vc- 
neto : 
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xxiTOi TOiirou Tolg ccvipuTrotg Tig xv i^evpot ttot ccfJLSivov ; 
B. ov^elg. iya troi tovtou fidpTvg, 
Quia ovhh metrum iugulal , reposilum est ovTtg , quasi sic 
quisquam in Attica loqui potuisset. Vitii sedes est in rlg av 
i^evpoi. Velus el proba scriptura est TIANEHETPOI t/ &v 
i^etipoi , sed indocte nescio quis propter hiatura Tlg &v i^stipoi 
substituit. Eadem de causa vitiarunt vs. 150: 

Bt hii rdpyvptov. 
nam verum esse facile apparet: hi t I 6 Zetig. Ilaque quuiii 
rlg av i^stipot irrepsisset interpolata sunt reliqua9 quae re- 
perto semal vilio nuUo negotio resUluenlur. Nempe sic est 
emendandum : xxhoi tovtou To7g iyipuTrotg tI xv i^evpoi Tig 
&fjL€tvov; Rectissime nunc et salvo metro respondetur: oCfih. 
iya (Toi TOVTOU (lipTvg. In eadem fabula vs. 46. novum est 
erroris, quem redarguimus, exemplum in verbis: 
flr' Oli ^vvialg t^v iwlvoixv tou Seou 
(ppci^ovffoiv , a 7Kxi6txt6 y ^ot irx^i^XTX 
d<rK€7v Tov vlou tov iiri^^piov Tpi^rou ; 
nam quicumque baec verba diligenter perpenderit non cppJi^ov- 
(rxv sed (ppci^ovTog inlelliget requiri. In Equilt. vs. 758. ea- 
dem incuria errorem genuit in verbis: 

TTOtKt^og yxp dvijp 
KXK Tuv x[ivix^^^^ Topovg €v[Ayix^vovg Tropl^cov, 
ubi reperit verum Brunekius €vfj^iix^vo? Topl^siv , sed nemo. 
optime monenli oblemperat. Felicissima est Hirscbigii con- 
ieclura, qaa eadem labe affectum locum sanavil in Equilt. 
vs. 805 : 

ii ii TTOT alg ayphv ouTog X7r€^6wv €ip}]vx7og hxTpl\l^iiiy 
3cx) X'^px (pxyav xvxdxppvi(T\^ xx) (^sfKpv^cp sig xiyov ex6ifi , 
yvd(reTXt olav xyxiuv xvtov t^ fii<rio^op^ 7rxp€ici7rT0v, 
Certum est enim requiri: el — ^ixTpl\IJ€i kx) — iyx6xp' 
pyi7€i — yvu(r€Txi. Sed res baeret in i^6^. Perspexit flir- 
schigius Ia^^ iibrario deberi, po^tam iKiuv dedisse et coniun- 
xisse z'^P^ (pxyav kx) (^sf^cpi^cp a]g ^Syov i^Siv. Optime, et 
mirabunlur aliquando posleri eximias eraendationes tamdiu ab 
Ediloribus temere sperni poluisse. 

Est apud Dinarcbum locus in oral. kxtx <Pi^ojc/,soug § 15. 
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quem ex Hyperide facile quivis corrigat. Edilur: xct) ouh 
^Mttt^i h 6 Tuv if^b' TOUTOu ysysvy^fiivoav uhiK^fiirav ^ sine 
sensu. Pro kxI suspicor Al tantum in veteri libro compa- 
ruisse, cui seriba de suo litterulam addiderit. Confusa suni 
I et P , ut saepe alibi , et sic est scribenduni ; '*Ap* oinc aM- 
7rrxi hi; kts, 

Quod apud Hyperidem notavimus nPHTON perperam pro 
yrpuTou exaralum esse, eiusdem erroris manifeslum exemplum 
est apud Dinarchum ibid § 14. lopxKire(; rov iijf^,ov &7rxvT» 
KXT)liyopov rovTOu yeysvvifiivov kx) TrpoKS^^fpf^^'^^ TTparov 
TUV 5aa«i/ BTTi T^ rJ/v Ttfjt,coplxv iv vfiTv iouvxi, ubi Bakius Trpo- 
KBx^ipoTovy^K6Tx reposuit , ego 7rpoxxTXK6X^ipoTovviKiTx 
TTpdjTov rav ^AA«i/ restituerem, quemaduiodum 11. 20: tovtou 
^poKXTXxsipoTovii(rxg (libri scripti et edili KXTXX£ipoTovjj(rxg) 5 
i}jf4,og 7rxpiiaxsv vfjufv rtfj^upii(rx(rSxL Quod in Dinarcbi loco 
III. 14 praecedit: x\(rxpov yxp — v7roX6lw$fT6xl Ttvxg tuv iV- 

KUV KX) TTOVIipoOV CCvipdTTUV, 0T€ ol ieo) ^XV6pQ\jq VfJilv 7rOiyifTXVT6q 

7rxpi^o(rxv Tiyt,up^(TX(r6xi , pervulgalo errore OTE scriplum est 
pro OTC et eraendandum : ovq ol dso) vfj^Tv 7rxpiio(rxv. 

Turpe et ridiculum emblema apud Dinarchum et similia duo 
alia apud Deraosthenem Hyperidis locus orani labe vacuus 
optirae polerit redarguere. Editur apud Dinarchum I. 74: 
oV i^upo^OKSi f^BV {Kx[z^(kvuv XP^f^^'^^] 7rxpx ^ikIttttov Tif^i* 
Kxoq o TovTou (p!^oq, adscriptum est insulsum additamentum 
quo tempore 'Supo^oKsTv dici coeptum est pro iupx hi6vxi , ^sKoi^ 
^€iv, hx(p6€lp€tv. Eodem tempore irrepsil futile inlerpretamen- 
lum in Demosthenis orat. de P. L. § 11: oi ^oopoloKovvT6q 
\kx) %jOjJ|M«T<» Kxf^^xvovT6q'\ 'jrxpx ^i^Ittttov, el in oral. de 
Corona § 4S: tuv fikv iv r^ T0?^tT€U€(r6xt kx) 7rpxTTsiv iupoio- 
KovvTuv [kx) hx(pd6ipof^ivuv sTr) XP^f^^^^^]' Eraendate Hype- 
rides vs. 52 : vTrh tuv ^upd^OKoivTuv 7rxpx ^i^iirTrov kx) *AK€^xv' 
ipov KXTx TUV ^xTpl^uv TUV xuTuv. Pro iupo^oKsTv sacpc audies 
Oratores dicentes xP^f^^'^^ \xfj(,(3xvstv , iupx \xiz(3xv€tv, iupx 
^6x^(^6x1 xxTx Tiiq 7rxTpl^oq, KXTx T}jq 7ro\euq , et sira. In legi- 
bus Atticis solum ;^/)j}^«r^ ?^xfi(3xv€tv credo usitatum fuisse, 
veluti iv T^ €l(rxyy€^TiJc^ vif^cp apud Hyperidem i'jrip Eit^evlT- 
TTOu pag. 511, 26 : ixv Tig — pviTup uv ^Jjf T^iyifi tx xpiqx tu 
^vjfiCfi Tcf 'AS}^vxluv XP^(^^'^^ hx(JL(i(livu,v , et aliis locis. 
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Quod dicit Hyperides vs. 116: (p»vaph I" i^ uv imyxat^6' 
fjud» jMt) iniv €X^tv, monstrare poterit veram lectionem in loco 
Demosthenis Kar ^Aviporlavog pag. 595: 23: i^tiv i^i — 
teapija'ai t^v ivalisi»^ tov rpoTrov ii* av iy;^£/p£7 Af y^/y , imo 
vero i? av. Nolum est quam prociivi enrore 5/ et £? inter 
se permisceantur. 

Ex eadem oratione pag. 606, 4. etiam aliud mendum exi- 
mam, cui simile in Codice papyraceo notavimus. Nempe pro 
Kav [iiv ivavr!» xiystv (pjf fiJiiiva y avra ^slds^Sat, requiro 
K&y fih ivTtxiyeiv 0^. Male repetitum £N peperit Yitium. 
In tali re ccvn^^iyaiv poni solet, non ivccvrla ^iystv, nt apad 
Lysiam XII. 25: TrSrspov a-vvtiySpsueg ^ dvriKeysg; ivTs^sydv. 
et § 26. ivri^iyuv 0\ig roJg ^ov^ofiivoig ij/zcig dTO?ii(rat , et 
passira alibi. Eadem confusio apparet in Godd. Aeschinis de 
F. L. § 44: d€cia'a^dxi sk ruv o[MKoyov(ihav k») r» Ayn^s- 
y6fi€vx. In aliis libris est rxvT) Ksyifisv» et rdvxvrlx Ksyo- 
fisv». Vera lectio est xx) Tivri^syifiiva , et facile intelli- 
gimus quomodo TANTIAErOMENA potuerit in ravTi heyo- 
fjL€vx et txvxvtIx X€yifi€vx abire. 

Quod apud Hyperidem eraendale legilur vs. 123: rx Trpotr- 
ioKufiev XV y£vi(r6xi manu ducit ad emendandum locum De- 
mosthenis pag. 655, 21: o fix^Xov i^Ttg ij fJi.ii ivvitiivTX 7rotijffXif 
imo vero iwiiSivT xv 7roi}jtrxif quo mendo nibil frequentins 
esse saepe alibi ostendimus. 

Est in eadem oratione locus, qui ipsi Demostheni vehemen- 
ter placuisse videtur, namque non semel eo usus esL Quoties 
aulem idem iocus recurrit deformalur viliosa lectione, qui eius 
splendorem obscural et orationem subineptam reddit. Occurrit 
primum in Olyntbiaca III. p. 35, 20: r^v *Apt<7s[iov xx) riiv 
Mt^iTicciov Kx) tZv t6t6 ^xfi7rpav o}xlxv , cl Tiq &px oliev vfiav 
7rolx Tror" I9/V, o pot tjJ^ tov yelrovog ovSev ^6fivoTBpxv ova'xv, 
Recurrit deinde in oratione spuria vsp) vvvri^sat; pag. 174, 
28: Si<9e rv^v B€fAt<90K^iov<; xx) riiv Kifiuvog icx) t^v ^Api^etiov 
Koti M/AT/iJoy Kx) rav rore XxfJt,7rpuiV oIkixv, ei rtg xp vfiuv 
olisv 7rolx TTOT frfy, opf Tijg TOV yshovog oiiiiv ^sfivoT6pxy 
ov<rxvy ubi supplendum est xa/ (t^v) lAiKni^ou^ ne Aristides 
et Miltiades in unis aedibus habilasse dicantur. Demosthenes 
ipse ilerum bis usus est in Aris(ocratea p. 689 , 1 1 : r^i/ BsfJLt- 
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70K?^€0ug (ih oIkUv mi {Tijv) M/At/«Sou kx) tuv tots ^Xfi7rpuv, 
€l Tiq &px CffiSv oJiev OTTola ^or i^h , ip^ rav 7roX^Zv ov^h 
(r€fivoTipxv ov(rxv. In his igitur omnibus vitium idem alitur, 
quod sic optime deprehendes. Cur, quaeso, addidit: e1 ug 
&px vfiuv oliev i'Tcol» ttot^ idvi Potestne absurdior condilio 
fingi quam haec esl? Quid erat opus hoc scire, si quis ocu- 
lis suis ipsas aedes speclare posset? Sein quid Orator dixerit? 
Nempe: el ng &px ifiav oJhv oTrou ttot hlv. Poleralne me- 
lius quam sic deciarare illas aedes nulla re conspicuas aut 
Yicinis insigniores esseP Siinul inlelligimus cur tam dubitan- 
ter dixerit: si ng &px oliev. Non eredebat id plerosque de 
populo scire aut curare. Populus et olim el nunc talium 
rerum incuriosus solet esse. Si hoc mihi dederis vide quam 
nihil Codicibus credi possit: sin aulem vulgata lectio »ferri 
posse" tibi videbitur, non equidem in video, miror magis. 

Yidimus in Hyperide subinde syllabas aut vocabulum incu- 
ria repelitum. Eiusdem rei observalio salutaris erit loco 
Demoslhenis pag. 850 , 27: kx) ravr* fi^e^ov ovx^ fiaprvpay 
iTTopuv, o1 7rxp>iffxv , vi^ocv yip. Resecto male repetito ^^av 
emerget vera lectio: ovx^ fiaprvpuv iTropav, 7rxpyifTxy yxp. 

Quod Hyperidi reddidimus vs. 154: rolv rh ^ijv slg ificlva 
Tx^iv fi€T}t^\xxiTav prodesse poterit Demostheni, qui scrip- 
sisse credilur pag. 1039, 24: xvxyxxTiv hiv tU riiv ifihv rd^iv 
7r€ipx(7'ixi }cx6i<^xvxt Tov ov fiovov ifAOv vDv Svrx TT^ovvidirspov , 
xXhx Kx) vp6Tspov. Recte cogitanti et in Graecis legendis 
diu versato Kxii^xvxt displicebit el (Jt,sh(;xyxi corrigendum esse 
apparebit. 

Reprehendimus in Hyperide vs. 117. vitiosum supplemen- 
lum: 6tj(rlxg fih xvipc!>7rotg y€y6v^fihxg icpopciv pro yiyvoiiS' 
vxq y namque neminem posse icpopiv id quod peractum sit, sed 
id quod agatur. Eiusdemmodi error haesit in Lysiae Orat. 
XIII. 67. in verbis: sKeTSev is Txtil(rKiiv ^9$^ i^xyxyajv iA/« 
<rK€TXt , namque res ipsa ciamat e^iyoav rescribi oportere. 
Sexcenties scribae iyaiv et iyx'yetv inler se miscent. Non 
miramur, nam apud Hyperidem pro KXTx^x(3av dederunt KA* 
TAAAAABHN et passim syllabam aut male repetunt aut re- 
petendam male omittunt. Itaque sitne xycov an xyxyd)v scri- 
bendum , iystv an iyxym , ex libris seiri non potest , ex eu- 
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iiisque loci sentenlia polesl. Apiid Dcmoslhenem pag. 213, 
17. noli (lubitare quin scribi debeat: hi xct) KXTxyxyalv 
Tov ^A\i^xv^pov civTovg , ubi libri omnes in Kxriy6iv conspirant. 
In Aristophanis Plulo vs. 406. pro e\(Txyxyatv legerim : 



OVKOVV tXTpOV s} (7X^6 tv €XP^^ riVX i 



conf. vs. 624. In Avibus vs. 1077. pro 

^ii\p€Txt rx>,xvTOv * viv Va ^avri y' xyxy\i, rirrxpx, 
cmendandum esse ijv Sf ^aii/r' xy\i rig TiTTxpx iam alibi mo- 
nuimus. In Pace vs. 439. ubi in libris est conlra metrum : 

f4>x Ai\ «A a' iv aipviv^d ^liysiv tov (Slov , 
olim uiale correxerunl itx^€iv^ nunc vera lectio hxyxyalv et 
reperla est et recepta. 

Vidimus apud Hyperidera vs. 116. TflN ineple pro uv scri- 
plum esse. Idem error penitus af&ixil locum Lysiae VI. 38: 
ovlh 7rpO(r}jK€t t^ ^AvioKi^ifi ruv trvvi^Jcoiv , oSrs fix Alx tcov 
^pog AxK€^xi(iovlovq , xg vf^eTg (rvvehvds , oirs uv wplg rovg iv 
x(^£t 01 ix U€ipxiug. Ipsa compositio loci scriplurae vitium ar- 
guit: Tuv raale irrepsil pro wi/, quo recepto correcloris eni- 
blema xg sponte excidit. Ilaque legendum: oSts (ix Alx av 
Trphg AxK€^xt(iovloug [xg] vfietg (rwaistris , ovTa uv kts, 

Insertus praepostere arliculus in Lysiae Orat. X. 29. cflTicit 
ul homo aculissimus ineplire videalur: o(rcj} fj^al^ovg alah, in- 
quit , Kx) vaxvixi rxg o\paig , ro^owrcfi jC*^AAci/ ipyiig x^ioi al(rt • 
iyj^ov yxp oTi ToTg [iev <ruf4,X(n ^vvxvtxi, Txg ^a \l^ux^^ ^^^ 
azovtriv. Ultima verba risura movent. Arliculus in lali re pro- 
nominis possessivi vicem obtinel: itaque ouk ix^ arliculum 
excludil. Nemo polest simul habere el non habere. Emenda : 
roTg (ih fTdo(ix^i 'SvvxvTXtf ylfvx^? S' oifK l%c>yo'/y. 

Animadverlimus duobus locis apud Hyperidem voculani yxp 
conlra scnlenliam omissam esse, vs. 35: riv [aIv {yxp) xhXovg 
7ivxg ayxcofiix^ovTX. el vs. 163 : rig {yxp) KXtpog , iv ^ ktL 
Eadem vocula simili modo saepe apud alios intercidit. Apud 
Dcmoslbenem in Midiana XXI. 35. male editur: tnif^aJov Si • 
sia(76a ispov vg(jlov xvt^ tq5 iaZ Trap) r^jg Upo(j(,vivlxg , nam con- 
slans Graecorum usus postulat: Ua^da {yxp) tapov vifiov. In 
Isocratis Nicocle § 26. nunc ex Urbinale scribilur: vv^Aalov Sti 
7rxvTag tviv f/,ovxpxl^v Trporii^ooiiav. ov y* xv ttot* xwt^ XP^^^^^ 
rovc iacvg a(pxf^av KTa, In oplimo Codice pessima leclio esl : 
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Oli y XV TTor cciriit. Sana rallo omnibus libris potior reposcil : 
ov yxp &v TTOTs. Duplex menduin inquinal verba Thucydidis 
III. 93 : ccmov Sf Jjv oi re Setro'^/.o) — icpdeipov koc) S/« 7rxvToq 
iTToKsfjt^ovv ivipuTroig v€0KXTX(7XT0t^, Conlra usum ]oquendi jji/ 
abuDdal et ts posilura esl sine sensu, ubi ydp exspecles. Ila- 
que corrigemus : xmov Sf ' cl yccp &s(T(TxKoi kts, Eodem men- 
do liberandus esl Isaeus XI. 40: rsKfiJipiov Si* €ho(n (jLvxg Ikcc- 
T3poq yi(ioQv lA^iSfy. imo vero: elKotn {yxp) fivoig. Male Dindor- 
fiiis in Demoslbenis Aristocratea pag. 689 , 11. edidil: Tfx^j}- 
piov Ji • T^v (d€fit<^ox^iovg [ih g}k!xv. In libris deterioribus esl 
proba lectio fih yxp ohlxv. 

Finem faciam in resliluendis locis complusculis ex Tbucy- 
dide, in quibus sunt eadem scripturae vilia et idem corrup- 
lelae genus quod in Hyperidis perveluslo libro coarguimus. 
Ouemadmodum apud Hyperidcra viliose scriptum esl vs. 115: 
TBPI2 dvsK^siTrrovg pro iJ/S/Jw, sic apud Thucydidem erratum 
est I. 75. in verbis : rx fih 7rxvu ^x},xix r/ iej ^iysiv uv 
xKox) fiiKKov Xoycov (ixpT\jpeq vi i'^pig tZv ccKov(rofisvav ; qui rx 
uTx appellat xKoxg , idem rovg i(pdxXiiovq non S^iv sed oyljsig ap- 
pellare debet. Hesychius "O^^^/^; — i(p6x?^fiol , et sic solent 
qui exquisitius loquuntur. 

Quod Hyperidi reddidi vS. 59: MxK€^dvx(; kx) ^i^oSig pro 
scriptura Codicis ETBOEAS , videbo an Babinglono probare 
possim, quod non erit facile negolium quanlum ex eius Prae- 
falione colligo. Alhenienses nomina in — xsvq, — a/fy^, — 
isig , — 06vg et — vait; exeunlia in casibus obliquis semper et 
ubique conlrahebant. Itaque U£ipxioog et U6ipxix dicebant, non 
Il€tpxtico<; neque Tlaipxiix , et sic Acoptxg , *E<^txtxg » n\xTXixg , 
Eu(3oxg et similia omnia , et in singulari ^TsipiZ , Mj^A/^ , Kl- 
^x6vivxix , cett. Usu invaluit ut xKisvg et 'A^isiig ita dislin- 
guerentur ut appellarent rovg 'A^ixg eos qui riiu ^AKixix inco- 
lebant , sed piscatores rovg xKisxg , et rh xKiix. Has autem 
formas Allicas scribae olim ad suam loquendi consuetudineni 
reGngebant , ut in mullis aliis eos perlinaciter fecisse et nunc 
inter mullos conslat , et aliquando inter omnes constabit. Si- 
cubi, ut hoc ular, HI2AN, nAPHISAN, ADHISAN esset 
scriptum , isti de suo iIis(txv , 7rxp^€(rxv , x7r^6(TXv , aut 7rxpyj(Txv 
et x'7rii(rxv substituebanl. Ubicumq\ie apud Tbucydidem lege- 
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balur anUqua et proba forma ANOKnxH et AIOKnXH el 
nAPOKnXH , quae sola Graeca est , ut kcctoxoox'^ et auvoxax^ 
et (i6Toxaxi* isti maleseduli formam vitiosam ivxKcoxii suppo- 
nant , et iiaKax4 9 ct sequiorein vxpoxyi' Eadem socordia dare 
solent TiXxfAi6xq , B€<rmixg , 'Ep^rp/i^^ , M^^tixg cet. Quibus 
autem argumenlis Yincemas has esse formas viliosas, illa^ ge* 
nainas t Primum ex Atticae dialecti natura et ingenio et ana* 
logia certissima , deinde e pogtarum locis , ubi metruin seri- 
bas aut retinet aut arguil. Praeterea ex Grammaticorum tes- 
limoniis, qui in suis libris formas probas et genuinas solas 
legerant. Denique ex antiquissimis librorum roendis, quae 
antiquae lectionis nianifesla yestigia servare solent. Disertum 
est testimonium Harpocralionis v. 'AyviZg : — htv ouv rd jaJ- 
JcAifpflv iyviixqy kx) kxtx t^v *Att/jcSv hiX£KTOv ayuiag^ 
xa6x Kx) I^Tstptig xai Mtj\tig kx) tx 7rxpx7r\iiffix 
\syov(nv iv (rwxXoi^^. Utilior etiam nobis testis est Apollo- 
nius irep) *AvTavvfc. p. 126. Bekk. ^(Jt,ixg xx) "Attiku^ ^t^Sig^ 
ug Ev(3oixg Eif(3oxg, et post pauca : ovt€ ^Attiko) ri e kx) 
rh X (njvxtpovaiv ore fiii Kx6xp€voi rh f, ug Itt) tov lixaiv 
ix(rtv, oi yxp Iri iv) rov Tiiexai , kx) "Ed^cig ^xtr)v x^X* 
ovKSTi r XXX g. lam vero neque ego umquamj neque tu qui 
haec legiSy vidimus ullum locum ubi ^reiptig legalur aut Mif- 
Mxg aut Ev^oig. Ubicamque hae formae occurrunt, occur- 
runt autem saepissime, videbis in libris scriptis et edilis cir- 
cumferri roifg Eul3oixg^ (Thucyd. IV. 92.) aut Mj^A/cV (Thu- 
cyd. IV. 96. V. 51.) aut ZTstptix (Xenoph. Hell. IV. 8. 25.) 
aut n^xTxiixg (Thucyd. II. 76. et passim) aut similes. In 
po6lis salva res est, ut in SophocI. Philocl. 4: 

*A;t'AAia;^ txT 'SsoTrri^sfie , rhv MjfA/5 

nolxvTog viiv i^sSijK* iya ttots. 
ct in Aristoph. Lysistr. 1168: 

7rxp£io6^ lifiTv tovtoi/) 

7rpUTl<^X 'TOV ^EXtVOVVTX XX) TOV Mj^A/5 

ad Sophoclem annotavit magister: *Arr/x3v Tb to M)^A/£: non 
faciie evasisset illa forma in Thucydide aut Xenophonte aut 
Demosthene. Servant fideliter antiquanj formam pervetus(a 
quacdam scribarum vitia , a quibus sequiores omnes abstinuere 
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manum , ut apud Thucyd. I. 107. ig ^coptig pro it; Acoptig , 
quod saepe alibi in ioopUxg est depravatum. Eodem modo scrl- 
bilur I. 114. a<;ixlxg pro *E<7ixtZg, et I. lOS. *A6iivxIok; ie vxv' 
(rh i7ro(3cc(nv ig i>,lxq pro ig *AA/<£^. Eadem ieclio duobus 
aliis apud Thucydidem locis immanem labem concepil 1. 115. 
uTToiovTeg '^l(r»ixy kx) Tlyiyag kx) Tpoi^yjv» jca) *Axc(txv , et IV. 
21. oiiroiivTxg AxKBixtfJt,ovloig '^l(rxtxv kx) U>}yxg kx) Tpoi^iivx 
Kx) *Az^txv. Nihil est absurdius quani xx) 'A%«/<»i/. Alhe- 
nienses non magis Achaiam beilo ceperanl quan] ipsam Laco- 
nicam. Ceperant autem agrum Troezeni finilimum , quem 
Thucydides coinmemoral II. 56: hsfAov tviv ts Tpoi^}iv[ix kx) 
riiu *AA/^3«, et eundem pace composila reddidisse dicunlur. 
Itaque ulrobique pro xx) 'A^^/^i/ reponendum esse censeo 
xx) 'AXi»g. Scioli quuDi quid esset KAIAAIAS non cape- 
rent, vocabulum bene Graecum substituerunt sententiae securi. 
Erudili Grammalici iilas forraas saepius annotaverunt utpo(e 
plane obsolelas. Hesychius , qui plurinias glossas Thucydideas 
conlinet , ubi scripsisse pulatur Aapixg: ioopaig, nihil aliud 
dederal quam AcoptZg: Acaptixg, ut alio ioco Xx<9iZ rhv oiiro 
lvi(j(,o\j. Sed omniura maxime nieniorabih's est Hesychii locus 
in v. A]yix)^ug: ivTi tov A]ytx\ici)g, 'Att/x«^. In ipso Co- 
dice est x]yiXoiig. Vera scriplura esl A]yiXiag\ xvt) tov-AU 
yiXiBccg. ^ATTiKug. Solet A}yi?^uvg in Ajyix^sig a scribis 
depravari , qui nusquam pepercerunt genilivis Alyi^tug , 2t£/- 
piug, Uv6xug /EpsTptag , Mvi^ioog, similibusque , et Alyi^iix dare 
solent et Ki]Cpi<Tiix et '£j9%/i^ , el saepissime Ilxtxviix. Redde 
Isaeo VI. 10. Kijcpurtcog, ubi Codd. K)i(pi(r€ug dederunt et Ae- 
sebini F. L. § 156. KiicpitrtZ pro Kyj(pt<rix. Vide quani difficul- 
ler evaserit Mj^A/w^ apud Thucyd. VIII. 3. Non Uxtxvtix sed 
Uxtxvtx scribendum esse diserte teslatur Didymus apud Har- 
pocrat. v. Uxtxvi€7g , ubi iam lum corruplani iectionem cor- 
rigit: Al^vf4,og ypx7rTaov shal ^tjcrt Tlxixvix x^9^^ ^^^ ^' ^^^ 
lum igitur illud genus vilii in libris inoleverat. Nempe Alti- 
corum scripta Alexandriae et Romae per scribarum manus 
propagabanlur , et quidquid veleribus Allicis solis fueral pro- 
prium ad coramunem reliquorum usum refingebatur. Nolum 
osl in Plalonis Codicibus iam olini formas Atticas plusquam- 
pcrfccli ^Ivi, iTTSTrovdy^y ivsvoiJKy} cel. obliteralas fuisse, quas 
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olim iii iis fuissc scriplas Panaelii leslimonio crudili Gram- 
matici confirmabanl. Suni qui easdem olim recte rcslitutas 
ex Arislopliane deniio expulerinl, el iu Vesp. 800. yjKr^Koeiv 
ydp revocarunt, et in Pace vs. 616. tiKijuieiv ^ el iypjiyipetu in 
Ecclesiaz. 52. et ibid. vs. 650. sireTrivhiv. Contra in Nubibus 
380. edi video: tovtI ^' i^e^riSri pro i^e^iljisiv ^ id esl pri- 
mam personam pro terlia. Possent coinplura alia bis addi , 
sed et dix] de ea re saepe alibi , et ad Demoslhenem aliquaiido 
plurima de genere boc expromere in animo est. Nunc aliud 
scripturae mendiim eximara ex Tbucydide III. 18: Tr^^yivreg 
vTri re tuv *Avt kt^ocIoov kx) tuv BTTiKovpoov , namque cmen- 
dandum est *AvTi<T(ricoi/. Quemadmodum enim Ampbissae cives 
*Af4,(pt(r(rij^ appellantur, sic Anlissae 'Ai/r/o-cri}^. Confundundir 
£ et Al iam in libris anliquissimis , ut et in Codice Hype- 
ridis, qui vs. 42. EnEA{€v6}j(rccv) exbibet pro EUAlAeuS}]' 
<rav. Idem vilium ex Aeschinis Clesipbontea exiraendum est 
ubi edilur § 165: 'A%;»5/rf Trivrsg- Tr^ijv Ue>,^yiv»loQ)t. Emen- 
dale Tbucydides VIII. 106: ZupxKO(rluv kcc) UeK>.^vioov. Cae- 
terum scatere libros omnes eo genere vitiorum quis est qui 
nescial ? Apud Hesychium v, ^A(2ixpvsvg: ^onKicav (pwKvi, re- 
ponenduni est ^axxiSv , et ^vp^vivxioov xopig ubicumque 
comparet vero nomine Zvp(3iiviuv %<?/)J^ appeilari debet. 

Quale mendum ex Hyperide eiuimus vs. 60: Aeoariivyig — 
"RoioiiTOug K») 'MxKshivxq Kx) Evl3oZg icx) rovg &>,Kovq o"u^/C6^%ov^ 
ocvTuv iviKvi(Te [ixxi(Ji'€Voq iv Tj5 Boiurliji, pro evUy^trs MAXOME- 
NOT2, talia complura in Tbucydide commissa aut lalent 
omnes, aut deprebensa tamen a nonnuilis excusanlur et verae 
scripturae locum obsident. Satis babebo exempla quaedam 
apponere. Editur II. 14: ew) yocp KhpoTrog kx) tuv ^rpurccv 
(3xa'i?\.iuv VI 'Att/x^ sg €>^(rix de) xxtx 'ttoKsk; ^k$1to 7rpvTXV€7x 
T€ ix^^^» ^^^^ &pxovTxq. Perpende diligenler hunc locum 
et senties pro ixov(rx requiri ixov<rxg. In libro I. 120: toAA« 
yxp KXKooq ^vu(t6€vtx i^ovKoTspoov Tuv ivxvrluv tu%Ji/t«i/ 
xxrcopdct)6ii. Reperla olim est vera lectio: i^ovhoTipcav twv 
ivxvTlay T\jxivTx, inconsulliores hostes nacta^ sed temere sper- 

T 

nilur. Usilala scriptura ru%Ji/ peperit errorem. Emenda 
obiter locum Andocidis icsp) (jLv<^}^pioov §. 92: trKi\px(r6€ — roug 
iiXT}^yipovq t I xiTo7g w7rxpxov r Z v erepm KXTiiyopov7iv , imo 
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vero: rlvcov avToTg u7rxpxivToov srspuv icxTyiyopou(Tiv. Ex 
eodem fonle manavit error apud Thucyd. I. 110: ovtoo (ih 
TOC Tuv 'E^^ijvuv 7rpx'y[AXTX hsCpdipyj I? Itj^ 7ro>,6 (iij7Xvtx, 

r 

Fac in Codice scriptum esse To^sfiyjtroiv ^ quomodo id ex reli- 
quis explendura esse pulares? Equidem 7ro^€fAyj(rcivTav censeo, 
ne Thucydides perinepte locutiis esse videatur. Apud Isaeum 
VIII. 29: Tuv fih 7rxXociSov ccKoijv fiaprvpotivTosv 7rxp€x^f^^vog , 
si recte locum ceperis fixpTvpovvrxg mecura reslilues. Sed 
redeo ad Thucydidem , ubi legilur V. 45 : rov ^A},Ki(3tciiov — 
xxTx(3ouvTOi; ruv Axx€ixifiovluv hviKOviv ts kx) sroifioi vifTxv 
£v6bg 7rxpxyxy ovTsg Tovg *Apy€lovg — ^v[i[ixxovq ^ot€7(r6xt, 
Tlxpxy€iv esse producere ad populum legalos, nunlium, indicem, 
nescit nemo. Ulrum igilur id populum ipsum fecisse pulas 
an AlcibiademP Equidein Alcibiadem arbitror» el res est per- 
spicua. Ilaque corrigendura esse apparel €v6vg '7rxpxyxy6v'- 
Tog pro Txpxyxy6vT£g, Uuura locum addam ex libro VIII. 
15: Tx T€ %/A/<» txKxvtx — siiihg e?^v^xv Txg i7nx€ifi€uxg 
^Tjfiixg T^ eiTTOvTi i} i7ri\fj}j(pl^xvTi — kx) i\fj}^Cpi(rxvTO kivsTv kx) 
vxvg TThy^povv. Erilne mihi multis verbis opus ul vincam pro 
avihg a>,vtrxv rxg emendandura esse svivg >^i(TXVT6g Txg, 
quo facto kx1 ante i\piiCpi(TxvTo statim ultro excidet et locus 
ex impedilo cl absurdo sanus et perspicuus eril: tx re %/a/<» 
TxXxvTx — i\p}i(pl(rxvTO KiveTv xx) vxug Trh^povv^ quibus verbis 
aptissime inlerposuit: svihg >^v(t xvt sg Txg i7nKstf4,ivxg i^^(iixg 
r^ elwivTi vj 67rii>^(pl(TxvTi. Haec ipsa verba admonent me 
alius loci apud Thucydidem ridiculum in modum corrupti VIII. 
67: s(Tviv€'yy,xv ol ^vyypx^>jg x^^o fih oif^iu, xM Sf rouTO, 
6^£lvxi fiev ^A6iivxluv oivaiTrelv yvcifiyjv viv xv Tig ^ouXviTxr 
yjv 'Si Tig rov €]tSvtx tj ypx\p}jTxt ^xpxvificov i} ^AAijj Tcp rpoTTcp 
I3^x\pifl (jLS'yxXxg ^^filxg e7rl6e7xv. Equidem iveiTTOv et xvxyO' 
pevodj xv€pco, xv€ip^KX, xvxppii(Ttv 7roi€7a6xi celt. (quae usu apud 
Alhenienses coniuncta esse alibi accurate demonstravimus) non- 
nisi de praeconibus usurpari sat scio el perinde esse xvxyop£vcj 
dicere ei JcyjpvrTu , quemadmodum el i7rxvxyop€va el iTruoipvTTu» 
Quld igilur? An concoquere poleris i^€7vxt K^pv^xi yvufiyjv 
Si/ XV Ttg (3ov^iiTxt? Quis lam Codicum Mss. fautor ineple 
est, ul non hoc falealur esse absurdum? Ergo sprc^la librorum 
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auctoritate rescribe i^eivxi — alwelv yi/w^^j^y, ut slalim emcu- 
dale scriptum est: ^v Si Tiq tov slwdvr» ypi'^viTAi v»pxv6(ioov. 
Exen]p)um unum verbi iveiTrslv ex Aeschine afferam ut eius- 
dem locum veterimendo liberem. In Ctesiphonlea dixit $.40: 
s] rolvuv — ?o"«i/ ivo Ksl(j(,evoi vifioi Trep) tuv KiipvyiAiraVt *! 
avci^Kiig — iv^iP^ir &v i erspog ruv vifiav iJTOi o t^v s^ovtrl»v 
ie^onKoog ivsiTrsTv if o cc7rxyop£vav. £x bis igitur emblema 
irrepsisse arguitur in eiusdem orationis §. ISS: tots fih txvt 
iKfjpVTTsv {S Kijpv^, il,}C ov vvv , i>^hx 7rcipx^ii(rcifi€vog tov rijg 
ip^otvlxq To7g T»iah ahiov rl vor ivspal [jj r/ (pHy^eTxt\ ; 
Ex antiqua scriplura TinOTANEPEI omnium librorum scri- 
bae elicuerunt t/ ttot* a, v ipsT, unus r/ vot* &u xlpii sed 
correclum ipsY, in uno vera leclio civapeT reposila est. Vitiosa 
scriptura: r/ ttot' ccv ipsT; permovit aliquem correclorem ul 
de suo adderel: ij t/ (pUy^sT^t; Anliqna el proba leclio t/ 
TTOT ivepsl't id est r/ ttots K^ipti^si; isliusmodi addilamen- 
tura non admittit. Ilaque ex Oralione plurimis emblemalis 
obsita baec quoque verba supposilicia expellenda censeo. 

Quod apud Hyperidera deprebendimus vilium vs. 38: Trep) 
Sf *A6iivxlcov ivipuv rovg y^oyorjg IIOIOTMENON — TrspUpyov 
^yovfjt,xi €hxi JS/f rx yivvi eyKoofiiil^eiv pro Troiotifievog ^ similii- 
inus huic error apud Thucydidem commissus esl VI. 102: 
(Nicias) Txg ii^x^^^^ ^^' ?vA^ 07x Trpo tou r£lxovq Jiv x,xrx' 
/Sf/JAj^jC^fi/^ £[^7rp^7Xi Tovg v7n^piTxg ixi^€va6v &q iyva i^wA" 
TOV t; io'OfAivoug ipjif^l^ dv^puv ci^^cp Tpi^r^ 7r€piy€viff6xi, Si 
ea verba diligenter consideraveris de ipso Nicia baec dici ppor- 
tere intelliges: fyva Sti ou ivvyitreTxi x\^cp Tpiirc^ wspty€vi^6xt. 
Nicias aegrotans cum paucis inlra munimentum erat relictus; 
itaque ad quem alium ip>ifilf dv^pSov referri poterit quam ad 
ipsum? Emenda igilur: ag iyva cil6vxTog itrifisvog ip^ifil^f 
iv^puv xXXcfi Tpiircfi irepiy6va76xt ^ ut II. 81: b "Sh x^vvxTog i0tj 
aivxi 'Sxv^xKTOv iprjfjt^yjv x7roXi7relv. Obiler corrige locum III. 
28: yvivTSt; Va o] av Tolg. 7rpxyfj^x(nv ovt x7roKooXv7 aiv ^vvxto) 
QVTaq ktL AuvxfAXi , ivvxT6g a][jLi et otig ri alf^i cum aoristo 
coniungi solent, cum futuro coniungi omnino nequeunt» 
quare x7roKu?^v(rxi emendandum. Alio modo peccalum est III. 
37: 7ro^^xKtg — kx) ocK^OTa ayvoov i^(j(,0}ipxTixv oti xivvxT6v 
hiv hapcov xpx£iv * »bi reponendum SV/ xivvxTog hiv htL 
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Quod in Hyperidis velere Codicc scriplum esl vs. 161. 
AIIEAEIHAN pro aTre^sl^avTo commode adhiberi poleril ad 
eliminandum ex Thucydide duplicem barbarismum. Legitur 
IV: 41: i^iji^iv re rijv A^KcoviKiiv , et III. 85: i^i^i^ov 
rovg iv Tg vii^ciy, sed emendandum est i^^^ovri ts et iAj}- 
t^ovTo Tovg iv T^ vii(rcj3. Graeci omnes constanter usi sunt for- 
ma media ^ quae in lonia ^iit^ofAxi est , h^l^oi^oci in Atlica. Thu- 
cydides, apud quem saepius proba et genuina forma occurrit, 
scribarum vitio bis I2xpl3apl^€i. Quamquam barbarismus abest, 
tamen non minus grave mendum vitiat locum VI. 62: N/x/a;^ 
Txpiiv ig ro (;pir6\jfi»* kx) rivipiTCoi» iwi^otT^v kx) iyivov" 
To i^ avtSv sIko(ti kx) €KXThv Tx?^xvTx. Quomodo, quaeso, 
tantum pecuniae ex mancipiis redigi potuit, si ea Athenienses 
suis reddiderunt? At non redditi sunt, inquis, sed sub corona 
vaenierunt. Intelligo, sed non inest hoc in Graecis: i'7cilo(Txv 
enim nihil aliud est quam reddidet^unt. Quod sentenlia postu- 
lat vendiderunt apud Atticos omnes et Tbucydidem est ccTri- 
hvTO. Etiam quod sequitur iyhovro txKxvtx plane ab Allico- 
rum loquendi usu abhorret, quamobrem utroque mendo su* 
blato restituerim : Txvipx7ro^x ccttHovto xx) iyivero f? 

XUTUV eKXThv KX) 61kO(TI TXhXVTX. 

Sunt in libris ceria quaedam vocabula, in quoruni exitu ]!• 
brariorum nalio veluli ludere solet et omnia miscere: in bis 
suni xwrii; , ovTog et %Kxt^o(; , quae saepe videbis praeter sen- 
tenliam reficta lemere terminatione vicinis accommodari. Apud 
Hyperidem seriptum est vs. 37. TOTTflN pro towtov, vs. 67. 
ATTflN pro xvTij(; , et vs. 112. t^ TOTTm rpiircp pro rcy- 
Tov , et vs. 159. ATTON pro xvtov. Similia passim occur- 
runt in libris noslris, veluli apud Demosth. p. 1439, 15: iya 
fjt,ev S^ ilKXiov ifT€i^ii(px TrpuTOv x7rxvTCi)v xvro7g sIttsTv t I fioi 
iox€7 TTsp) Sv (rK07r£T(r6€ , ubi Wolfius intellexit xvTig sWelv 
verum esse. Sed eadem opera TcpuToi; x'irxvT(av correclura 
oportuit, de quo genere erroris paulo anle diximus. Viri do- 
cti ea vitia tam faciles ferunt, ut apud Tbucydidem VI. 3. 
concoquant: 'Ea^j^i/wi/ Sf TpuTov Xx^Kt^g — "Sci^ou ^ki7xv , 
pro TrpuTot. Apud Tbucydidem VI. 10. libri ad unum omnes 
conspirant iu malesana leclione: iifisTg ih *Ey€<7xlotg iij oZ^i 
^\j[i(iixon; — <3|f «^ (3o}j6ov(4£v , vcp" uv V xut5v 7rxXxi x(p€- 
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<;c!)TCtiv ihMvf/^edoe, ht fAi?.^ofisv ccfjLriv€(rixi. Primus omnium 
Rciskius veruin vidil, qui icp* av S' ctvTo) Tri>.xi ci<p€<7dTcov 
dhxovfz£6x resliluit. Equi(Ieui oicps^uTuv quoque insiticium es- 
se suspicor. Praecedit enini: Xa^Kii>jg Ini rofT^uroc i<p€<^ur€g 
icp' vifJs,oov hi cix^ipciiToi ehtv ^ et senlentia clamal ^x?^cct «S/- 
xovfi£6x arcte coniungi oportere. 

Conrusa suni exci(^iiv et skx<70i, si qui(l iudico, apud Thucyd. 
VI, 32: €vx^^ ^£ Txq vofit^Ofisvxg Trpo rijg dvxyuyijg oif xxtx 
vxvv 6Kx^ijv, ^v[iirxvTeg Vs vTrh KiipvKog sttoiovvto. Opposila 
haec ita erunt inler se ut res ipsa poslulat, ubi rescripseris : 
ov KXTx vxijv €Kx<7 0ij ^ui^7rxyT€g Si. Nenipe quamquaiu si- 
mul omnes preces solemnes peregisse dicunlur, vei sic tamen 
xxTx y XV y €Kx<^i]v rxg ivx^^ sttoiovvto. Bene viderunt viri 
docli apud Thucyd. VIII. 50 : ypx\pxg — Sn ivsTclcpdoviv oi ij^fj 
sIpj — xx) TOUTO xx) <Saao ttSv ^px<Txt (ixXXov 5 VTTO Tuv ix,ii' 
^oov xvTov hx<p6xpiivxi , non sic scripsisse Thucydidem sed 
xvTog hx^6xpiivxt. Apud Anliphonlem V. 55. ubi editur : 
uqs TOVTO (liv a'xCpi(^€pov xiro7g l[ji,sXXsv ipsTv o slpyx(r(JL£yog 
XT€. dubilasne quin xiTog — o eipyx7(iiyog oporteal rescribi? 
Apud Lysiam XXX. 28: kx)> Txg fikv xpx»^ ^^ri toov roiouToay 
fiyslfris hx(p6£ip€7ixt , xvTo7g Si TOvTOig 7n<7€V€7S , pro xvTc7g 
Bekkerus de Marklandi coniectura recepil : xvTovg S5 TovTotg 
7n(?£V6T£ , sed dicitur hoc de iis , qui medico capila sua credunl , 
quare melius emendabilur: xuto) Sf TovTotg Tnt^eisTs. Diversi 
generis mendum lalet iu xiTay apud Thucydidem VI. 82 : 
ijfislg Sf ''Icayeg hrsg Tl£Ko7rovyvi(rioig Aupiev^i xx) 7r?^€lo(nv ov» 
<ny — i(TX£ypx(JL66x oTcp rpoTcp !iKt<^* xuTuy v7rx3cou(rof4,€dx. Pro 
iW xvTuy in nonnuUis libris esl ?x/q-' xy xifTooy. Bellissi- 
mum cst i;W xy xxov<r6fi€ix , itaque a nonnuilis probatur ea 
scriplura, quibus xy cum fuluro aplissime videtur coioponi. 
Dillographia est in xv xvtuv, Scriplura vitiosa ATTIIN cor- 
recla est supra scriplo AN, ut ANUN scriberelur, et ecce 
emicat verissima leclio HKISTANIIN id est ^x/9* ivSpuway. 
Quid trilius est in Allica quam ^/9' oiydpiiruy , Kx\Xt<;* iydpu- 
TTccv , o}x€ioTXT ivSpuTTay et sim. ? Vide Aslium ad Platonis 
Leges pag. 24. Frequens est imprimis [ix>.ifii* iyipairay et 
vjKi^' iydpaTTooy y in quibus scribas eliam alibi impegisse ad 
Xenopht)ntem annotavimus. 
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Afliiiis liis eiTor coniinissus apud Thucydidem VIII. 88. scia- 
li iulerpretanientum peperil , quod tamqu^ni nebula locum ob- 
scural. In libris est: 'AAk/jS/^Sj^^ e7r>,si xx) aurig — v7ro(rxi' 

Tog a^etv ^Aiijv^toig rkg ^om<r(rxg vxvq j} Us^OTTOvvijtriotg y e 
KuXv76iv iKistv. Misere claudicat opposilio vel polius nulla 
oninino inesl in hac inepta loci conformatione. Sed salva res 
est. Airog tralaticio vilio scriplum est pro cturolg , qiiod ubi 
receperis 'Aiiiv^loig locura suum lueri non poterit et in orani 
remigrabit , unde male irrepserat. Itaque sana et expedila 
erunl omnia in hunc modum scripta : ij ya^p xiTo7g i^siv 
Txg <^oivi7(rxg vxvg i} U€^0'^ovv}i(rloig ye Koohifrsiv i^isTv. Dixe- 
ral enim ipse Alcibiades: ij vfiTv &^a Txg votvg $ Ue^oTrov- 
vvi7ioig ye Ka^u^a i^delv. 

Quo pacto nonnun]quam in Hyperidis libro papyraceo syl- 
laba negligenter repetila est, sic apud Thucydidem IV. 63. 
eodem niodo natus error orationem viliavit in his: Treidifis- 
vot fih if4,o) — rh eZ kx) KCCKug ipuvrx i? hov dpsr^ ifiv- 
i/ouf4,eSx • ^v ii xm<7ii^xvT€g ci^hoig v7rxxoij7cof^,€V oi yrsp) rov t/- 
(jt,odpvi(TX(rixl Tivx , xXK» Kx) xyxv si t6 ^oif^sv ^lXoi fih 
XV Tciig ix'^hoig , %ix(popoi J' olg oi XP^ ^^^' d^^yi^^v yiyvol(is6x. 
Primum rescribe vi66[ievoi pro '7rsi66(ievoi. Raro elabilur anli- 
qua forma ttiSuv et iTniifJt^iiv , cui eliam apud po^las saepe iu- 
gulato metro Tsidav et iTretSifA^v , ttsISov et 7rsi66fi6vog scribae 
indocli subslituunt. Opponuntur inler se TriiifAsvot [juv ifioi 
et x7nt;vi(TxvT6g, Praelerea sensu vacua suni verba: kx) xyxv 
s) TvzotfAev. Quid sibi vult xyxy? Quid rv^^Tv in ea oralio- 
ne? Equidem latere in bis suspicor: x^>^x kxv evrvzoj- 
(JL6V, Qui in bello rem bene et feliciter gerunt dicuntur sit- 
Tvx^lv, Nolissimae rei exemplum unum adscribam, ut locum 
mendo liberem. Legitur IV. 117: Tovg yxp S^ xvlpxg Trsp) 
Try^alovog eTTOtovvTO K0f^la'x^6xt d g fr/ Bpx<rlixg 6iTVXSi 9 imo 
vero: donec Brasidas rem prospere gererct; itaque sug ht 
vcra scriptura est. Quod in illo loco legitur Thv 6v xx) KXKug 
ipuvTx revocat mihi in memoriam locum ridiculo vilio ob- 
scuralum IV. 15: IJo^fv xvTo7g ag iiri ^uf4,(pop^ [^syxX)fi tx 
TcKy^ KXTx(3xvTxg eg to gpxTi7r€^ov ^ovXev€iv wxpxxp'^f^x opcov- 
rxg o Tt XV Scxg. Quid mullis verbis in re perspicua opus ? 
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Emeuda sodes: ^a^p^^p^f^^ ^puvTX(; o n xv §0x^. Iti re tam 
ancipili quidquid consilio placuissel sine raora eral agendum, 
non vidcndum. Inlelligisne quam facile j el S confundi pos« 
sini? In Valckeuaerii Schedis Criticis Mss., ubi multa erudite 
de lillerarum confusione et permutalione collegit, annotalum 
lego: i^Marldand. ad Lys. p. 415, 1. Lillera ^ amisso apice 
in o migraviL Habel plura in cam rem ad Maximum Tyrium 
p. 653. B. opcif4,oc(ri L. lpct,[i»tn. oIksT» L. ilKccioi Faber ad 
Longin. p. 240. n. 57. Hesychius Evoicciov. L. Eif^tccTov Toup. 
Suid. 3. p. 332." Haec ille. Plura de genere boc alias dare 
in animo est. Nunc ad reliqua pergo. 

Quolies in Hyperidis Codice vidimus I niale omissum. Ea 
rcs non semper minimi momenti esl: nonnumquam aul sen- 
lenliae aut Graecitali grave detrimentum affert, veluti VIIL 
25. ubi viri docli barbaram formam 7rpoa^i^xvr€q summa ope 
tuenlur in his: kx) ol fih 'ApyeToi t^ trcperipcj) avTuv xip^ 
'JT po6^i^xvTeq xcc) [xoiTX(PpopiitrxvT€g] dg i^ ""luvcig re k») ou 
^e^ofj(,ivo\j(; ccTccKrirspoy ;^«/)oDj/Tf^ vtjcavToti. Veram scripturam 
7rpos^(f^xyTsq et Dindorfius reperit aple componens Herodotum 
IX. 62: Tpos^cit(r(TovT€q hcct' hct, et Yaticanus Godex, si quis 
in tali re Codicis auctoritatem requirel, confirmat diserte ex- 
bibens 7rpo£^xt^ccvTsq. Sunt qui Jj^a et iiyxyov perinde Atticis 
usilata fuisse ex locis quibusdam viliosis imperite coUegerint. 
Ubi Tpo€^(^^(»vT£g receperis simul expunge KXT»^povili(TocvT€q a 
sciolo additum, quo resecto demum locus colorem et vigorem 
Tbucydideum habebit. Diei a bono seriptore peluit xoiTx(ppo' 
vvi(rxvT6g aut vtI KXTx(ppovijfj^»Tog ccraKrirspov i^d^povv, sed ubi 
ila diei tur: ug ir" ''loovig r s ko) oi ^e^ofiipovg iTUKrirspov x^' 
povvTsg non est probati scriploris frigldum et oliosum kxtx* 
(ppovii(rxvT€g apponere. Ilerum male omissum est I in V. 10: 
TT^pviyysi^^s Tolg ccTriovcnv — wwiysiv STr) Tijg ^Hiivog, ag V 
ccvT^ ehiKsi (rxo^h ylyv€(rSxt xt6. Ineple in ea trepidatione 
olium commemoratur: senlenlia postulat (3pxiiag: videbantur 
Irepidanli Cleoni lenle ac tarde progredi, ilaque <rxo^v verum 
esl 9 quod saepius apud Thucydidem (3pxiicog significat, v. c. 
111. 46: f/ TO xvTO livxTXi (r%cA^ kx) txx^ ^vf/.^vivxiy et 
alibi saepe. Addam locum Aristophanis ubi I praeposlere 
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addilum verbiim peperit Graecis auribus inaudilum. In Ranis 
vs. 494. circumferri video hanc scripturam: 

sed verbum Xvi(ixTiSi vilio natum el analogia damnal ct usus 
respuil. Repone adiectivum Xvj(AOiTlocg iictum ad exeu)pluni 
nolissimi cppov}^fixTlxg. Hesychius ix rijg KcofiiKyjg ^i^eug ap- 
poni t: AijfAOiTlag: ^PpovvitJt^otTl^g^ a Didymo, ut probabile est, 
ex hoc ipso Aristopbanis loco desumtum. 

Apud Thucydidem quoque TrpS et '7rp6g passim susque deque 
habentur. Aperle viliosum est VIII. 45: ovx v7roXt7r6vT€g ig 
ofii^psUv Tov 7rpo<ro^€t?^ifA€vov fjt^ttrdiv , namque TrpofroCpslKoo 
est apud Alticos Trpotrirt icpet^oo, multoque melius divisim 
Trpog icpelKa scribitur^ ut apud Demoslhenem p. 37, 7: Kxi Tb 
TrivTuv ccvipeioTccTOv f ruv vf^STipccv xvrav %^p/v ^rpotro^el^ersy 
ubi Trpog ocpsl^sre reponendum. Contra debeo Al-icis 3St Trpov- 
(pel^co, saepe a scribis in TrpooCpel^a, idque nonnumquam in 
7rpo(TO(psl^ca depravatum , quaniobrem tov TrpoifCpei^o/zsvov 
fit(riJv verum esse arbitror. Eadem de causa redde Demos- 
theni pag. 945, 20: iK rivog tpottov tt po(!o(p€i>,e tx evieK» 
TxXxvrx\ pro Trpoa-ciCpet^s. Neque debebant dubitare viri docti 
quia TcpoiovTotg emendari oporteret IV. 47: [^x<;iyoCpipoi re Trap- 
livrsg iTrsTci^^^^^ '^^^ ^^^^ '^^^^ G'Xo^oclr€pov 7rpO(riovrccg , 
nam quid sibi vult 7rp0(rtivxi in ea re, whi progredi requirilur? 
Neque minus hoc necessarium est IV. 110: ol Se 7rp»7(Tovr€g 
»itT^ el^ireg ort yj^ot [kx)] 7rpo(reX6ivT€g Tivlg avTUV Xi6pcf. d^lyot 
iTijpovv rijv Trpotrohv. Si eius advenlum opperiebantur , manifes- 
lum est oTt ccifT^ oHwa 7rpo(rij?^6ov. Reponendum est ex- 
puncla copula: el^oreg ort ij^ot 7rpo€?^6ivTeg rivlg xutZv }^i6pcf, 
i^lyov hvjpovv rijv 7rpo<rohv. Quod reposui Trpos^Sovreg — 
S^lyov fvoi^lo^oi commendatur loco vicino cap. 111: 3 Bpx(rl^xg 
yi(Tvx,»K^v oXlyov Trpos^Sdv. Quod imporlunum Kxi delevi, 
mirum est quam saepe apud Thucydidem ca vocula perperam 
irrepseril, veluli IV. 30: KAf«y S^ eKsIvcp ts 7rpo7rifi\ljxg iyys- 
Xov u g ii^tav [k»)] £%«i/ ^pocTiocv vjv ^Tyi<Txro dCpiKveJT^t ig Uv^ov, 
ubi reclissime Codex Vossianus Kal omillit. Cleonis verba 
eranl: ij^co sz^v (;pxTiocv viv ij^Tvi^a, I(aque t€ post iKelvcp 
insilicium est. Quis nescit quara triluni sit spxo[^xi sxoov pro 
adduco? Hinc corrigc locum V. 7: ci^s kx) [Avixxvxg oti o O 
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Kxrti>.6av €X»v »(Axprelv i^oKei, imo vero ouk vi}^6sv a^tav^ 

Vidinius apud Hyperidem quoque quani prociivi errore M 
et AA confundi possint, quum pro (<»)AAOl(^) riN vs. 155. 
MOI.AN fuerit descriplum. Ex huius rei observatione expe- 
diri poterit locus vilio affectus apud Thucyd. I. 90: o (juv 
TotvTX ii^i^xg Kx) vTceiTCuv r^AA^ ori auTog t£k€7 vpi^oi 
qiX£TO. Compoui commode nequeunt tkKK» et riKel, sed in 
r^AA^ latet AMA, unde emergit haec leclio: tc») vireiTrav Zfj(,x 
OTi ciurig riKel TrpJi^ot , quae et genteDliae et usui loquendi 
periode satisfacil. Adinonenl me haec loci pari modo corrupti 
VI. 9: Kx) vi(T70v hipcav Trap) t$ ifiaurov (rufi^Ti ippa^u vo(jl1^uv 
ofJLolag iyx6ov TroKirviv €hxi og civ kx) tov (rdfjt^ccTog ti kcc) Tijg 
oifaiag 7rpoyo}}Txi. Sensu vacuum est iu hac senlenlia ofiolag, 
in quo latet ofjLcog, quod saepius in ofjLoiag depravalum vidi. 
Emendandum est: vof^l^uv of^ag iy^tov ^o/.It}jv ehcct ktL 
Quemadmodum ccfice, sic Sfj(.ag parlicipio subiici interdum solet, 
ut apud Demostheneni me alicubi legere memini: Ttjv vfi€Tipxv 
il^iKvif^ivuv Sfiag 7rpxoTifTx kx) cpiXxv6pa7rixv. Eodem modo 
scripserat Thucydides III. 111. sed seriba aut sciolus eius 
manum vitiavit in verbis: o] Vs ^AK^pvZvsg rh fih Trparov kx) 
vxyTxq ev6(iicrxv i7rieyxt itrTrSv^ovg ofiolcog, ubi si reseripseris 
iaTriviovg ofiug, id est, K^lirsp itTTriv^ovg ovTxg, res ipsa 
erit perspicua et Thucydide digna leclio. Piane eodem modo 
loquitur Thucydides I. 9 : ^Vj^a^tj^v ovtx oficog et VII. 75 : exov<rJi 

TIVX SfAUg TO (iaTX TTO^^UV KOiiCpitriv. 

Quam saepe deprehendimus Codicis Hyperidei scriham litu- 
basse in arliculis aut vitiandis aut male et praeposlere omit« 
tendis. Quam saepe in libris Thucydideis eadera chorda ober- 
raverint paucis exemplis ostendam. Editur VI. 91 : 7rxpx tou 
[tx\ xKpi(3hxTx eiioTog xk}jkSxt€, vitiose admodum; dicitur 
euim xKpi(3oog oi^x, oon olix TXKpi(2}j. Itaque importunum 
articulum remove. Sine mendo legilur in vicinia cap. 93: 
vo(jLl(TxvT6g 7rxpx Tou crxCpi7XTX et^irog xKfiKoivxu Contra in- 
tercidit articulus VII. 23: TxvTxg re yxp eTpeypxv xx) icp" av 
rh Tcpoorov svikuvto iv r^ Xtf4,ivi. Requirit Atheniensium usus 
loqucndi ut corrigalur: kx) Txg vCp^ uv ri Trpoorov ivticavro. 
Incredibilc dictu est quam saepe haec forma dicendi ab ineru- 
dilis aut scribis aut corrccloribus viliala fuerit aul interpo- 
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lando omnibus modis obscurala. Complura luiius fraiidis ex- 
empla ex uuo Demoslhene exproniam. Edebalur pag. 50, 24: 
7rpox7rS},coK€V i<p^ & &v iKT^icof^ev, servavil manum Demosthenis 
solus s., unde prodiit; 7cpox7riy.aXe to icp' o otv iKT?.icofA€v. Sine 
mendo elapsum esl pag. 779, 3: i} ro7g h rov h(rizooT7jplov i} 
ro7g a v iTrsKretvsv i SiJ^o^ rovg ^rccripccg , sed vide quid scri- 
bae commiserint pag. 1325, 6: si f^ij Tri^^evet rig xvt^ ^ei^siv 
iv ufiTv T i y sy 6vyi[j(,ivx Trep) av toisItcci rijv <pxcriv , ubi in 
aliis est tocijta y6ysvviiJ(,hx e manifesta correctione. Dindor- 
fius auclore Dobraeo ri expunxit. NoIIem factum , nam trans- 
poni lanlum oportuit: ^el^eiv iv vf^Tu ysyav\i[A6vx rx Trep) 
a v TTOielTcci rijv cpitnv. Saepius vldi ri et roiig sic posila a 
sciolis raale in txutx et rovTovg depravari, veluti apud Derao- 
slbenem pag. 1123, 2: i(pilip^(Txi Te rviv c^vtov Tcsvispuv txvtx 
icfi" av ?^j^, sentisne tx x(p* uv IJ^jf verum esse? In eadeni 
oralione pag. 1127, 2: otxv yxp r^ ^oii^cp o-vv^k^ rov xS€^Cpbv 
xTtfiuv , Kx) 7rxpx7raxTOi3Kooi; 6xufjs,xl^iu roiirovg iCp^ Sv xvt^ 
dxv[JLxt^676xi 7rpo(ryjKS9 requiritur roug y(p' uv r^eos^ a quibns 
ipsura observari et coli oporlebat", non hos. Praelerea obilcr 
corrige vTro^sTrrcoKcog dxvf^x^iii pro 7rxpx7r6'7rTUKuq , conf. pag. 
1120, 22: hx (3xtvuv e(ixSi^€v v7ro^€7rraKug ixelvi^, et saepe 
alibi vTTOTrtTTTeiv tivI eo sensu recurrit. Videbis ilerum txvtx 
pro rx viliose scriplum pag. 498, 9: '7roivTx f/lv 6vXxfi6l(T6xi 

^61 TCOUlv rX i0X0UVTX KX) OVT xi(TXPX , f4^X^t^X Sf TXVT^ f 0' 

oJg ToTg xXXoiq %^Af7r«^ Tig f%a;i/ ipxTxt, nani vera scriptura 
esl fjf,xM<9x Sf Tx i (p' oJg ktI. Faciliore etiam medicina idem 
mendum sanari potest in vicinis pag. 498, 21: si tivx tuv 
supijfiivuv rijv ioopskv xvx^iov €Jvxl (px(nv yj /zij T€'7roi}jKOTX i(p* 
oig eiipsTo f%£/v ktL repelita una syllaba emenda: 7r€7rotyi}coTx 
{rx) fcp' o7g €vp€To, Eadem opera unum locum Isocratis cor- 
rige in Euagora § 6: ovroo yxp rivsg ^vcrKo^ag 7r6pvKX(Tiv SaS' 
jJS/ov XV €vXoyov[/,£voiiv xKOuoi€V ovg ovz 1(TX7tv el y£yivx(nv vj 
TOVTOug y (J)' w v sv TcaTrovioTsg xvto) rvyxxvov(nv : statim vi- 
des Jj rovg vcp" uv repouendum esse, queniadmoduni apud 
Thucydideni : rxuTxg re yxp €rp€\pxv kx) rxg v(p* uv rh Trpoo' 
rov evtKoovro, 

Saepe suspicalus sum idem loquendi genus ab aUquo inler- 
polalore obsciiralum esse II. 34 : ^/^ Sf K>^tvv} icsvvi (p6psrxi 
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ie^pcoiAswi Tuv [i$«v«i/] oi &v (lii ebpidavtv iq £v»lp€^tv, Sub- 

inepte enim rav x0xuav eKplicatur, qiiasi vero quisquam ne- 
scire posset qui i0xv€7^ in tali re et essent et dicerenlur. 

Arliculus viliose abundal apud Thucyd. VIII. 92: ^Ai/yf}^ — 
iv [rj] a^op^ TT^f^tori^t/i , et VIII. 45: iaTTO^vuvreg iq toikvt» 
icp* av [vi\ iffiivst» ^\j(ifixivei y et aliis quibusdam locis. Coil* 
tra revocandus est articulus 1. 36: rpl» fiiv ivTx Kiyow &^tx 
rotg ''EAAj^fl-/ uaurtKci, ri ic(x,p vfilv kx) t3 tjfiirepov kx) rav 
Koptvdtcov^ imo vero kx) (rh) ruv KopivSlcov, qaod quani si t ne- 
cessarium Demoslhenis locus ostendere poterit pag. 1207^ 9: 
Tx ypy,(pl7[j(,xrx ri, t€ rijg (Sov^ijg kx) tov iyjfiou, ubi rectissiroe 
Cod. S. servavit: kx) rx rov lyi[AOv, Omisso articulo rct ipi;- 
(pl(rfAXTx Senatui et populo communia fuisse dicnnlur, ut )f 
if4,ii Kx) ffij (pt}klx, if o<rlx mi itKxlx ^^^og ^ et sim. I(aque 
rd vxvTtKhv rh iiiJdhspov kx1[ rav Koptvilcov significat unam cias- 
sem Corcyraeis et Corinlhiis communcm, contra aucloris sen- 
tenliam. Nusquain faeiliiis potest articulus necessarius e fuga 
retrahi quam apud Aristophaneni in Nubibus vs. 65 : 

>} fih yxp Ittttov TrpotrsTiiei Tpog ToSvofj^x , 

Bxv&i7r7rov i} Xxlpt7r7rov i} K^AA/t^/3j;i/ , 

an non sentis r i rou 7rx7rTov esse necessarium ? Contra male 
recepit arliculum ex uno S. Dindorfius in Demoslh. pag. 920, 
19: 7rxioifit (iivTxv [tx] i6iyirx7x. Graeci dicebant isivi et 
leiv6Txrx Tritr^a. Similis error irrepserat in Isocratis Areopag. 
§ 3: opco Toov 'TTO^eouv Txg xpiqx 7rpxTT€tu otOfj^ivxg tx xxki<^x 
(2ou^€vof4ivxg , sed Urbinas oplime tx omiltit. Revocandus est 
arliculus apud Demoslh. de Gorona pag. 269, 19: si yotp Al^- 
Kog yj *PxixfAXv6ug j} Mlvcog ?y KXTiiyopciv ^ imo vero f v i KXTfi' 
^opuv 9 non enim dicit orator: si Aeacus accusaret^ sed: si ac^ 
cusator essei Aeacus , x}^^x (ivi crwspiAO^oyog , ^€piTptfipt,x &yopxg , 
et quae sequunlur. Unum locum adiiciam ex oralione eadeni 
pag. 229 , 2 : ^pociiyov helvovg Trporipovg hx rb Tijv [rav] ovfj^* 
fixx"^ T^?/i/ hehovg exsiv ^ ubi facile apparet tuv esse delen- 
dum. Macedones enim priores producebantur, Sn (rxiyt,yt.xxfii 
}j(rxv f et omnino Tx^tg, fio7px et sim. in tali re genitivum sine 
articulo postulant , ohhou ri^iv l;^«v , iv iz^pov Tx^ei , iv ttg- 
^sfilou fiolpciL, celt. 
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Quod omnibus Codicibus veluslioribus comniune est, et in 
Hyperidis velerriino libro saepissime faclum esse vidimus, ul 
£1 scribalur pro / produclo , idem in Thucydide Donnumquani 
Ediloribus fraudi fuit. Scribae in ea quoque re parum sibi 
constant: qui passini KAAAEION, HAEION, BEATEION 
scribunt, iideni KAAAIil et sim. subinde dederunt. Solent 
KPEINIl dare et TEIMH et ENTEIM02 , et NEIKH et NEI- 
KAN, sed iideniy ut vidimus^ NIKH scribunt, el ENIKH* 
ZEN , et similia. Genus hoc scribendi quamquam a sequiori- 
bus non est retentum, tamen passim incuria servarunt vetus- 
tam scripluram , praeserlim i n locis corruplis. Quis neseit 
palniariam Valckenaerii emendationem ^ qui e scriplura: og i' 
€iy/.co<rfflc&v e t k») ^cCpig fih ktL elicuit : ETrAflSSIA 
NEIKAIy id est suyT^avalcf. vik^ , in Dialribe p. 260. sq. Plu- 
rima sic felicissime emendavit Heringa in Observall. Crit. 
pag. 273. sqq. In Hermesianaclis carinine apud Athen. XIII. 
p. 599. A. Godex Marcianus exhibel: oi(aisx>^eivi[Asvov s^ozov 
ixp^v iroX^av J* dvdpcoTTav ehstt acoxpxT}j iv ^o^fji, Reperta est 
vera scriptura haec: 

07cj> 3' l;^A/jfj/£V, ov i^oxov 6XP^ 'A^tJaAwj/ 
ivipoiTCoov ilvM ZaKpim iv (roCplifi. 

Priorem partem emendavit Heringa 1. 1. pag. 181. reliqua 
Porsonus in Miscell. Crit. pag. 41. Quia ;^A/^/i/» primam pro- 
ducit proplerea olim EXAEIHNEN scribebatur. Plurima de 
geuere hoc Criticorum principes repererunl , cuiusmodi est 
w76t i»ppoov pro vtlist , et : 

A^ywv rxpi^»q mdi rhv 6xX»(Taiov , 
ubi ilem ^sldsi est in libris: vide Porsoni Advers. pag. 113. 
Non debebanl igitur Thucydidis Editores servare lecliones bu- 
iusmodi » qualis est II. 76: ivei^^ovTag , et III. 24: v7rovsi:pO' 
fiivii f el IV. 103: vTivsKpev. Olim NEI<>n scribebalur, ul 
MEMEIKTAI e t AMEIKTOZ cet. sed quia nemo hodie sic 
scribity sed (as[j(.iktxi et ifiiKTog , proplerea vl(pco quoque et 
/AA67, ii//AA(u cet. scribendum. Vidimus autem apud Hyperi- 
dem quoque temere I el £I confundi, quamobrem in consli- 
tuenda scriptura in talibus quidem nullam omnino Godicum 
eliam veluslissimorum rationem habendam esse salis conslat. 
Itaque confidenler ex Thucydide heiirof^pinov et ^6t7ro\l^vxs7v et 
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quiilqui(l csl huiusmodi CNpellenius, quoniam et ex analogia 
certa et cx Po61arum locis coinpertum est haec omnia primam 
syllabani correptara habuisse^ ul in Callimachi senario apud 
Scholiasl. Arislopli. Av. 875: 

nam sic legendum, non [Aovosvot. Unum tantum mendum de 
genere Iioc^ quia lepidus est scribarum error, redarguam. In 
Aeginelico, qui Isocralis nomine circuraferlur , legitur § 39: 

Tx &w6}t6[At7» im ri ttKoIgv 0ipuv i7r) roov &(iuvi haec est Co- 
dicis Urbinatis seriplura «aa* i^iyo^uzo^vr», in reliqnis 
est ^AAi }^6t7ro\ljvxoiJvro6, In utraque lectione aliquid veri 
inest, nara genuinum esl: d^^cc }.t7ro\l^vxovvTx, ut apud 
Thucydidem IV. 12: Tpxvfixri(Ti€)g iroh^k iM7ro\IJvx^^^ > 
non quod edilur iKaiiro^v^yi^e. Sequiorura verbum esl JA;yo- 
\l^vxs7v , quod non significat animi deliginum pati , sed pusilli 
animi esse et melu perculsum. In Codd. Kiyog^ xoi7rig et Ja/- 
yog sexcenlies inler se permutantur. In ipso Hyperidis Cod. 
vs. 179. scriptum est nAPHMEINKAITOISAOroIZ pro 7rxp 
vjlAh KoCi Tolg Xoi7rolq. Eodem modo erratur in composilis. 
In Graecitalis gazani et alia plura 3cl(3^)i^x kcu '7cxp»y,aK0fi[Ahx 
recepla suni, et AtTro^evjg in verbis (^irptog k») >.i7to^syiq 
ccviip, at tu emenda kx) iMyo^eiii ivvjp. Eiusdem monetae 
est verbum Aiiro^p^vaiv vilio natum pro ixiyoipxvely. Esl eliani 
adicctivum Ai7roipxvviq y quod ibidem cireumfertur , rou irovvipolj 
3cdf4,fixTog et describentiuni errore nalum ex notissimo o/^iyo- 

ipxvyig, 

Thucydidis oralio, qualis in Codicibus, qui supersunt, cir- 
eumfertur passini sciolorum emblematis et additaraentis obsita 
et inquinata est. Quamquam plerique libri Mss. in fronte 
gcrunt notissimum epigramma, cuius inilium est: 

CO epilog , f/ (Tocpig el A^/3i (jC eU %h^<9 ' f J Si 7ri(pvKxg 

tanien docti indoclique passim Thucydidem iegebant et inter- 
pretabanlur, plerique tam pueriliter ut malles bonam parteni 
Scholiorura numquam esse in lucem editam. Et leve malum 
esset et aequissimo animo ferendura , si islae futiles et iusulsae 
inlerpretationes et annolaliunculae in libri ora adscriplae fuis- 
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sent. Nunc passiin insinuarunt sese in ipsani Thucydidis or»* 
liouem, et inlerprelamenla qiiae in margine libri apposila con- 
lemneres nunc Ubi pro ipsis verbis Thucydideis obtrudunlur. 
Quibus Gonslilutum esl quoquo modo quod in libris esl lueri 
et excusare , longa die veluli occallescere ad haec omnia as^ 
solent et slomacho tam duro sunt ul vel saxa concoqiian(. 
Quibu$cum equidem nuniquam contendani ^ nisi sic ut idenli- 
dem locos ea labe affectos indicare et redarguere pergam. Ha- 
que nunc quoque proferam interpolationes quasdam9 in quibus 
fraus maniresta erit omnibus, qui diu et multum Graecoruni 
Veterum consueludine et familiaritale usi sunt , et non servili- 
ter Codicum Mss. auclorilatem sequuntur ac venerantur. Vide 
an concoquere possis VII. 45: SVa<» (ihroi ert TrUla Jj kxtx 
Tovg vsKpovg i?,)i(pdii. oJ yccp Kxrx tuv Kptifivoov (3tx<r6ipr€g &^X€- 
ffiai tp/Ao/ [ivsv Tuv itTTrlicov] ot fih i'Tca^Kuvro , ol V eauiii' 
crxv. Quasi vero Graeco lectori ip/Ao/ istiusmodi interprela- 
mento indigeret. Praelerea iTr^hovTO reponendum est. Non 
minus perspicuum emblema est V. 116. in verbis: &q ccvroTg 
T» hxfixTilipix [Ifp^ iv Totq iploiq\ oifK iyl^vsTO oiv£x^pyi<rxv. 
Mirum ^ quum tam saepe legatur tx ha^»Tyipix iyevsTo , et ipsum 
nomen iix(2xTiiptx non nisi de finibus transeundis dici possil, 
nunc semel legentes admoneri hxl3xTiipix esse Ispi h roTg 
opioig. Alibi ea verba in Scbolio leguntur, quo nemo eorum, 
qui Thucydidem et Kenophontem diligenter lectitare solent , ullo 
modo indigebat. Locus esl in libro V. cap. 55: tx hxfixT^pix 
xwTolg iykveroy ubi magister annotavit, nxXx ^j^^opSti, et 
alius: T^ ^ixfixryipix: tx Upelx (corrige Upx) sU iix(3xa'tv. 
Salin manifestum emblema est II. 13: hi S) IIs^oTrovvijaiuv 

^v>,K6yo[j(,ivav re xx) iv oSiJJ Svtcov [jrpiv i(r^xXaiv ig rijv 'Att/- 
Kijv] , UepiK^ijg — cog lyva tv^v h^oKynv hofiivviv htL Scilicet 
ulile est lectorem admoneri eum qui in ilinere sit nondum 
illuc quo tendat pervenisse. Quam lurpiler inlerpolatus est 
locus IV. 130. ubi quum Thucydides scripsisset: oi Ve ^Aiyj- 
vxloi h7C6(r6vT6q ig rijv '7c6hiv — hvip7rx9xv , adscripsil futilis 
magister ad Wa/v nomen urbis Miii^^v^ unde factum est ut 
hodie legalur ia'7r€<rhrs(; eq r^v Msv^yiv ttoKiv , qua scriplura 
quid polesl esse pulidius? Compone mihi cum bis scholia ad 
IV. 101. xvTOv: Tov "Liri^KOv. IV. 102. >) 7ri)^iq\ jj "A[A<pi- 



60 

TG?jc. IV. 103. r o 7ri}it<r(iat: 1} 'AfJL(piTo},ig. IV. 104. ao- 
ToTg: ToTg *AfJt^i7roXlr»tg. IV. 105: aurov: rou BouKviliov. 
IV. 107. i fi€v: i 0ovxyS/Sj;^. i ie: i Bpafflixg. «wtc5: ru 
Bpaaiioi. IV. 108. (r0av: ruv "Aiijvciluv. IV. 110. Tiiv Tri?, tv: 
Tijv Top&vviv. IV. 113. Tvi^ 7rS?i£Ci)g: fiyow riig Topm\jg ^ el 
quoil vel solum rem conficiat IV. 119. i g rijv v6kivi rJjfv 
'M.evlviv. Ecquid vidisti quod magis esset fulile et puerile quam 
ista suni? Et in Iiis ipsis quoque impingunt, ut ad IV. 120: 
^a<r\ il ol TKtcovaJot IlfAAifv^^ f^^v ehoti Ik ns^OTrovvija'Ou , ^^iov 
rxg Ve MTrb Tpoictg cr^Sov rovg TrpdTOvg icaTav€x6^v»i iq rh %fi?p/ov 
Tovro. Magister annotavit de quibus ircpav dicerelur, quod 
tani utile quani necessarium est, ut vides. Quid igitur dedit? 
Nempe crcpav: ij^ovv tcov IlfAAi^i/^]/. Stipes ruv ^Kiavalav cer- 
te dcbuerat dicere: deinde geuilivum Ue^^yjvav imperile fin- 
xit , nescius n^AA^vft;^ , n^AAifvif^ , IlfAAifvia)!' Graeca esse. 
Quaai docli sint isti interpretes ex his quoque aestima. An- 
nolant ad IV. 109. iiy^d^^cou: dvr) tou TO^vy^da'O'av. 
IV. 113. avrav: rav ifitxp) Bpx(rtixv. Minime gentium , sed 
rav ^Adyjvaioov iTrMruv. IV. 115. (pxihoy: fiiKpou. IV. 116. 
av»crKiwi(r»q: ivoiKoiof4,ii<rug. IV. 117. ivaKax^^' tiyovv 
ii^Koirijg. Scriptura digna interprelalio: et haec viliosa est et 
illa. IV. 118. i^supiitrofisy: jJ i? Trepiaa^. IV. 120: ij Trepl, 
inquit, ivr/ r^^ KXToi. IV. 125: ]ieiv ^ si ei credimus, in 
AUica significat S/«Af%d)fi/«/. IV. 127: i7roXyi^6iAavoi'. iiro' 
Ko^ovreg. IV. 129: idopv^iljdii: e^eiKUtrsv. IV. 130. ad t£- 
piopyii^ iz^p^^ deceptus viliosa lectione annotal: Trsp) ipyijg: 
ivTi TOU V7rh ipy^g: et niox: (pofiyjiivroiv avri rov 0ol3i>h 
iivrsg. Ne eum rerum quam verborum pules fuisse peri- 
tiorem , expcnde haec ad IV. 118: *AKxpt,xvr)g i^purci" 
vevs: T}iq TpoTAvsiag vipx^' Ylpvrxveix $5 ii(ispx xxf $y l%£/ 
rig 6^o\j<rlxv. Atque islae quisquiliae Thucydidem inlerpreta- 
turo apponuntur ! Apponuntur aulem ? imo vero cum ipsa 
Thucydidis oralione coniungunlur el coalescunt. Sicubi xiruv 
aut 7(pav aut o\ fiiv aul similia leguntur, isti nomen pro- 
prium adscribunU Hinc faclum esl ul legatur hodieque IV. 
114: oifi^ »v ffCpav 7rsipx^xfiivovg xvTOvg [rav AuKe^^ifiovlav^ 
loKsTv yjaaov — eivowg xv <r(pl(n y6pi<r6cit, Insulsuni scholion* 
(T 000 v: rav AxKelxi(iovioov irrepsil in lexlum, idque alieno 
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loco. Suni tamen qui haec omnia perliuaciler tueantur ct 
«satius iiOD tangere" claraent. Legilur V. 83: V7riipx£ ^i ti 
xvTo7g Kcc) [eK tov "Apyoy^] ctvTiisv 7rpa(r<rofi€vov. Magisler an- 
nolat: xvt66sv: sk tov "'Apyovg. Manifeslam fraudeni teneri 
putes. Nihil eos ea res movel: epexegesin esse interprelanlur. 
£quideti] iis hoc tantum responderim: 

et transeo ad alia eiusdemmodi interpolationis exempla. Thu* 
cydides scripserat VI. 94 : KXT»Kotfjf,^ivov7i Tovg t7r^ixg iJKovrag 
SK Tuv ^Aiiivav — fi€Tcc crKevfjg ig otvTodsv f^Trcov 'TTopifrdrjaofiivav. 
Pulasne tu anibigi posse utrum illi equos secum adduxerint 
nec ne? Tamen sciolus ante (istx (TKsvijg inseruit &v€v rm 
iwcov, quod si Tiiucydides ipse addere voluisset omisisset 
cerle articulum. Quani frigide in VII. 56: To7g is ^Aditmhtg 
oiiK i(r€(r6xi trCpav iv ^6voxaplc!^ oHn TrepiTC^^ow oSt€ iiiK7r?\,ovv. . — 
avTo) yap Karcc rb ^vvarhv to fih ov ^atreiv \iiaK7cK6lv\ , t3 Vs 
rviv ^evoxapixv KcoXtjcrstv [u<9S fiij TsptTr^sYv], qiiam frigide, in- 
quam , ista quae a caeteris seclusimus sunt interposita. Pueris 
ista forlasse aliquem usum habent, sed non sunt illa pueris 
scripla. MuUiplex inlerpolalio deturpat libri VII. eapul 8: 
6 is 'SiKlag — sTrsf^Tre xx) ctvThg ig rccg ''Aivivag iyys>J»av 
voKXxKig (ih Kx) &},?iOT€ — ficiM<7X Sf Koi TOTS \yoiil^oov\ iv 
isivolg Ts shxt Kx) — oi^sfiiav slvxi (raT^piav, Micias haec 
non apud animum suum cogilabai, sed diserte ad cives suos 
perscripsit, ut manifestum est. £xime igilur insiliciuai voptl- 
^av. Eiusdemmodi fulcra scioli et alibi oralioni rueuti, ut 
ipsis quidem videbalur, supponebant, veluti VIII. 2: xxt &(ix 
[jJyotJjCAfVtf/] (2paxvv s(r6crdxt riv Atf/srJv Triy.sfAOv, et IV. 108: 
TOTS Sf p^S/^ ii^vi \svoiJ(,lt^6To\ ysysvii(r6xi 9 ubi in aliis iv6[iiZsv 
aut svofii^ov scriptum est, sed dudum viris doctis fallacia sub« 
oluit. Deidde postquam dixerat Niciam litleras dedisse ad 
populura sic pergil: kx) ol fih ^%oyTo CpipovTsg, [otjg iTrhst^e,] 
TX ypxfifiXTX [kx) hx sisi xvTOvg sittsTv] , o is kts. Sciolo 
debentur verba ovg X7rhsi^s, quae et sluUe abundant et alie* 
nissimo loco inserta suni. Non mullo saniora sunt vicina: 
)cx) o<Tx sisi xvTovg siTTsTv, quae suspensa sunt nec habeht quo 
referanlur, ne dicam Niciam diligenler perscripsisse omnia, 
cavens oTrac fiij ^ xvtov yvdfiij iv t^ iyys^cp x(pxvt^i^, In 
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praecedeuti capile VII. 7. nescio quis importunum parlicipiuin 
^rjhhk^m de suo addidit his verbis: h Tv^tTTTrog ig riiv aXX}iv 

Damque Umi iirl n et IttI rtvx apud veleres non feri isla addi- 
tamenta^ quae sequiores requirebant^ quuni Umi im rt et 
iH Ttvcc Uvxt olira in desuetudinem abiissent. Nonnumquaii] 
vidi K}iyp6[Jt,svoq a seiolis in tali re additura aul i^virav aut aliud 
quid huiusmodi. Alheniensibus solemne erat dicere^ ut Ari- 
stophanes loquitur apnd Photiura v. ^x: 

STrat S' 6y6v6fi^v oTttsp J' i^r) ^v\x. 
et sic apud Thucydidem emendale legitur IV. 13: iir) ^li?,» 
iq (iviX^v^'9 vxp67r€(iypxv ruv vaoov Tivxq ig *A(Th>jv. Hinc non 
dif&cile est emblema deprehendere in libro VI. 53 : KXk kxtx' 
KxfJL^xyov(Ti TViV Xx^xfAtvlxv [vxvv] ix ruv *A6^voov vixo\j(rxv stI 
T6^ 'AAx/j3/(xS)?i/ \uq KsXsicrovrxq iTCOTr^siv] kx) stt* xXXovq rivxq, 
Qui perinepte addidit &q K€^€va'ovTxg x7ro'7rXaiv neque intellexit 
quid esset yiK0\j(7xv eir* ^ AXKi^ixi\iv , et quum locum interpretari 
vellet verbis usus est parum ad rem accommodatis. Quod 
praeterea vx\iy seelusimus, quis non meminit Atlice dici vi 
^xXx(iivlxj et VI Uxpx},ogi Si quid addere voluissent Tpuipyjg, 
non uxvgf addidissent. Remove idem vilium e VI. 61 : wifATrov- 
<nv oijTu riiv ^xXx[jlivIxv [j/^t/v], et VIII. 74: tviv Se TixpxXGv 
\yxvv\ xT07rif4,^ou(nv ol XxfiiOh 

Quatuor verba sciolns nescio quis intcrpolavit L 50: 'jrokKoov 
yxp vsojv ov<ruv dfiCpOTipav kx) im ttoKu rijg 6xKx^<ryig l^f^oy- 
croiy, STreiivi (ruvifAi^xv x^Kij\oig oif pxSlcog Tijv ^ixyvu(riv i^oiovvTO 
[iTToTot iKpxrovv }j iKpxTovvTo]. Quae seclusimus et viliose abun- 
dant nequc Thucydideae dictionis referunt colorem. Praeterea 
OTToloi positum pro oTrorepoi vel oiriveg a Velerum usu prorsus 
abhorret. Denique ea verba sententiae repugnanl et a nalurae 
veritate discedunt. Mon erat enim difficile dignoscere gui 
vincerent aut vincerentur, sed (ut u tar verbis rov iei^ov apud 
Theophrastum Charact. XXV.) Ipyov viv hxyvavxt ivSrspoi 
elsv ol TToKifAtot. 

Multum exercuit multos etiam Veterum locus Tfaucydidis I. 
10: xxiTOi l{6Ko7rovvvi(TO\j toov tsvts Txg iiio (iolpxg vi(JLOvrxi [ol 
AxK6^xi(iivioi) , TjJ^ rs ^v(i7rx(Tm ^yovvTXi xx) Toiv 2?« [^VflflXX^*'] 

TTo^^oiv. Primum omnium cxpunge moleslum emblema ^vf^fiA- 
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Xciiv. Spartani, ul opinor, li^ovvro tZv ^vfifia^^^ iirivray 
KoCi Tuv ivTog Ue/.oyrovviia'ou kou tuv e^u. Sed non hoc dicit 
Tliucydides, sed oti tuv re Ut-P^OTrovytjfrlav iircivTcov riip ^ysfio^ 
vlxv sixov Kx) 7roXXwy rSiv e^a. Res ipsa loquilur fuisse illos 
onines ^vfifAciz^^^ '^^^ AxxiicitfAOvlav , sed verba Thucydidis 
non ferunl hoc additamenlum , quod in oram libri est ablegan- 
dum. In verbis IIs^OTromitrov toov wevre rig iiio fAolpxg 
vsfAovTxt miro errore lapsus est Pausanias, qui deinde alios in 
eiusdem erroris societalem pertraxit. Pausanias eniin salis 
indocte ea verba sic accepit quasi revera tota Peloponnesus 
essel in guingue parles divisa , et commenta quaedani laboriose 
excogilavit ut istiusmodi divisioneni reapse olim obtinuisse 
denionslraret. Pausaniae haec verba sunt in libro Y. I. 1: 
**O<T0i 5f 'E^^jjvuv na},07rovvii(roy Tcivre slvxi fiolpxg xx) o i 
TTKaiov&g (paa-tv , iviyK^ <r0Zg b[Jt,oXoyelv coq iv t^ ^Apm^uv 

TavTctig ocl Aapticov, Quod addidit kx) ov Tchslov^g^ u t vides, 
ipse de suo finxit, el non cogitavit quam parum aple Thucy- 
dides eo sensu roov TrivTe Txg ivo (j(,olpxq dixisset, ne dicam 
absurdum esse Eleos Arcadiae altribuere. Thucydides de bis 
ne cogitavit quidem, sed hoc dixit: si Peloponnesus in guingue 
parles aequales divideretur, earum duas parles esse Sparla- 
norum. Nos mullo commodius idem et dicimus et notamus (|). 
Omnem dubitalionem tibi exiraet locus Aristolelis plane gemel- 
lus in Polilicis II. VI: hi Si xx) tuv ywvxiKuv <rxsiiv rm 
7rx^}jg X^9otg tuv ^tcbvts f^^epuv tx ivo, nam istic quidem 
nuUa est dubilatio quin illae dicantur agri totius duas guintas 
parles possidere. 

Subridicule legitur I. 96! icx) *E>^\yivorxiAlxi tSts Trpurov 
^Adijvxiotg KXTi<9>i xpx^* ot ii6X0VT0 riv (pSpov. fluius loci vi- 
tiuni optime deprebendes ex allerius loci comparatione^ qui 
plane eadem labe inquinatus est in libro IV. 55: KvifjpoiUtjg 
[xpxh] ix ryjg J^.iriprvig hi^xivsv airStre kxt hog, Nempe is 
ipse, qui insulae praeerat (praefeclum ad iura reddenda Romani 
dixerint) appellalur KuS^po^Ufig eadein forma, qua ol 'EAA^i/eS/- 
Kxt sunt appellali. Apparet igitur xpxji ab aliquo lectore in 
margine annolalum oscilanter in Thucydidis oralioneni esse 
receplum. Vetus is est Inlerprclum error , ul apparel ex 
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Hesychio: Kviiipo^iKijg: dpx4 Ttg ri ^svtKoc hotKOuff», sic 
enim rectissinie glossam corruplam Kvd^po^iii: Apxii rtg ztL 
restituil Dindorfius ad Sleph. Thesaurum, sed feslinans ab 
urbe Cretica nomen repeliit. Vides quam graviler iinpegerit 
iSy qui Thucydidis locum olim sic esl interprelatus, qaum de- 
buisset dicere KvitfpoitKTj^;; ipzoav rtg rcc iv Kvdiljpotg hotKwv. 
Inlelligis igilur ad Kuiripoilx}jg adscripsisse nescio quem £px4» 
quod satis diu doctos homines ludificatum esse videtur. Eodem 
modo interpolatus est alter locus, ubi ad 'E?^?,iivoTccfilxi adscrip- 
tiim ipx>i et in verba scriptoris invectum effecit ut Kxrhijcr»v 
{ipxi\ db aIiquo sciolo in x^Ti9if ipzfi refingerelur. Itaque 
genuinum est: kou 'lE,)^X^vorx(i[M rSre vparov *Adiivxloig Kari- 

Ludimagisler interpolavil Regis epislolam I. 129. sed (anto 
opere eius obscura diligentia ab Asiatica oralione tumidiore 
discrepat ul non difficile sit fraudem deprehendere. Xerxes 
enim sic scripseral: ^Il^f Ai^f/ fix(nXsug Bip^>ig U^v^avi^' jcaii 
Tuv dv^puv , ovg (loi Tcspav dci\cc<r (TJig €(ra(rxg, K€1t»1 aot €vep' 
yscri» iv r^ ^(isTlpcp ohcp h^ai iviypxwTog. Maleferialus homo 
adscripsit ix Bv^avrlov, ilaque hodie Rex Persarum scripsisse 
creditiir : ovg f^oi 7ripxv 6xxicr(rvig [sk Bv^^D^vr/^uJ haa^g , ad 
quae difficile est non subridere. Xerxes ipse Byzantiuni^ nt 
probabile est, ne nomioe quideni uoverat. 

In verbis Themisloclis ad regem Admetutn I. 136. duplex 
emblema et senlenliam impedil et Graece loquenlium usui re- 
pugnal. Admelum rogal Themislocles ne se exulem et rerum 
omnium inopem ulciscatur, si quid ei antea Atbenis fuerit 
adversalus : ^€vvx7ov Sf sTv^t [Tovg ofji^olovg] Atfo roti icrou tz/aw- 
p£7(rixtt ubi rovg ifiolovg ex inlerpolalione natum esse suspi- 
cor : neque enim eo sensu rovg of^olovg Veteres dixisse arbi- 
tror, et omnia sunt iv r^ utco toH Icrou Ti fico p €T(rixi. 
Post pauca addit: iicelvov S' otv^ e) iic^olyj xvtov, 9UTnplxg xv 
[Tijg 4fvx^g] x7coe;sp)i(Txi, Tantum non idem est vooTvipixg d^ro- 
t^epetv et iiro^epelv rtjg ^^ftJX^g , ulrumque enim significat i;roA- 
Aui/^/ , nisi quod illiid est alicui perniciem per alios afferre , 
f I Tvjg ^uxm i7co<9sp(:lv is dicitur qui ipse alicui vUam eripil. 
Ut vero ulrun]que coniungerelur id nullo prorsus pacto lieri 
))0luiU 
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Si Iioc ages non difficulter agnosces stulte intcrslrepentem 
Graeculuni in libro I. 137: xx) ry^v tZv ys^upav [i)v yj^iviag 
7rpo(rs7roiili7xr6\ tStb S/* xvrov ov hixv(nv. Dabis raihi, ut opi- 
nor, illa Themisloclera ipsum in Epistola ad Arlaxerxem non 
addidisse. Superest igitur ut Thucydides ea adiicienda puta- 
verit, quod ridiculum est. Yel ipsa Graecilas fraudem satis 
arguit. Num tu putas Thucydideae aelatis esse '!rpo(nrotov(ia,i 
TViv ou hcc^vtrtv, et (quod bellissimum est) \p€v^ag 7rpo(T7roiov* 
(Acti, quasi nonnumquam &<; i^yidwg^ vel hroog^ aliquid simulari 
solerel f 

In capite 144, ut saepe, corruptelam futilis interpolatio 
consecuta est. Scire velim quo sensu dicatur: ovts y»p hsTvo 
KuKvei iv T»7g a'jrov^aJg Gure WSf. Antiqua el proba leclio 
nnATEI in Ku>,u6t oscitanter depravata has turbas dedil. 
Quiini scripsisset Thucydides: ovn yxp hsTvi tco Kvsi Txq* 
(TTTov^ocg OVTS T^is , ct semcl KuXv€i vilio naluni esset, incru- 
starunt reliqua. In iis quae sequuntur dele xxl ia: [x^/] orxv 
KXK6lyoiy et in verbis: tr^i^i {rolg \xz6^xi[^ovloig\ iTrir^ieloog 
insulsum scholion expelle foras. 

InGcelum admodum et pulidum addilamenluin adhaesit ver- 
bis Thueydidis I. 6 : rJ II 7cxXxih kx) iv r^ "OXvfj(,7nxK$ oiyuvi 
hx^a[ixTX 6xoyT6q [Tcap) Tx x}'SoTx] 01 x6X}irx) ^yuvl^ovTO , jcxi 
ov To^^x hvj i? oS 7ri7cxvTxi. Irrepserunt verba spuria quo 
tempore neque 'iii^oofAA neque 7rspl^cofjs,x amplius essent in usu. 
Altici diligenler ro hx^cafAX kx) t3 7r6plXoo(ix dislinguebant. 
Appellabant hx^cofj^x subligaculum ^ quo athletae pudenda vela- 
bant, 7r€pl^cafix apud eos est rav f4>xy€lpav , quo etiam nunc 
induti artem coquinariam exercent. lactat se coquus apud He- 
gesippum Athenaei pag. 290. B. Sti rh 7r€pxg rijg fixy€tpt)ci!ig 

€VpVJJC6V, 

oif yxp 7rxp6pyooq £f4,xiov iv hso-iv ^vciv 
€xuv 7r€pi^u(j(,\ xKXx 7rxvTX tov (3lov. 
Ex antiquo scriplore sumtura est quod narrat Plutarchus in 
Regum Apophlh. p. 182. D. dixisse Antigonura quum Aristo- 
demus iz (ixy6lpo\j ysyovivxi ^okuv garriendo euni enecaret: ol 
^oyoi (TOV, inquit, 7rept^c!)fAXTog o^ov(nv. Latine dixer]s: culi- 
nam redoleni. Similiter quod apud Dionysiuni Halic. de Di- 
narcho p. 630, 9. legilur: rolg (ivi eic 7rspiZoo[j(,xToq x(ncov7i 

9 
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pijToptKiiv ^ id est »iis ciiii non ex coquis rcpente oralorcs flunt." 
Sequiores pro hd^uf^cc coeperunl T€pi^a(jLx dicere, vide Pausaii. 
I. 44. 1. et passiin apud alios eo sensu T€pl^ufix occurril. 
Ut semper antiquorum usus sanior est, sic hi^ufia rectius 
subligaculum denotat quam 7repii^cc(^x. Quum aulem conslet 
csse ^ta,^a(icc: tq Trep) t» ciiio7x (TKi7rx(rfix , ut Suidas lo- 
quilur, vel , ul Gregorius Corinlh. apud Thucyd. Intt. scribil: 
^ici^a)f4X Si htv o Trep) r a x]^olx i^opovv ot ciyoovit^6(Jt,avot y 
facillime apparet nil nisi hx^uf4,(ZTX 6xovr6q a Thucydide ipso 
profcclum esse, ul de coquo dicitur Trspl^uf^» 6xccv. Praeter- 
ca assentior Reiskio 7ri7roc\jvTxi reponenli ; itaquc haec mihi 
est proba et sincera leclio: lixt^oo(i»Tx szovTsg oi M^^t») ^yu- 

vli^OVTOy KX) OV TTOKK» ItJ^ c| OV TT € TT X V V T X t , Uempe TOVTO 

TTotovvTs^ , ut in lepidissimo Timonis Pliliasii versiculo apud 
Alhenaeum p. 281. E. 

upi^ spScv , up)^ Sf yxi/,sly f upjj Sf 7r67rxva6xu 

Apud Thucydidem I. 35 : «AAi fixXt^x (iev [f/ ^vvx76e^ 
fi^^ivx xKXov ixv K€KT>ja'6xi vxvg , s) Ve f^iji , iV/^ ix^p^TXTog , 
TovTov (pihov sz^iv, inlerpolatori debenlur verba a ^vvx(t6€. So- 
lent (jLxXiqa ^ih — e) Vs [jlvi ita coiuponi ut in priore membro 
s] oJov T€ , it lvvxTov , aut buiusmodi quid cogilando supplen- 
duiu sit, non diserlc addenduni. Eadeiu labes inGcit Dciuo- 
slbeneni in Oral. LVII. 1 : yLxU<^x iih [f/ %\jvx'vov\ — b\ 1\ f^ii 
KTs. Aflini nicndo fj(>x/,i^x SjJ inlerpolaluui est IV. 55 : Ig ts 
Tx 7roX€fiiKx, aTsp TTOTe, [fJ!,xM<^x Sj}] iKvvipoTepoi iyivo'JTO. Non 
lanluni etTrsp ttots , sed comparallvus etiaui OKv^piTspoi addilum 
{jLxXi^x Sj} respuil. Solcnl elTcsp ttots, slvrsp TruTrors, sl^rsp Trori 
xx) vvv aiiimose dici pro (jlxKi<^x aul [jlxXi<^x SjJ. vid. Bergler. 
ad Arislopb. Pacem vs. 502. Quis sanus igilur illis yt,x>.i^x 
Sj} inlerponat? 

Ex dillograpbia naluni est euiblema I. 70 : f/ t/^ xifTovg 

Tohg x^Xovg livSpdiTTOvg] ixv , opiug xv siwoi. Vidimus saepe 
alibi AAAOT2 el ANOTS confusa: nunc utraque leclio male 
coaluil. 

Elegan lem ellipsin restilue I. 87 : orcp (ih vfiwv ^koikti A£- 
)^jia6c6t — cTcp Sf fiij [Soxov(nv]. Solenl lalia Veleres non ile- 
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rare , sed se(|uioruiii temporum magistri male seduli quod 
oniissum est inconcinne explent. 

Inulile fulcrum orationi subditum obscurat Thucydidis lo- 

cum I. 72 : 5>;A5^^/ Sf 'Trsp) rov 7rxvTog u g — iv tt^sIovi (tkstt' 
Tsov , Kx) Zfix Tijv (T(peTepxv TTO^iv [i(3ov?^ovTo] a'^f4,)iuxi o(ni elri 
^vvxiziv. Ipsa loci composilio recle perspecla emblema rcdar- 
guil. Quod posi pauca legilur: vofii^ovrsg (ioiXXoy ctv xi/Toug 
iK Tuv ^oyoov Trpog to yi7vxx^siv rpx7rk(Tdxi [i} 7rpoq ro TTO^sfisTv]^ 
vides voluisse nescio quem /ci^AAoi/ inlerprelari , sed otioso et 
insipido inlerpretametilo non ulimur. 

In libro I. 120. ubi dixissel Thucydides: 7ro\^x Kxxug yvu7' 
UvTx — KXTup6olidvi , lis haec opponil: kx) Iti ttKsco \x\ 3cx^ug 
^OKovvTX (3ou^€u$}jvxt ig tovvxvtIov \x](TXPoog] Trepih^j, in quibus 
X expiingendum esse niulli censuerunl, quibus prorsus assen- 
llor, sed x}(rxpug qnoque eadera lilura est delendum. Qui 
x]<TXpo^g addidit mihi locum non satis intellexissc videlur : 
iq tovvxvtIov Trepihy^ \erho kxt u pduii^ respondet el significat 
YifAxpT^iyi el tiTvxyih' Nemini uraquani in Graecia tx KxXuq 

(3€^ov^€Vfi£vx VTTO T^g Tvx^g M KXTopicoiivTX x}a'xvv>}V ijVSyKSVy 
quamobrem adverbio x}<Txpug nullus locus est. Obiler reslKue 
VI. 13: KXTop6ovTxt in verbis: eTriiviJLlc^ [Jih £Xxx^^^ xxTop- 
6ovrxi, Trpouol^ is 7r?^eT<^x, ubi KXTop6ovvTxi libros omnes'ob- 
sidet. In qua re quis Graece dicilur x,u.xpTxv6tv , xtvx€Tv, fV/- 
Tyy%^j/f/v, xxTopdoZv ^ KivSvvsvsiv y ea res ipsa nolo Graecoruin 
USU dicilur ^f4,xprij(r6xt, iJTvx>i<^ixt , 67riTarevxixt^ KXTopiova'Sxt ^ 
Kiviuvsvs7ixi cet. Hinc eniendari polesl locus Demoslhenis in 
Oral. XXX. 16: J/oj txvt' i| xpx^g ocpsi^siv sY^sto , 7vx (jlvi 
aiv^vvevoi vj Trpoi^. Dos ipsa kiv^vvsvsiv non polest, ilaque 
adde unam litterulam : Yvx /zij Ktv^uvsvotS" jJ Trpol^, Emcn- 
date scriptum est in eadem Oral. § 10: tijv oi(rtxv rijv ovtco 
Ktv^vv€v6ii(r€(Tdxi [ie>,xov(Txv'^ et in Oral. XXXiy. 28: tx xp^' 
[/.XTX fi^vi Ktv^vv€ij€Txt Tcp ^xv€l(7xvTt, Scribis deberi scrip- 
luras, qnalis esl ixxxi^x jcxTopiouvTxi , iyhovTO txXxvtx HxTiv 
el sim.PorsonusadEurip. Hecub. in Addend. ad vs. 1141. docuit. 
Et corrn|)lus ct inlerpolalus esl locus in Periclis oralione 
II. 40: o\j Tovg Koyovg Tolg spyoig ^Xx(iyiv i^yoii/^evoi oi\Kx fjt^ij 
7rpo^i^xxi^vxt i^Z^^ov >.oycf3 wpoTspov [i?] air) x hT apycp 
sKdeh. Dc co loco uberins dicendi alias niihi occasio dabilur: 
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hunc lanlum leclioncm proreram y quae oinnes verbonim et 
senlentiae dilBcullales removebit. Interpolalum esl ^ in T/sJrf- 
pov vi ^ qiiod pro Tpiv vi poni non potest, et iiiGnilivus Trpoh- 
ixx6^vxi in verbis obscuris et intricalis in participii locum 
subrepsit. Perspicuum et rei accommodatum est: &xx» fiij 
'7rpoii^xx6evT eg [JLoi>.Xov x6ya) TpiTepou fV/ & hT tpycp sy.dslv. 
Dicuniur a Pericle cives sui jSAi/Sjfv ^ysltrtoti ^^ TrpiTspov Koycfi 
7rpohixx6ivT€g ipycp %«/5f7y e(J)' & h7. Dicuntiir ad rem ge- 
rendara accedcre nolle priusquani oratione qiud agerelur edo- 
cli essenl. Coniungenda esse fji.ii Trpirspov Tpohixx6ivT€g facile 
intelligilur. Upoh^x(rK€iv in Altica plane idem esse atque apud 
alios h'Sx73C6iy certum est. In Nubibus vs. 987. ex Ravennale 
male revocala est vitiosa leclio: 

av Sfi Tobg vvv eCiivg iv lf4>XTlotfft itixff)csig svTeTvXlxixi. 

Cuius anres istiusmodi numeros ferre possunt ? Brunckio, 
Criticorum omnium elegantissimo , obteniperatum oportuit ev 
i[j(,xrloi(; vpoh^xffK€ig reponenti et usum verbi Allici luculenter 
aperienti. Thucydides autem Trpirspov etiaua cum illis verbis 
coniungil , in quibus Trpo ante significat , ul in VI. 57 ; i(3oij' 
XovTO TTpirepov, si ivvxtvTO , 7rpoTif4.apji(rx(r6xi , ubi sunt qui t/- 
fiupjiV6(r6xt bene Graece dici posse rali ex Codd. receperunt. 
Qui aut nesciunt aut non credunt probe scientibus in Codd. 
Mss. futuri leniporis et aoristi formas perpeluo permisceri etiam 
iiianifesta inenda non deprebendunt. Legit ur apiid Thucyd. VI. 
56: TTspieiievov Vs Ilxvx6yivxtx tx fi€yx?^x, iv ^ fiivov ^fjt^ip^ 
ovx VTTOTTTOV iylyvBTO iv OTT^oig Tuv To^irav Tovg riiv vofj^Tviv 
'jrs[JL^xvTxq iipoovg y€vi(rOxt. Ea res ante pompam nemini 
siispicionem movebat , sed post pompam , quiiin alii dilaberen- 
tur , alii ornanienla et arnia deponerent , non poterat non su- 
spiciosum videri. Ilaque 7rifi\povTxg verum est. Querilur Lon- 
ginus in Epist. ad Porpbyrium p. 186. Weisk. se non babere 
librarios qui Codices describant: ruv yxp y px\pxvTcav to7xut}i 
(nrivig ivrxvdx xxii<T}iJC€v , inquit. Sed nihii boc, credo, cura- 
bat. Emenda ruv ypx'^6vToov. 

Erablenja fV xifToCj)cl}pcp deprehensum III. 52. tamen homines 
docli retinent in verbis: (3i^ f^h ovk i^ovXaTO i/.e7v , sipviiiivov 
\yxp viv] xvT^ i^ Axx€^xlfiovog ktL Scripsei'at Thucydides co- 
deni inodo^ quo Aristophanes in Lysistr. 15: 
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atpiifJtivov i^ »vTxlq iic^vr^v ivictSs 
eti^ovcri kovx yi^ov7iv. 
el ipse Thucydides VII. 18: slpiifAivov sv Txiq Tporspov ^wiili- 
Kxiq o'7rX» (iM iTTiCpipeiv — ovx v^riiKovov , et saepius Plato et 
alii sic loquuntur. Fraudem detegit Scholiasta qui annolat: 
^AvTiTTTUffig , iiroi ahiccriscii ccvr) yeviKiig. Facessere islos cum 
sua anliptosi iubeas, sed utile est observare quos Veterum 
locos ex illa perversa opinione interpolaverint. Platonis locuni 
10 Rep. I. p. 337. E. eadem labe affectum viri docli sanave- 
runt. In libris esl : irug yap »v rig x7roxplvxiTO Tparov fih 
f4.il slSoog — , €T6tTX , si T/ Kx) oUtch TTcp) TOVTCOV , aTTetpijfiivou 
xvT^ [elyj] oTcog (ivi^h ipsl ; Expuncto sU ordine , ut vides , 
procedunl omnia. 

Insiticia copula sententiae nocel IV. 22. ubi Cleon , Spartano- 
rum legatos increpat Kiyuv ytyvutrjceiv [ih kx) Tpirspov oiiih 
iv v^ €X^vTxg ViKxiov xvTovg ^ a'x(p€g S' €hxi [kx)] *w, namque 
satis apparet eum hoc dicere: ifv fih }cx) Trpcrspov ovk il^^ov^ 
vtjy V h) O' X (p i g» Ipsa oppositio voculain kxI expellit. 

In eodem libro IV. cap. 25. iterum molesla copula altenluni 
leclorem offendel in bis: l^iureg ie ol 'A6^vxloi [je«/] iTo^ivrag 
airi rav vsuv ifioijSovv. Poterat dicere liivTcg X7ri(3}j<rxv xx) 
i^oijdouv, sed inore Graecis usitalo prius verbum finitum in 
participium verlitur, ut in [ioXav \x^k pro [ii\6 kx) Xxfil et 
in aliis sexcentis. Nuilus igitur copulae iocus relinquitur. 

Est in loco vicino vitium^ quod statim animadverli et cor- 
rigi poterit si quis Codicis Hyperidei scripturas observaveriL 
Vulgala scriptura est IV. 26: x$vfAlxv re Tr^shijv b ZP^^^^ 
7rxp€Txs 7rxpx xiyov ifriy lyvoiisvog. \\\ Codd. non sic sed 
EnirElNOMENOS scribi solebal, ut apud Hyperidem vidi- 
mus TEINETAI et TEINOMENAS. In ea scriptura r et T 
confusa suut more pervulgato: itaque vera leclio emicat, quae 
est 7rxpx x6yov Ittit eivofisvog. 

In IV. 26. sciolus non intelleclo usu Ioquendi Atticoruin de 
suo praepositionem inseruit in bis: oi EhuTsg x7rxlpouT€^ [iTro] 
rijg Us^OTTovvilitrov ottoSsv rvxoi€V. Si genitivum ex S^rihu pen- 
dere sensisset, poluisset hac correcliuncula supersedere. 

Gravius etiani peccarunt IV. 27: kx) ig Nikixv tov '^iK^ipirou 
f^pxT>jyov ovTX x7r€7yi(JLXivev sx6pog cov [kx) iTTiTifj^av] , ubi vitiose 
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iiitcrponi ko) airiTifj(.m doccnt ca quac conlinuo seqnunlur: 
p^iiov slvxt 7rxpxa-X€v^ , el &vip6q elev ol ^pAT^yo)^ :T^€v(rxvrxg 
Xcc^6iv Tohg iv r^ vij^cp, quae uon rcprebensionem scd aculeum 
m Niciam continent, et verbo i7cs<Tvi(jiMvav oplinoe conveniunt, 
participio imniiav non i lem. Praelerea quaiii mirifice copu- 
lantur ixipbg cov kx) iTrirtfJi^uu. 

In capile 28. i n verbis ruv 'A6^vxlm r t v7roiopu(3}j(rdvTuv 
scioli scitara loculiouem Alticam transposilioDe pessumdcderunt. 
Repone: iwi n dopv(3}j(rcivTuv , u I in fragmen lo Xenarcbi apud 
Alhenaeum pag. 693. C. ubi in archetypo Marciano scriplum 
esl: u cr£V7rorivv(^x^€ IV ysKxwT07 ipxo [Jf^oci pro: 
aq vttS t i vv^cO^eiv y s K^irig »pxo(^oti. 

Haud scio an alii intelligant haec verba H. 17: ha. tov 
TTo^cfiov — , ov oifK 3vo/^Ji^ov t3 [^xvTelov Trpo^ist fiij sTr'* iyatu 
TTOTs xvTO {to %«/3/ov) KXTOiKtff6tj(TipL€vov , equidem rh (ia.vTaiov 
TT polisi nullo modo capere aul ferre possum. Si recle cerno 
facilis parata medicina cst: suspicor enim IIPOHIAE fuisse in 
libris veliislis, idque a stolido seriba in Tpo^isi reGclum essc, 
quum dedissel Thucydides: ri iJt,xvrelov Tcp.oiflla f^ij stt^ iyoid^ 
TTore KT€. Quam recle oraculum ipsum ^htv dicalur nolum 
esl. Felicissinia in paucis emendalione Naekius resliUiil versi- 
culum Pboenicis Colophonii apud Alben. p. 550. F. ubi in 
Marciano esl: 

OKOu v7vo(r vuv hi kx) TO(r}jfAx'i^€t, 
in apographis: (rij/t** iisTu et (lij^' lis. Naekius verum vidit et 
emendavil: 

OKOV N/W^ VVV hl KX) TO ffijf^ ^Jf/. 

scriplura TOZHMAIAEI peperil errorem. 

In IV. 29: rviv iy uyiiv hx Txx^vg sTroislTO satis certum 
esl Thucydidem tJji/ xvxyccyvjv dedisse, el posi pauca in ver- 
bis: 7rvv6xvSfi€vog rijv itx(Sxaiv xuThv ig ri^v Vijcrou hxvosl76xi 
propler of^oiori^^euTov inlinitivus excidil. Supple: rijv iix(3x(nv — 
iixvoel76xi {jroi6l(Tixi), 

In cap. 38. tenemus manifestum inlerpolalorem in verbis: 
Kx) iKelvuv fih omvx dCpivTcov , xvtuv - Sf [ruu ^Ai}jvxluv] 3cx* 
^GvvTcov Ik Tijg ^Trelpou xjipv>cxg , nani ul)i compereris aKshcov 
essc t5v "A6ijyxluv (el esl id perspicuum) fraus pcrpluil. 

In cap. 41. dicunlur Lacedaemoiiii fuisse xf/.x66Tg iu r^ 
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9r/j/« xP^v^ K^^elxqt c|UO quid dici polest mendacius? Solebant 
illi, si qui alii, hostium agros depopulari et Ajj^fvf/v, sed non 
solebant ipsi }^\i^€V£artcii , quod quuin Thucydideii) dixis$e appa- 
reat, f ro £fjLx667i; ^ quod aperle vitiosum esl, tu dTr^SeTg reslllue. 
Eral ea res Lacedaeraoniis non (j^Ahf^os, sed 7ridyi(iXy ut opinor. 
Crebro admodum M et n permiscenlur, praesertim in (i»6ooy 
et 7rxiciv. 

Tralalicium mendum exime e Hb. IV. 89: tx yxp *ihx %kx<;oi 
£v povXstj6fi€Voi iii $h6xt — i7ro^€fiii^xfi€v. Quum constet 
perpetuo scribarum errore fioi}^o[ixt et (2ov>^€vofixi Inter se 
slulle conrundi dubilasne qum 6v l3ov^6fJc.€voi 3^ 6€(r$xi 
verum sil? 

In IV. 67: kx) ^a-isTO ov^€)g d fzii [oi iv^peg] oJg emfieKeg 
fiv €}^hxt TViv vvKrx TxvT>jv. Expuncto ci xv^p6q oratio scri- 
Lendi morem Thucydideurn referel. Post pauca spurium est 
ovToi in verbis: ol Trpoh^ivTeg ruv M€yxpsay [ovTot\ toiov^s 
i7roltj(rxv, 

In libro II. cap. 56: sri S' xuTav h r^ Tre^ltp Svrcov [rph 
ig rijv 7rxpxKixv yiju i^dsTv] €KXTov veav IttItt^^ouv rjf UsKoTroy- 
v^<T^ '7rxp6(nc6vx^sT0. Confutal embleraa et res ipsa , et quod 
praecedit paulo ante cap. 55 : i;r«S^ hsfiov ri TreVov '7rxp^x6ov 
ig Tijv llxpxXov yijv KxKov[j,avyiv y et quod statim sequilur cap. 56: 
OTS Vs ivyjysTO vi ^pxTix xvTyi ^Ai^vxluv U€?^07rovv}j(rlovg xxTi^i7rov 
T>jg 'ATTiJcijg ovTxg iv rjj iTxpxXici. In exlrenio cap. 55 : Ilf- 
piJcMjg Sf qpxTViyog tou kx) rirs irsp) rov f4,ii iT€^iivxt [roi/g 
^Aiiivxloug] riiv ^yr^i/ yvuf/^ijv f/%6v, interpolatum esl Tovg 'Atfj;- 
vxiovg. Pericles ipse <^pxT*jyog a u i7re^iivxi ovjc ij^lov, In 
lalibus Praelor ipse dicilur pugnare aut velle aut nolle, et 
nerao in tali re dixerit Praelorera cives suos nianum conserere 
noluisse. 

In libro V. cap. 8 : ruv yxp ^Aiyjvxluv oirsp [fV/s^r^yf] x<«- 
6xpov 6^^x6s Kx) Aiifivluv Kx) *Iizl3plcov rh 3cpxTi<^ov , velim scire 
qui(l in tali loco inler <?pxT6U£iv et i^ihxi inlersit, et omnino 
quid sibi ista velint : OTrsp hpxT6V€ Kxdxpov i^ij/.d€u, Reslitula 
Atlica forma S r/ Tsp pro oTrsp et reseclo emblemate hpirsvav 
exibit scriplura Tbucydide digna haec : roov yxp *Ad>jvxiuv o 
Ti TTS p Kxixpov i^yj^ie, quod dicilur eodem fere sensu atque 
S n TTsp xvdog , o r/ irsp iCpeT^og , o ti Trep K6(pxKxiov et sini 
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Sic flos el rohur civium Allicorum ad id bellum profeclum esse 
dicitur, quemadmoduni Aj^^&v/W xx) "Ifi^plcav tI Kpingov. 

Sed desinam in ipso Hyperide, a quo omnis haec disguisitio 
prorecia est. Duo sunt apud Denioslhenem loci male habili, 
quibus Hyperides comniode subvenire poterit. In Deinostbenis 
Oral. XIX. 179. pag. 397, 14. edilur: ci7rXoug yxp h6" o (Jt^ih^ 
Xuv ^iyog ovTO(r) Trpog vf^^ig ^S)f, et in Orat. XX. 74: p. 479, 
7: xx) Trpig Aiig, a ivipeg ^A6ijvxm^ (J(,viieig 06ova) ro (Jt,ixXov 
iKoitrifij «AA* otv x?^yi6ig $ crKOTehu. Quid sit i (A£XXuv zP^" 
vog novimus et rl (Jt,6XXov (po(3€7v6xi et similia omnia, sed o 
f^ix?^cou xiyog et Akovsiv ri fii?^?^ov neque dici solel neque intel- 
ligi potest. In tali re Alheniensibus in ore est id quod Hy- 
perides stalim ab initio dixit: Toov [iev ^Syuv roov f^s^^iv- 
Tuv p}j6iicre(j'i»t Itt) t^^€ to5 rcicpcp ktL quamobrem supplen- 
dum est: iyr^ovg yip i(r6* o fii^^av pjiiJjtrefrS^i Xiyog ouTOtA 
Trpog vfiZgii^}^^ 6l: jC^^fSf/^ Cpiovq) ri f^i^^ov p*j6ii(r€ar6xi xxov(r^. 
Denique ipsius Hyperidis locum paullo melius quam supra 
feci constituere el explere conabor. Quod enini in vs. 174. 
laceri libri lacinias sic explevi: 

KA I T n N T6\6VTyifrxyray 

ENTUinO AijCto?/. si fih yxp 

HA0NH2ENfX£i/ v(J(.viIi7 

OT2INTA2Tc/^yT«^ Kxp 

TEPIAZTirEvo/T' XV Tolg ''EA 

AH2INHAEIc>v. 
non satis accurale in vs. 5 el 4 lacunae spalium cxpletur, 
namque duodecim liUerulae, ut vides, inlerciderunl. Quam- 
obreiu melius baec ita explebunlur: 

HAONH2ENfXfv iyKa)f4,ix<r 

OTl,U^TAZT}iXiKXVTxg Kxp 

TEPIA2. 
E/ /*6i/ yxp ^iov^g evsKsv iyKcafiicio'Ovcr tv Txg T^>^iKx6Txg 
KxpTspixg , tI yivoir' xv rolg "EAAj^o"/!/ ?S/oy ktI. 

Seribebam haec, ut Hyperidis verbis ular vs. 145: Trovoug 
TTovcov hxioxovg iroiovf/^svog Lugduni-Balavorum mense Maio 
anni mdgcglviu. 

«■•■• 
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